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WHAT'S THE COST OF A
WOODEN CROSS?

A soldier is dying RIGHT NOW be-
cause our country asks of him, so
when a Victory Volunteer asks you to
double your buying of War Bonds,
think of the cost of a wooden cross
before you answer . . .

THEN PLEDGE EVERY DOLLAR

YOU CAN!
Let freedom carpet the earth!
k BUY WAR BONDS!

Odbor za Mladino in razvedrilo—Yauth & Recreation Board
Director of Drill Teams and Clubs:

Albina Novak, 6117 St. Clair Ave., Cleveland, Ohio
Director of Juvenile Department:

Frances Bogovich, 6701 Schaefer Ave., Cleveland, Ohio
Director of Sports:

Lillian Kozek, 2244 So. Wolcott Ave., Chicago, IIl.

World War II is costing us $2,200
every second of the day, seven days a
week. To fire a 14-inch gun costs
$900; to fire a 16-inch shell costs
more than $1,500. The Signal Corps,
which so far has been allotted $5,500,-
000,000 during this war, was started
during the Civil War with an approp-
riation of $2,000. A battleship re-
quires 3,000 electric bulbs, an arm-
ored division 60,000.

This Nation’s slogan, “Buy War
Bonds,” has Hitler worried. The Ger-
man government recently informed
our State Department that Iletters
bearing this. slogan or sticker on the
outside of envelopes addressed to pris-

oners of war, would not be delivered.

October 28, 1886—Statue of Liberty,
a gift of France, was unveiled.

October 28, 1918 — Czechoslovakia
declared its independence.

October 29, 1918—Yugoslavia pro-
claimed its independence,

October 31, 1887—Birth of Chiang
Kai-shek.

When you buy Bonds for a college

edication, if you buy enough to pay
for 3 years, Uncle Sam treats you to
the 4th.
FIVE MAGIC M’s

MEN—Our men in the armed forec-
es are doing their job.

MINUTES—Let us make every min-
ute work for victory.

MUNITIONS — Production miracles

are being performed by American In-
dustry. '

MORALE—The morale in the arm-
ed forces and on the home front is ex-
cellent.

MONEY — Our Government must
have more money.

A year from now what will we wish
we had done today? Buy Bonds.
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MARIE PRISLAND:

KAKO TEZAK JE VAS KRIZ . . .

Ali poznate pravljico o krizu? Ce je ne poznate, vam

jo tu povem:

Zivel je siromaSen moz. Imel je dosti nadlog nad se-
boj. Bolezen ga je mudcila, veckrat je bil laden kot sit,
sam je hodil po svetu in nikjer ni nasel prijaznega doma,
da bi si lahko odpoCil . .. Zmerom bolj se ga je loteval
obup in pogostokrat je tarnal: “Ljubi Bog, zakaj si ravno
meni nalozil tako tezak kriz? Menda ni nih&e na svetu
tako nesrecen kot sem jaz. Moj kriz postaja neznosen!”
— In ko je neki dan spet tako tarnal, mu je Bog odgovo-
ril: “Clovek, ¢e se ti zdi tvoj kriz pretezak, zberi si dru-
gega!” Povedel ga je na livado, kjer je stalo vse polno
krizev. Nekateri so bili majhni, drugi veéji in spet drugi
Zze kar velikanski; narejeni so bili iz lesa ali iz jekla, ne-
kateri so imeli ostre robove in niti dva kriza nista bila
enaka, Ceprav jih je bilo toliko. “IS¢i,” mu je velel Bog,
“in ce najde$ krizZ, ki se ti bo bolj prilegel, ga lahko za-
menjas s svojim.” = Moz je ves vesel ubogal. Prijel je naj-
manjsi kriz, a glej, bil je iz Zeleza in tako tezak, da ga
Se dvigniti ni mogel. Potem je prijel drugega, ki je stal
blizu in ki se mu je zdel kaj prirocen. A ostri robovi so
se mu zarezali v ramo in hitro ga je spet postavil nazaj.
Tako je hodil od kriza do kriza, izbiral, tehtal, poiskusal,
a noben mu ni ugajal. Naposled je opazil lep kriz, celo
malo pozlacen, ki se mu ni zdel prevelik in hitro je Sel
ponj, ker takle pozladeni kriz bi ¢lovek Ze kar nosil, a ko
si ga je zadel na ramo, so mu kolena klecnila pod njim,
tako je bil tezak. Moz pa ni odnehal. Izbiral in izbiral
je naprej in naposled je naSel kriz, ki se mu je zdel pri-
meren. Ko si ga je zadel na rame, se mu kolena niso
§ibila pod njim in tudi robov ni imel, ki bi ga rezali v Zivo.

Zdel se mu je $e najlazji od vseh.

“Tegale vzamem, dobri Bog! Najbolj se mi prilega!”
— Tedaj se je Bog nasmehnil: “Saj to je vendar tvoj kriz,
ki ga nosi§ Ze vse zivljenje!” . .. Od takrat se je moz
vdal v svojo usodo in ni veg obupoval, ker je zdaj =znal,
da nosijo drugi ljudje Se vse veéje in tezje krize . .

Tak$na je pravljica o krizu! Kaj ne, koliko resnice
je v nji? Veasih mislimo, da prav nas tepe usoda po-
sebno kruto, da je drugim Zivljenje mnogo lazje in lepse
A &e bi se poglobili v njih polozaj, bi kmalu spoznali, da
tudi druge ljudi tarejo krizi, morda tezji od nasSega in ne
bi hoteli menjati z njimi. Saj vcasih se vendarle zgodi,
da za kratek as odlozimo svoj kriz in si oddahnemo. Hu-
di'in slabi ¢asi se menjajo z dobrimi, dozivljamo lepe dni
poleg Zalostnih in naj bo trpljenje Se tako veliko, sréna bol
$e tako globoka, nobeno trpljenje ni veéno . . .

Najhuje je seveda tistim, ki vedno gledajo vase in mi-
slijo na svoj kriz. Odprite o¢i, poglejte okrog sebe! Vsi
imajo tezave, vsakogar tarejo skrbi, nihce ne uide udarcem
usode. Razlika je le v tem, kako kdo nosi svoj kriz. Ne-
kateri ga nosijo z vedrim obrazom, drugi pa vzdihujejo
neprestano. Verjemite mi, tistim, ki nosijo kriz s pogu-
mom, se zdi lazji! i

V teh tezkih casih, ko je, in ko bo kriZev brez Ste-
vila, ki jih bo prinesla vojna, bo prav, ¢e si veckrat po-
klicemo v spomin pravljico o krizu. Tezki, strasno tezki
bodo nekateri krizi; srce in dusa bo klonila pod njimi.
Edipo pogum in trdna vera v bozjo pravi¢nost, ki nikomur
ne nalozi vedjega kriza kot ga je kdo zmoZen nositi, bo
olajSalo breme, ki ga nam nalaga Zzivljenje v tej solzni
dolini . . .

~

RADIO POZDRAV AMERISKIH SLOVENK V
STARO DOMOVINO

Govorila Mrs. Marie Prisland

Ob priliki I. konvencije Slovenskega ameriSkega narodnega sveta vrsece se 2. in 3.
septembra v Clevelandu, Ohio, mi je v posebno veselje in ponos, da Vas kot predsedni-
ca Slovenske zenske zveze v Ameriki — katere ¢lanstvo Steje nad 13,000 mater rojenih
v Sloveniji in njihovih h&era rojenih v Ameriki — najtopleje pozdravim. Pozdravljam
vse zene in dekleta v Ze osvobojeni Sloveniji, kakor tudi one, katerim svoboda $e ni bila
dana, ki pa bo zdaj kmalu prisla.

Me ameriSke Slovenke smo svobodne in smo vedno imele mozZnost in tudi veselje
ter potrebno navdus$enje, da v nasih slovenskih naselbinah po Ameriki igramo vazno
vlogo v politicCnem in kulturnem zivljenju in razvoju ameriskih Slovencev, ki so se kot
presajena veja udomacili v tej novi domovini. Vsi Se vedno mnogo mislimo na svoje
rodne kraje in na narod v nasi stari odmovini. Pozdravljam Vas Zene in dekleta v Slo-
veniji s ponosom, ker sliSale smo, kako ste v tej borbi na zivljenje in smrt pogumno
stale ob strani svojih moz, kako ste junasko prena3ale strasno gorje, ki ga Vam je pri-
nesel sovraznikov vpad v ljubljeno Slovenijo.

Obenem s pozdravi Vam poSiljamo tudi zagotovilo, da bomo me, Vase sestre
v Ameriki storile vse, kar bo v nasi moé¢i, da Vam najdemo cimvec podpore in za-
slombe, moralne in materijalne za ¢as po zmagi, ki je zdaj ze na obzorju.

Upaimo na skorajsno svidenje! Bog z Vami, drage sestre!

)
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SLOVENSKO AMERISKI NARODNI SVET

Dne 2. in 3. septembra se je vrSila prva konvencija
Slovensko ameriskega narodnega sveta v Clevelandu, Ohio,
ki je vzorno potekla in ves cas zborovanja je prevladoval
resni¢en slovenski duh,

Poverilni odbor je porocal, da je navzocih 119 zastop-
nikov in odbornikov, ki so dospeli iz priblizno vseh drzav,
kjer so slovenske naselbine. SZZ je imela S§tiri zastop-
nice: Mrs. Marie Prisland, Mrs. Josephine Erjavec, Albina
Novak in Mrs. Emma Planin3ek iz Joliet, Illinois.

Odborniki kot zastopniki so podali zanimiva porocila
in izrekli mnogo lepih besed v pobudo nadaljnjega delo-
vanja za narodni svet.

Tukaj prinaSamo poroCilo naSe glavne predsednice
Mrs. Marie Prisland, ki je bila &lanica eksekutive:

POROCILO PODPREDSEDNICE

Ko sem na narodnem kongresu sprejela odbornisko
mesto v SANS, sem obljubila po svojih najboljS$ih mo&eh
pomagati Svetu v njegovem stremljenju za izvrsitev nalog,
ki jih predpisujejo od kongresa dolofene smernice. Ker s
to konvencijo poteée termin mojega urada, si Stejem v
dolznost delegaciji podati poro¢ilo o mojem delu.

Ves Cas obstoja SANS-a sem si prizadevala doseéi
sporazum med strankami ter pogostokrat opozarjala, da je
previdnost in obzirnost nujno potrebna, ée hocemo, da bo
SANS.vodil in zastopal ves narod kot mu je bilo ob roj-
stvu dolo¢eno. Kot Zena vem, da je sporazum neobhodno
potreben v druzinskem zivljenju, da tudi v politiki, zlasti
v demokrati¢ni politiki ni uspehov brez sporazumov, sem
prepricana.

Vedno sem povdarjala, da je narod doma, ki prenasa
toliko gorja in preliva svojo kri, popolnoma zmozen, da si
sam izbere svojo vlado brez nasvetov in priporoéil od zu-
naj. To se je tudi zgodilo, ko se je v Jugoslaviji ustva-
rila koalicijska vlada, neglede na to kaj poreGemo mi —
ameriSki Slovenci. Ta vlada bo tudi zanaprej postopala
po svoje. Ker torej SANS direktno ne vpliva na politiéni
ustroj nove Jugoslavije, je njegovo najvaznejSe delo pri-
dobiti naSi stari domovini vplivnih prijateljev, ki bi pod-
prli njene upravicene zahteve predno bo prepozno in pred-
no je kaj dolocenega glede mej Slovenije. Radi tega sem
vodstvu SANS-a priporocala tesne zveze z drzavnim od-
delkom in senatnim komitejemi za mednarodne zadeve.
Sami nismo dovolj vplivni, zato nam je treba mocnih pri-
jateljev, potom katerih bi lahko zastavili uspes$no besedo
za naSe brate. Washington bo narekoval mir in je ze
iz tega razloga vazno, da imamo zveze z diplomati, ki bodo
sedeli pri mirovni konferenci. SANS, posebno pa njegov
predsednik in tajnik, bi naj bila v stalni zvezi z merodaj-
nimi faktorji v Washingtonu, katere bi naj tudi veckrat
osebno obiskala, sem svetovala.

Z mojimi predlogi sem bila veckrat v manjsini, kar
me pa ni motilo, da bi odkrito ne povedala svoje mnenje,
saj je znano, da je manjsSina veckrat ravno tako uéinkovi-
ta kot veCina. Na svojem mestu sem vztrajala, ker sma-
tram odbornisko mesto v Slovenski ameriSki narodni svet
za nekako narodno poslanstvo. Ceprav je to mesto veckrat
bilo velik glavobol, sem vseeno zadovoljna, da sem imela
priliko biti v odboru ter tako zasledovati nase politi¢no
delo, Studirati gotove znacaje, ideje in naziranja. Mnogo
sem s tem pridobila. Mojim so-odbornikom in so-odbornici

se najlepSe zahvaljujem za prijateljske odnoSaje na sejah.:

Na seji 12. aprila letos sem resignirala kot zastopnica
SANS-a v Zdruzeni odbor ameriSkih Jugoslovanov iz vzro-
ka, ker nisem vseh osem mesecev, kar sem bila v odboru,
prejela niti enega uradnega porocila, kako ta odbor deluje
in kako posluje.

Kar se materijalne pomoCi tice, naj omenim, da so,
Slovenska zenska zveza in njene podruznice, nekatere di-
rektno, druge potom SANS-ovih podruZnic, prispevale nad
$1,200.00 v SANS-ovo blagajno.

Konéujem s pozdravi do vseh odbornikov in odbornic,
delegatov in delegatinj prve SANS-ove konvencije, kateri
Zelim mnogo uspeha pri zborovanju. Narodu v na$i trpeci
stari domovini pa Zelim, da bi med seboj nasel vsaj tako
dobre diplomate kot ima bojevnike in idealiste, ki bi znali
izrabiti ugoden polozZaj, da bi za Slovenijo izposlovali in
uredili take notranje in zunanje povojne razmere, da bi
se ze vendar enkrat za na$ narod uresnicila prerokba pes-
nika Gregorcica:

“Le vstani, borni narod moj,
Do danes v prah teptan;
Pepelni dan ni dan vec tvoj,
Tvoj je — vstajenja dan!”
MARIE PRISLAND.
Poroéilo je bilo soglasno sprejeto.
¥ * £

Mrs. Marie Prisland je v imenu Zveze predlozila tudi
sledeo pomembno resolucijo, ki je bila odobrena in po-
slana na pristojno mesto:

RESOLUCIJA

Kot predsednica Slovenske zenske zveze v Ameriki,
zastopam izklju¢no slovensko zensko organizacijo v Slo-
venskem ameriSkem narodnem svetu. SZZ se ves &as ob-
stoja trudi in prizadeva, da dviga slovensko Zenstvo v Ame-
riki k vi$§ji kulturni, narodni in politicni zavesti. Zato
smatram za zelo umestno, da dvignem glas slovenske Zene
in v njenem imenu predlagam za dobrobit slovenskega
zenstva v Jugoslaviji naslednjo resolucijo:

KER je v vseh demokratiénih, kulturnih in modernih
dezelah prisla Ze tudi Zena do svojih politicnih in drugih
pravic in postala v skoro vseh zadevah enakopravna, in,

KER ni veé kot praviéno, da je Zena delezna vseh ena-
kopravnosti v drzavi, zato trinajst tisod slovenskih zen in
deklet v Ameriki, organiziranih v Slovenski zZenski zvezi
apelira na vse Cinitelje, ki bodo gradili obnovo nove Jugo-
slavije, da ne pozabijo tudi Zene in ji naj dolocijo iste
pravice v politiki in vsepovsod, kakor jih uziva in jih je
delezno mostvo v Jugoslaviji.

To smatramo za neobhodno potrebno, ker le svobodna
in enakopravna zZena v Jugoslaviji bo mogla z vsem srcem
in z vso ljubeznijo, ki jo poseda Zena, delati na obnovi lep-
Se, bolj demokrati¢ne in pravilnejSe urejene Jugoslavije.

Upostevajte Zzeno! Ne samo, da bo vam drzala tri vo-
gale pri hisi, samo rodila drzavi junake, garala in ohra-
njevala dom, ampak, dajte ji tudi pravice, ki ji gredo po
bozjih in naravnih postavah!

MARIE PRISLAND, predlagateljica.

* * *

Na konvenciji je bil navzo¢ Zupnik slovenske fare v
Pittsburghu, Rev. Matija Kebe, ki je ¢lan SirSega odbora
in je bil ponovno izvoljen v ta odbor. On je v svojem je-
drnatem govoru naglasal potrebo organizacij kot je SANS
in JPO in da je dolZnost slovenskega naroda v Ameriki
podpreti te prepotrebne akcije. Poudarjal je, kar poudar-
jajo mnogi, da narod doma bo vse praviéno sodil in od
nase strani se pa pri¢akuje, da mu pomagamo po svojih
najboljsih moceh.

K tem bi se lahko mnogo dodalo, ampak imamo upa-
nje, da slovenski narod v Ameriki je pameten in se za-
veda, kaj je vojska in tudi da to grozno trpljenje naSega
naroda v domovini in prelivanje krvi naSih ameriskih fan-
tov ne sme biti zastonj paé pa da pride kmalu dan odrese-
Senja in takrat se bo sodilo tiste, ki so stali na strani na-
§ih sovraznikov, kakor tudi upoStevalo tiste, ki se bojujejo
za odreSitev in za svobodo nase zasuznjene domovino.

Ne bodimo prenagli v napacni sodbi, ker razmere se
prehitro spreminjajo, ampak imejmo upanje, da se bo pra-
viéno zakljuéilo, ko pride pravi ¢as in Bog daj, da ni dolgo
veé¢ od konca te strasne vojne.—A. NOVAK.
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NEKA] DROBIZA O INFLACIJI IN DEFLACI]JI

SEDANJIH DNEH je inflacija tudi nam Amerikan-
cem prav pogostokrat na mislih, na jeziku in na pa-
pirju. O njej razpravljajo naSi drzavniki, politikarji

vseh kalibrov, finanéniki, trgovei, farmarji in delavski vo-
ditelji. Tem pa slede nebrojni posamezniki tudi v vseh dru-
gih plasteh naSega prebivalstva. Ze to samo na sebi do-
kazuje, da je vpraSanje inflacije zelo resno in vazno za
vsakogar izmed nas.

* £ *

In ker je inflacija v sploSnem nekaj slabega in $kod-
ljivega, celo katastrofalnega, je naravno, da se je vsakdo
izmed nas boji in se je brani. NaSe zanimanje za infla-
cijo torej izvira iz strahu pred njo in ravno tam izvira
tudi na$ boj proti njej.

* * *

Nasprotno je pa treba povdariti, da o inflaciji v splos-
nem vlada med ljudmi tako velika nejasnost kot o malo-
katerem drugem javnem vprasanju. Najbolj§i dokaz za
to trditev je dejstvo, da mnogi milijoni ljudi, ki no&ejo
inflacije in se je boje, istofasno store estokrat in marsi-
kaj, kar povspeSuje inflacijo, to se pravi, da s svojimi de-
janji gladijo pot inflaciji.

* * *

Med temi milijoni se dobi veliko takih, ki pravijo:
“Kaj nam hofe denar in zakaj bi ga hranili, saj bo tako
vse skupaj vrag vzel. Zato je bolje, da denar zapravimo
in imamo “good time” in uZivamo, kar se da.” Posledica

tega njihovega naziranja je, da troSijo denar na levo in .

desno kot “pijani mornarji” ter kupujejo mnogo stvari,
Katerih prav za prav ne potrebujejo, vsaj zadosti nujno ne,
ter tro$jo denar za marsikaj, brez cCesar bi prav lahko Zi-
veli, morda celo boljse.

* * *

In ako k tem milijonom pridtejemo $e veliko Stevilo
onih, ki nikoli ne morejo trpeti “okroglega” v Zepu, in ki
ne morejo dati prej miru, da so “suhi,” potem si lahko
predstavljamo, vsaj priblizno, koliko denarja se potrosi
v Ameriki brez prave potrebe.

* * *

Ako pri vsem tem pomislimo, da je vsak dolar, potro-
Sen v sedanjih casih brez prave in resni¢ne potrebe, naj-
moénejsa voda na mlin inflacije, Potem si lahko predstav-
ljamo, kako velika in moéna je “armada,” ki podpira in-
flacijo ter ji pomaga Siriti in jacati se.

i * *

Nasprotno pa je treba naglasiti, da je vsak prihranjen
in v dobro in pametno stvar zaloZen dolar najboljsi bo-
jevnik proti inflaciji.

* #

Inflacija se da v mnogih ozirih primerjati z boleznijo
rak, ki se neopaZeno pojavi, seveda ne brez vzroka, se
hitro Siri in jada. In ako se pravocasno ne izsledi, ustavi
in ozdravi, se ob svojem &asu pojavi s tako resnostjo, da
je potrebna huda operacija za reSitev Zivljenja. Ako pa
je imela zadosti Casa, da se je dovolj razpasla, potem pa
tudi noZ ni¢ ne pomaga. In kar je rak za cCloveski orga-
nizem, je inflacija za gospodarsko Zivljenje posameznika in
naroda. Bojazen pred inflacijo je v sploSnem torej po-
polnoma opravicena, toda v. koliko je opravicena, kolikor
se tiGe nase Amerike, je pa seveda drugo vprasanje.

* * *

Kaj je prav za prav inflacija? Da bomo vsi na jas-
nem, za kaj prav za prav gre, skusajmo ugotoviti pomen
te besede: Websterjev besednjak pojasnuje, da “to inflate”
pomeni “napihniti kako stvar z zrakom ali plinom.” Tako
se na primer napihne mehur, balon ali kaj slicnega. Da-
lje pojasnuje besednjak, da inflacija pomeni tudi izdajanje
(tiskanje) denarja preko zakonite mere. — Jasno pa je,
da papirnatega denarja ni mogoCe napihniti, pa¢ pa se
lahko napihne (inflatira) vrednost denarja. Gim veé
je torej “sape” v denarni vrednosti, tem manj je vreden,

to se pravi, v tem veCji meri je denar inflatiran. To je
nekako isto kot pri vinu, — ¢&im ve¢ vode je v njem, tem
manj je vredno, tem slabse je.

* * *

Slovenci imamo besedo “napuh,” ki bistveno pomenja
isto kot “inflacija.” Tako na primer vsi dobro vemo, kak-
Sen je Clovek, e je napuhnjen. O pavu pravimo, da je
napuhnjen. Petelini na dvoriScu so najveckrat napuhnjeni,
itd. Napuhnjen je namre¢ oni, kdor zase zahteva vegjo
mero vrednosti in priznanja kot pa ga zasluzi. Lasti si
vrednost, katere nima. Njegova vrednost je do neke mere
“napihnjena” (inflatirana) in zato ni stvarna in resniéna.
Tudi nasa beseda — baharija — je v svojem pomenu prav
blizu inflacije.

¥ * *

In kar je napuh pri ¢loveku in Zivalih, to je inflacija
pri denarju, kreditu, zivljenjskih potrebsginah, surovinah,
¢loveskem delu, zemljiSéu oz. posestvih itd. itd.

* #* #*

Napuhu ali inflaciji pa ni podvrZen samo posamezen
¢lovek, temveé¢ tudi cele skupine, celi narodi. V tem oziru
nam daje najvidnejSo primero Hitler, Mussolini ter japon-
ska militaristicna klika ter velika vecina njihovega naro-
da samega. Z vsakim dnem jasnejSe vidimo, kako veliko
“sape” je bilo v njihovi moc¢i in domisljiji, kako velik je
bil njihov napuh.

£ L s S

In stari pregovor — napuh gre pred padcem — velja
tudi za inflacijo in zato se opravic¢eno lahko rece, da gre—
inflacija pred padcem ali polomom. Simptomi in posledice
inflacije so torej iste kot pri napuhu. Napuh in inflacija
sta torej bistveno eno in isto.

* * *

V popolnem nasprotju z inflacijo pa stoji deflacija.
Ako hoéemo razumeti inflacijo, moramo poznati tudi de-
flacijo. Najbolje bomo razumeli deflacijo, ako napuhnje-
nemu (inflatiranemu) ¢loveku postavimo nasproti ¢loveka,
ki je preved skromen in ponizen, ako skopuhu postavimo
nasproti prevelikega razsipneza, ako fanatiku nasproti po-
stavimo brezbrizneza, ako oSabnemu pavu nasproti posta-
vimo ponizno grlico.

* * *

Ako inflacijo in deflacijo prenesemo v gospodarsko
zivljenje, kamor prav za prav spadata, tedaj inflacija po-
meni pretirane in neopraviéeno visoke cene, oziroma na-
raséanje cen, a nasprotno pa deflacija pomeni pretirano
in neopraviceno nizke cene, oziroma odpadanje cen. Pre-
visoke cene so torej inflatirane cene, a prenizke cene so pa
deflatirane cene. VpraSanje pa seveda nastane, kje je
meja med inflacijo in deflacijo, kje je normala?

* * *

“Srednja pot je najboljsa,” pravi pregovor. Normala
(srednja pot ali mera) je tam in tedaj, kadar gre zivljenje
naprej po svojem naravnem in ustanovljenem tiru brez
vedjih in hujsih ekscesov (izgredov) na eno ali drugo
stran,

# * *

Tako je normala za farmarja, ¢e ni preveg dezja in
tudi ne premalo, ter da povprecen farmar dovolj pridela,
da prezivi svojo druzino in krije vse svoje obveznosti, to je
da brez posebnih tezav lahko izhaja.

Normala za delavca je, &e dovolj zasluzi, da brez po-
sebnih tezav lahko izhaja ter krije vse svoje opravicene in
stvarne obveznosti. Ako ne zasluZi dovolj za vse to, tedaj
je pod normalo, a Ce zasluZi znatno ve¢, je nad normalo.

Isto velja za uradnike, profesionalce, trgovce, fabri-
kante in druge podjetnike. Amerikanski pregovor: “Ti
sam Zivi-primerno in pusti tudi druge primerno Ziveti,”
najbolje izraza pravilo za normalno Zivljenje.

* * *

Vprasanje — kako ¢lovek izhaja v svojem vsakdanjem
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Zivljenju — pa ni toliko odvisno od tega, koliko zasluzi,
oziroma, kak$ne dohodke ima, temveé je to vprasanje Vv
prvi vrsti odvisno od tega, koliko nujno potrebuje za pri-
merno izhajanje, za svoj primeren obstanek, ali z drugimi
besedami — kako visoki so njegovi izdatki. Na3 dohodek
je na primer lahko zelo visok, a &e so nasi izdatki Se
vi§ji, smo Se vedno na izgubi. Nasprotno pa je lahko nas
dohodek zelo nizek, a ¢e so nasi izdatki niZji od dohodkov,
naSa bilanca izkazuje prebitek.
& * #*

Splosno je znana redenica, da nih&e toliko ne zasluzi,
da bi vsega ne mogel potros$iti, a nasprotno pa nihde tako
malo ne zasluzi, da bi si z resno voljo ne mogel nekaj pri-
hraniti.

S to recenico se lahko vsi strinjamo, v kolikor se tice
zasluzka, a glede prihrankov pa vsi vemo, da so isti od-
visni od na$ih nujno potrebnih izdatkov, to je, da so slu-
¢aji ko pri najbolj$i volji ni mogoCe niesar prihraniti.

* * *

Sedaj smo v &asih, ko se splodno reée, da so dohodki
povprec¢nika znatno vi§ji kot pa so nujno potrebni izdatki,
to je v &asih, ko se priéne pojavljati vprasanje inflacije.
Cloveska narava je paé taka, da ¢&lovek nikoli ni zado-
voljen s tem, kar ima: ¢e ve¢ ima, ve¢ hoCe imeti. In to
velja glede denarja, glede jedil, glede obleke, stanovanja
itd. itd. Ta zelja — imeti ve¢ in boljSe in udobnejse — je
nekaj dobrega in koristnega tako za posameznika, kakor
tudi za celo clovesko druzbo, dokler ista ostane v mejah
zmernosti in opravicenosti ter stvarnosti, kajti ta Zelja je
gonilna sila kolesje napredka. Ko pa ta Zzelja prekoradi
omejene meje, pa postane zlo tako za posameznika, kakor
za cele skupine in narode. Mera tega zla pa je seveda
odvisna od tega, kako dale¢ gre prekoraCenje omenjene
meje in koliko ljudi sodeluje pri prekoradevanju ali pre-
stopanju. Od tega je namre¢ odvisna resnost, oziroma ne-
varnost inflacije.

* * *

Ko inflacija postane dovolj obsezna in moéna v eni
ali drugi gospodarski panogi, ali celo v ve¢ gospodarskih
panogah, je kakor povodenj, ki se Siri in uniCuje vse, kar
doseze. In kakor povodenj, tudi inflacija doseZe prej ali
slej svoj visek. Skoda, ki jo napravi inflacija, je odvisna
od dalekoseznosti inflacije same,

#* * * i

Okrog leta 1925. se je v Ameriki pri¢ela pojavljati
in tudi uveljavljati inflacija kredita. Tedanji nasi vladni
voditelji in drugi merodajni faktorji, mesto da so storili
primerne korake in ukrepe proti tej inflaciji, to je, mesto
da so tej inflaciji napovedali neizprosen boj, so jo pospe-
Sevali, zagovarjali in celo slavili, ¢e§ “nasa prosperiteta
ne pozna nobenih mej,” — “pecena koko$§ v vsaki delav-
éevi pelci,” — “dva avtomobila v vsaki garazi,” — “rev-
8¢ino smo odstranili iz Amerike.” S takimi in podobnimi
gesli so otvarjali nove zatvornice za naraséujoCo inflacij-
sko povodenj. In v oktobru 1929. je prislo, kar je po na-
ravnih zakonih moralo priti, — priSel je ban&ni in finanéni
polom, kakrSnega Se ni videl svet in sledila je depresija,
ki je pretila s popolnim kaosom vsemu naSemu gospodar-
skemu Zivljenju.

* * *

Da se tak kaos ni uveljavil, se ima Amerika zahvaliti
novim krmarjem, ki so leta 1933. prevzeli v svoje roke kr-
milo naSe federalne vlade v Washingtonu ter z mo¢no in
vedo roko spravili tek nasega narodnega, in deloma tudi
privatnega gospodarstva, nazaj v pravo in zdravo smer.

#* #* *

Vsaki resnej$i inflaciji mora slediti ali kaos, ali pro-
ces deflacije. V prejsSnjem odstavku je bilo omenjeno, da
se je Ameriki posrecilo prepreciti kaos (popolno zmesnja-
vo) in zato se je priel uveljavljati proces nasilne defla-
cije,

* * *
Deflacija je namreé¢ dvojna po svojem znaaju — redna
ali naravna, ali pa nasilna (strmoglava). Manjse infla-
cije so podobne goreti petrolejki, ki gori toliko Casa, dokler

je kaj olja v njej. Ko olja zmanjka, lu¢ ugasne. Ako se
ljudem ustavijo razni viri izredno visokih dohodkov in
kreditov, mora inflacija prej ali slej prieti pojemati in se
kmalu umakniti deflaciji, kajti ljudem so se zmanj$ali ali
ustavili dohodki in so zato prisiljeni vedno bolj omejevati
svoje kupovanje, oziroma trosenje denarja. Posledica tega
je, da zacno cene gotovim ali vsem Zivljenjskim potrebsci-
nam padati in v doglednem casu padejo na tako viSino, da
jih veéina prebivalstva zopet zmore in potem svoje po-
trebs¢ine zopet redno kupuje. V tem sluaju pridejo cene
nazaj na normalno viSino in inflacije je konec. Na tej to-
¢ki ni niti inflacije, niti deflacije.
3 * *

Stvarna deflacija se pri¢ne uveljavljati Sele tedaj, ako
velina prebivalstva finan¢no ni zmozZna rednega kupova-
nja svojih Zivljenjskih potreb3cin, to je, da se mora ve-
dina prebivalstva radi zmanjSanja ali pomanjkanja do-
hodkov omejevati v kupovanju svojih potrebs¢in, in so
radi tega trgovci in fabrikantje prisiljeni zniZevati cene
svojemu blagu pod redne in normalne cene. Tedaj se pa
priéne uveljavljati deflacija.

* * *

Pri deflaciji, ki je sledila finanénemu krahu Ileta
1929., proces deflacije ni bil stopnjevit, temve¢ se je iz-
vrS$il v nekaj globokih padcih. Tako je na primer cena
posestva (hiSe), za katero je lastnik pred 1929. plagal
$15,000, v nekaj mesecih padla na $13,000, in v nadaljnih
nekaj mesecih na $11,000, potem na $9,000 in potem celo
na $7,000 itd. — Sicer pa vsakdo sam ve, kaj in kako se
je vse to vrSilo. Mnogi, da, premnogi so to igro sami zelo
drago placéali in je zato ne bodo nikoli pozabili. Onim pa,
ki so na tiste strasne Case Ze pozabili, jim pa prijateljsko
svetujem, da si vzamejo Casa in truda, da si osvezijo spo-
min o vsem tem, ker sem uverjen, da jim to utegne biti
v korist. (Dalje prihodnjié.)

Zvenskj sovet

NE ODLASAJMO Z REGISTRACIJO DO
ZADNJEGA DNE!

RI letosnjih volitvah se moramo Zenske posebno po-

truditi, da storimo 8vojo drZavljansko dolZnost in po-

magamo s svojim glasom do ponovne izvolitve nasega
dobrega drZavnega vodje, predsednika Roosevelta. Casi
so preresni, da bi mogli zaupati velikansko odgovornost
za na$o lastno varnost in svobodo v neizkuSene roke. Pod-
primo tistega vodnika, ki je bil vseskozi dosledno na strani
malega &loveka in je v tezkih vojnih ¢asih prav modro in
previdno reseval vse velike probleme in to tako ugodno, da
so danes nase armade dobro zaloZene z vsem, kar nam
more zagotoviti zmago in mir. OCi vsega sveta so uprte v
&loveka, ki je zasnoval Atlantski carter in ki bo ljudstvom
pripomogel do vrednejSega Cloveskega Zivljenja. Mr. Roose-
velt je Nemcem trn v peti in to je dovolj velik dokaz, da
je on tista oseba, katera mora ostati v Beli hisi, dokler
nam vsem ne zasije dan miru.

Tudi Slovenci premoremo spostovanja vrednega kan-
didata Mr. Frank J. Lauscheta, za katerega se moramo
posebno potruditi, da nam njegovi nasprotniki ne bodo
pokvarili nasih narodnih ambicij. Pozabimo na vsa stran-
karska nasprotja in stopimo vsi zdruZeni z enim samim
ciljem v srcu, da pripomoremo nasemu cloveku, Mr. Lau-
schetu do guvernerske casti v drzavi Ohio.

Opomnimo druga drugo na registracijo, da bomo lahko
sle volit vse tiste osebe, ki so v resnici delavski prijatelji
in zmozni voditelji v svojih odgovornih sluzbah.

LJUDJE SE MALO ZANIMAJO

To poletje ste se vrsile dve konvenciji, prvo republi-
kanska in kmalu nato pa demokratska. Ljudje Citajo vse-
polno casopisov in pridno poslusajo radijska obvestila, pa
kljub vsem tem sredstvom ostane nekaj prebivalcev v po-



polni temi glede tako vaznih domacih politiénih zadev in
oseb. PodpredsedniSki kandidat demokratske stranke je
Harry S. Truman, ki je senator iz drZave Missouri. Clo-
vek bi mislil, da ni nobenega v Ameriki, ki bi ne vedel,
koga so demokratje izbrali za bodoCega podpredsednika.
Dva tedna po konvenciji so vodili poskusnjo, koliko ljudi
ve za Trummana, in rezultat je bil nad vse slab. Izmed
50 milijonov volilcev, kakor jih Stejemo v teh &asih, je bilo
priblizno 18 milijonov, ki niso vedeli imena demokratskega
podpredsedniSkega kandidata. Mr. Truman je jako malo
poznan in bo potreboval dosti reklame, predno bo ljudstvo
vedelo zanj.

Republikanski podpredsedniski kandidat, guverner
John W. Bricker iz Ohio je pa $e na slabSem. Za njega
niso volilci vedeli niti Stiri tedne po konvenciji. To kaze
veliko brezbriZnost naSih drzavljanov, in potem ni &udno,
ako se na odgovorna mesta vrinejo tudi take osebe, ki ne
spadajo tje. V svobodni drzavi ima' ljudstvo moé v ro-
kah, da postavi lahko dobro ali slabo vlado, kakor paé
oddaja svoje glasove za dobre ali slabe zastopnike. Dolz-
nost nas vseh je ziveti s ¢asom in zanimati se za javne
zadeve in vazne dogodke, kakor so konvencije ameriskih
politicnih strank,

HITLERJEVE SUZNJE

Z osvoboditvijo Francije je prislo toliko Stevilo nepo-
pisnih zloc¢inov na dan, da bo za Nemce gotovo priSel stra-
Sen dan placila za vse njihove krutosti nad nedolznimi pre-
bivalci. ¢

Ko so nasi vojaki osvobodili francosko mesto Le Mans,
so od prebivalcev izvedeli, da je blizu tam kempa, kjer
zivi 250 Rusinj. Te zrtve Hitlerjevega sistema so bile
ugrabljene tedaj, ko so Nemeci dospeli pred Leningrad. Vse
prebivalstvo, ki je Se ostalo v tamkajsnji okolici, so Nemci
enostavno odpeljali za svoje suZnje in jih razposlali na
vse strani, kjer je manjkalo delavcev. Druzine so brez-
obzirno locili in tako je bilo tudi veliko Stevilo ruskih Zen
in deklet zajetih in odposlanih v Francijo. - Iz kmetij in
naselj okoli Leningrada so naenkrat odvlekli nad tiso¢ pet
sto oseb; nekatere so med potjo pomrle, ostale Zrtve pa
so prenasale Zalostno usodo Hitlerjevih suzZenj. Odkar so
bile te nesredne zenske zdoma, niso imele enega veselega
trenutka. Godilo se jim je veliko slabse kakor nekdanjim
zamorskim suznjam v Ameriki. Nemci so jih odpeljali v
Francijo, kjer so morale opravljati najteZja dela na Zelez-
niskih progah. S krampom in lopatami v rokah so se te
revice mucile dan za dnem. Oslabljene in bolehne vsled
pomanjkljive prehrane, niso imele nobenega usmiljenja.
Pretepali so jih in stradali, ako niso dovolj hitro pospra-
vile, kar so jim bombe razdrle na progah. Nekatere izmed
teh zensk so bile Se posebno obremenenjene, ker so imele
dojencke. Njihovi moZje so bili tudi zasuZnjeni in so Zi-
veli nedale¢ pro¢ od te kempe. Brez vsake postrezbe in
priboljskov so te nesrecne matere 3le skozi vse tezke ure
porodov. Dosti teh ujetnic je pomrlo, nekatere so umrle
pod tezkimi udarci, ko so jih nems$ke zverine pretepale.

Osvoboditev Le Mans-a je pognala Nemce v beg. V
naglici so Nemci ukazali tem revicam, da naj beze z njimi,
a ena sama je $la, druge so vse ostale in Cakale odrese-
nja od nasih armad. Tista Zenska, ki je kljub vsem grozo-
tam $la z Nemci, je bila zdravnica, katere moz je bil ujet-
nik nekje v Nemciji in v upanju, da bo kon¢no tam moza
Se zivega nasla, se je odlocila za povratek z Nemci.

Ameriski poroCevalec je te Zenske uveril, da bodo kma-
lu popolnoma svobodne in tedaj so se vse oklenile tega
neznanega prijatelja, ki jim je po treh letih straSnega Ziv-
ljenja prinesel zarek veselja in upanja v skorajSnjo re-
Sitev.

Iz povr$nih in redkih sporocil vemo, da je tudi precej
nasih slovenskih mater in Zensk razkropljenih in podvrze-
nih nemski surovosti, za katere, upamo, bo tudi kmalu pri-
§la konéna resitev. Kolikor se bo teh Zensk Se naslo Zivih,
jim bo treba prisko@iti na pomo¢ z vsakovrstnimi potreb-
§¢inami. Dajmo me tukaj pregledati svoja stanovanja in
odbrati, kar moremo obleke, obutve in tudi drugih predme-
tov, kajti vsaka nit in Zebelj bosta pray priSla. Tukaj ima-
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mo marsikaj, ki lezi spravljeno po omarah in predalih.
Sedaj je pravi cas, da zacnemo s pospravljanjem in odda-
mo vse blago v dobrem stanju, da s tem olajSamo nasim
ljudem njih nesre¢ni polozaj. Nobena izmed nas Slovenk
ne more biti zadovoljna, ako ne bo pomagala s primernim
darom v blagu ali denarju tistim nasim sestram, ki jim je
vojna pobrala vse in pustila edino golo Zivljenje. Velika
mednarodna organizacija UNRRA bo res pomagala z iz-
datno zalogo potreb$c¢in, ali me vse dobro vemo, da bo Se
kljub vsej ameriSki pomo¢i mnogo druZin v pomanjkanju.
SirotiSnice bodo prenapolnjene, kajti vojna je pri nas ne-
usmiljeno kosila med civilnimi prebivalci in pomorila ma-
tere in ocete nedoraslih otrok. OddolZimo se tem Zrtvam
z naSimi prispevki kar navje¢ moremo.
RAZGLEDNICE IN PISEMSKI PAPIR SZZ
Menda nismo Se nikdar toliko kart in pisem pisali,
kakor ravno v tej vojni, ko imamo vsi oZje sorodnike in
prijatelje raztresene Sirom sveta. Edina vez z njimi je
pismena in ¢im veckrat se oglasamo drug drugemu, tem
laZje prenaSajo domotozje tisti nasi dragi, ki so morali v
sluzbi domovine zdoma. Za vso to ogromno koresponden-
co gre veliko papirja in kart, in prav koristno bi bilo, ako
bi se vsaj Clanice posluzevale tistega pisemskega papirja
in kartic, katere je zalozila S. Z. Zveza. Ves prebitek od
prodaje teh predmetov je namenjen za pomoé¢ nasim osiro-
telim otrokom v stari domovini in menda ni nikjer tako
zakrknjenega srca, da bi ne pomagal tem revékom na tako
enostaven nacin kot je nakup papirja in kartic.
Razglednice so v barvah z belimi planinkami, plavim
encijanom (vijolicami) in roznatim rododendronom. Na
pisemskem papirju pa je narodni motiv predstavljajoé Slo-
venko, ki dela Sopek za svojega dragega. Pod sli¢ico je
ena kitica iz narodne popevke, namre¢: “Puselc ti Ze na-
redila bom, z zlato ga Zido povila bom, da ga bo$ nosil ti
za spomin in se bo$ troStal z njim.” Takega papirja in
kartic ne dobite nikjer drugje in prav gotovo bodo vsi ve-
seli takega pisma in karte, tudi ¢e ve¢ ne govorijo nasega
jezika. Naj bodo Se tako nam odtujeni, resnica je, da
globoko v srcu tli ljubezen do naroda, h kateremu spa-
damo. Cim ve tega papirja in kartic popiSemo, tem vedja
bo tista vsota, ki bo pomagala nasim revckom do raznih
ugodnosti, katerih sedaj pogresajo.
ZENSKA AKCIJA ZA ZMAGO IN MIR
Staro naziranje, da je moz gospodar pri hisi in ka-
kor on ukrene, tako se mora zgoditi, je zalelo polagoma
prihajati ob veljavo. Vsi dobro vemo, da je poleg gospo-
darja tudi mati in gospodinja, katera bi morala po vsej
pravici imeti vsaj toliko besede, kakor jo ima njen tovari$
mo.Zz Kakor je bilop v ozkem druzinskem krogu, tako se
je vrsilo v SirSem obsegu med tistimi. ki so imeli usodo
narodov v rokah. Razen nizozemgke kraljice Wilhelmine
in luksemburske vojvodinje Charlotte, je bil ves drzavni
sistem po svetu v moskih rokah. Vsa mednarodna politika
se je vodila med mozmi, med katerimi so bili dobri in sla-
bi, slavohlepni in grabeZljivi in ti so pospeSili vse tiste po-
goje, ki so spravili svet v sploSno mizerijo in klanje. Ko-
likor nam je znano, se ni nobene matere vpraSalo, kako
ona misli, kako bi ona, ki je rodila otroke in jih bo morala
poslati v pekel vojne, resila polozaj, v katerem so si ne-
kateri narodi domisljali, da se ne da izboljSati drugace
kakor z ognjem in mefem. Kratko in malo, Zenske so sli-
sale veéno ponavljanje, da naj skrbe za druzine, da bo do-
volj &loveskih rok in nog, kadar bo zatrobila tromba za
vojni pohod. Kako barbarsko se to zdi nam Zenam in
zato so zenske zacele svojo akcijo, v katero bi morala
spadati vsaka resno in trezno misle¢a dekle in Zena.
Women’s Action Committee for Victory and Lasting
Peace ni politicna organizacija in ne pripada k nobeni po-
litini skupini. Na republikansko in demokratsko konven-
cjo so priSle zastopnice, katere so zborovalcem predloZile
svoje nazore in nacrte. Te Zene podpirajo vsako resolu-
cijo, ki je za sodelovanje narodov za trajen mir. Ustano-
vitev mednarodnega sodi§éa in mednarodne policije je ab-
solutno potrebna, ako hocemo odvaditi vojskujoge se na-
rode od njih podivjanosti. Med narodni mir je zadeva
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vseh zemeljskih prebivalcev. Posamezne zZenske ne bomo
opravile nicesar, ako pa se oglasimo kot milijonska skupi-
na, bomo lahko uveljavile svoje zahteve, da se nas vprasa
in pokli¢e pri vseh vaznih pokretih, ki so lahko usodni za
ves civiliziran svet. Zenske bodo stale na strazi, da se ne
vtihotapi zopet norec Hitlerjeve vrste, ki bi mogel ponovno
zanetiti svetovni pozar. Mrs. Norman Whitehouse, narod-
na predsednica, katere urad je v New Yorku na 1 E. 57 St.,
zeli, da bi za to akcijo vedela vsaka zaskrbljena mati in
zZena, ker bi gotovo brez odlaSanja pristopila h tej sku-
pini za mir na svetu.

Mrs. Carrie Chapman Catt je bila predsednica ‘“Na-
tional Committee on the Cause and Cure of War,” ki je
od zadnje vojne pa do lanskega leta napravila mnogo raz-
iskovanj in obseznih S$tudij, kako bi se preprecilo vojne.
Od. aprila lanskega ‘leta naprej pa se je ta organizacija
preobrazila v sedanjo pod imenom Women’s Action Com-
mittee for Victory and Lasting Peace. Akcija Steje nad
pet milijonov ¢lanic, ki zive Sirom nasSih drzav. ‘“Backlog
for Action” je mese¢na izdaja, potom katere se c¢lanice
informirajo o vseh za mir vaznih vladnih korakih. Za
vse vladne informacije skrbi dr. Helen Dwight Reid v
Washingtonu, D. C.

Vojna ne prizadene samo revnih mater. Vojna divja
brezobzirno in tolCe na vse strani. Skrajni ¢as je, da so
zalele resno misliti tiste Zenske, ki imajo sredstva, ¢as in
potrebno izobrazbo, da bodp ukanile vse tiste zlobneze,
ki bi skusali pogrezniti svet v ponovno klanje. Matere ¢la-
nice S. Z. Z. so dale velik narodni davek — svoje najljub-
Se in najdrazje sinove in prav je, Ce se vse pridruZijo tej
akciji za svetovni in trajni mir. Ako bomo ostale brez-
brizne in prepustile vse drZavno vodstvo mos$kim, znamo
odcéakati Se vse grozovitejSo tretjo svetovnp vojno, katere
naj nas vecni Bog obvarje.

REPUBLIKA BRAZILIJA

Nasa juzna sosedna drzava Brazilija obhaja letos 123-
letnico samostojnosti kot republika. Ta ogromna celota,
ki 'obsega 3,275,500 kvadratnih milj, je nekdaj pripadala
Portugalski kraljevini. Leta 1822 je portugalski princ Don
Pedro razglasil Brazilijo kot neodvisno drzavo. S tem
seveda nikakor ni razveselil svojega oceta kralja v Lizboni,
vendar pa ni priS§lo do nobenih bojev vsled te razglasitve.
Ko so se duhovi malo pomirili, pa je ta princ sprejel ce-
sarsko krono in zZezlo ter zacel viadati prav samooblastno.
Nezadovoljno ljudstvo ga je kmalu spravilo s prestola, ka-
terega je moral prepustiti svojemu petletnemuu sincku, da
je ostala ¢ast v druzini. Ko je ta dosegel 14. leto ga je
parlament proglasil za polnoletnega, da je prevzel vlado v
svoje roke. Izkaza]l se je modrega in dobrega vladarja,
kar pomeni, da je imel okrog sebe dobre in poStene sveto-
valce, ki so mu vodili vladarske posle. Tajne sile in splet-
ke pa so konéno tudi tega dobrega mladenica spravile s
prestola in 15. novembra 1889 je bila Brazilija ponovno
proglasena za republiko. Od tedaj pa do danes so drzavo
urejevali razni predsedniki in pod sedanjim predsednikom
Getulio Varga, je Brazilija vsestransko napredovala. Raz-
vila je industrijo, izboljSala sanitacijo in upeljala je dober
uéni sistem. Brazilija je precej vecja od nasih Zedinjenih
drzav in bi lahko povabila brezdomovinske begunce in vse
odviSno prebivalstvo Evrope, da bi napolnilo ta zemeljski
kompleks, na katerem sedaj zivi samo 42 milijonov ljudi.
‘Po Evropi tak drenj, da je drug drugemu v napotje, po
Ameriki pa taka praznota, da je ljudem dolgéas. Vse take
malo obljudene drzave bi morale na Siroko odpreti vrata
vsem tistim trumam, ki ¢akajo prilike za svoje pridne roke.
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Osnovna nacela drzavljanstva
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Kaj si ljudje uredijo za svojo lastno varnost?
Ceste in ulice, Solstvo, zdravstvene oddelke,

policijske in gasilske postaje (urade), vojastvo,
mornarico, bolniSnice in zavetisca.

V ¢éigavo korist so te varnostne naprave?
Vse te naprave so v obéno korist naroda.

Kdo plac¢a te javne naprave?
Ljudstvo placa za vse javne naprave.

Na kak nacin se plaéujejo te naprave?
Potom davkov, ki so tako razdeljeni, da placa
vsakdo svoj delez.

Kaj je osebni davek ali “Poll tax”?
Nekatere juzne drzave imajo takozvani oseb-
ni davek, ki je naloZzen na vsakega moskega, ki
doseze 21. leto.

Kaj je pravi namen osebnega davka?
Namen tega davka je bil, da se odvzame vo-
lilna pravica ljudem, ki tega davka ne morejo
placati, ali ga prosto ne plaéajo.

Je-li to dober nacin obdavienja?
Ne, ker se zlorablja v nepoStene in nepra-
vicne svrhe.

Kateri je najnavadnejSi davek?
Najobi¢ajnejsi je lastninski davek.

Kako se doloca lastninski davek na posestva?
Davek se doloca v odstotkih po vrednosti po-
sameznega posestva.

Ali placa lastnik davek vedno sam?
Ako je posestvo ali gotov del istega v na-
jemu, je navadno tudi davek uradunan v najem-
nini.

Kdo prav za prav placuje lastninski davek?

Najemnik posestva je oni, ki plada lastninski
davek. Navadno se vsi davki razen dohodninske-
ga davka, prenesejo konéno na konsumenta, ¢e-
ravno niso biil tako zamiSljeni.

Kako naj bi bili davki porazdeljeni med ljudi?

V poslednjem desetletju si prizadevajo zvez-
na kakor drzavna uprava, da se davki pravi¢no
razdele in sicer po placilni zmoznosti posamez-
nih ljudi,

Od cesa zavisi zmoznost placevanja?
Zmoznost placevanja zavisi od dohodKov posa-
meznika.

Ali vlada to uvazuje pri pobiranju dohodninskih davkov?
Dohodninski davek dovoljuje gotovo svoto za
zivljenjske potrebscine, od katere se ne placa dav-
ka ($800 za samce, $2000 za porocene brez otrok).
Od ostalih dohodkov se pa davek odstotno oziro-
ma progresivno visa,

Zakaj se dohodninski davek danes splosno uvaja?
Pred vsem je to najpravic¢nejsi nacin obdav-
¢enja in ker se danes malo komu posreci izog-
niti se temu davku.

Kaj je zapusé¢inski davek?
To je davek na zapuscinska imetja.

Zakaj imamo zapuscinski davek?
Ker je najpraviénej§i z ozirom na velika
premozenja ter se tem potom bogastvo posamez-
nikov zopet razdeli med narod. (Dalje sledi.)



nikdar se ji ni zdel predolg dan, dolg veter. Kozi je pasla
po pogorju in roZze je trgala, povijala v vence in pesmi je
prepevala. Proti veedru je okopavala cvetje v svojem
vrtu, presajala in zalivala rozmarincek in rdece nageljne.
Vecje srece ni poznala.

Zveder pa je poslusala oletove pravljice, pomolila v
postelji materno molitev in preselila se v sladke sanje.

Zdaj se strasi belega dne, roparja njene radosti. Ce
gre v gozd, dozdeva se ji, da stresajo cvetice glave in se
priklanjajo, kakor bi Sepetale: glejte Marjetico in obzZa-
lujte jo! Celo $Cinkovec na veji speva drugace, rdeéepa-
sasta penica v grmovju se je zboji. In ljudje stiskajo gla-
ve, ¢e jo vidijo na potu, ali kjer si bodi. O, zdaj spozna
e le, da svet ni dober in ob&uten, da je hudoben in sovra-
Zen, pa da mora njena ljubezen v prsih biti pregresna, ka-
zni vredna, dasi si ni svesta zakaj.

Tako sedi Marjetica jesenskega popoldne v gozdu na
mahovju in Zale misli jo obspo. Nad njo se pode sivi
oblaki. Mogoéni hrasti in tenki mecesni Sepecejo na levo
in desno, krokar kroka nad vrhovi, ona pa se éuti tako
samotno, pa tako zapusceno!

Lepe tolazilne misli je imela nekdaj in te so
sladko je sanjala in sanje so bile pregresne.
rada imela, in to ji je prepovedano.

Kaj ji 3e ostane? Nicesar. Vendar nekaj- 3e. Tja
pod zeleno kosato smreko sede in potoZi gorje na deblu
smreke visedi podobi Matere Bozje, — ondi se razjoka, da
se ji posu$e solze -— ona naj jo uslisi, saj je zapuScena
sirota, nesreéna Marjetica.

Ko se predrami, ozre se v visoko nebo in tja v dolino
na rdeéi vadki zvonik. In tedaj zacvrce lastavice v kolobaru
tam v viSavi. Zdaj jemljejo slovo. Se enkrat oblete po-
nizna podstresja, slamnate strehe. Sredi vasi glasno za-
zvrgole in se dvignejo vedno vigje in visje, — da jih ni vet.

Marjetica zre dolgo za njimi.. Z desnico pa jih po-
zdravlja, kakor bi jim hotela rei: “O, pocakajte me, o,
vzemite me s seboj! Tudi jaz se dvignem z vami — tudi
jaz, — ko bi se mogla!”

Tudi- Srakar je bil v jeseni navadno bolj resen kot si-
cer. Vedel je, da je zima pred durmi in poznal je njene
krie in tezave. S staro zaprasno polhovko na glavi je
hodil tedaj okoli pohigja in urejeval in popravljal, kar je
bilo treba. Tega pa ni manjkalo nikdar. Ve& potov je Ze
preracunil na prste in na pamet, ali je zaloZen dovolj s
panjagi za bodoce mrzle snezene dni, ko bo iskal edine po-
moéi in tolazbe pri toplosopeci prijazni pedi.

Tudi za cepi¢e in mlado drevje na vrtu je imel mnogo
skrbi. Pobelil je je z apnom ali ovil, kakor dojenca, v slam-
nate povoje, da mu je ne hodi objedat bosopet gladen za-
jec, ko bo tako S$c¢ipalo in zeblo zunaj; ko bo zameten grm
in strm, ko bo tako Zvizgala lakota po praznem zelodcu in
ne bo nobene bilke za pod zobe.

Marsikdo bi sodil po tem,
obdutka ni imel. A to ni istina. Bradati kozi in celo hi$na

kuretina mu je bila vso jesen v mislih. Za prvi je nalomil,
nanosil in nasmukal prav mnogo narodij vejevja ter ga
lepo posusil za zimo. To bosta imeli tako bolj za praznik
in za imenitnejSe dneve, kadar tudi Marjetica kaj vrze nad
cvréedo ponev in umesi boljsi kruhek, postavim o BoZitu
ali o pustu. Sicer pa bo dobra, o, prav dobra jeémenckova
slama, nekaj repnega perja, nekaj olupkov, in $e kaj dru-
gih kuhinjskih ostankov. Vse pojde v slast.

Za opaste kokosi in spreminjavega rdederozastega pe-
telina je bilo tudi preskrbljeno. Pod klopjo okoli visoke
pedi so bile napravljene gredi in mrozene z leskovimi Si-
bicami. Na polici pa sta stala dva lonca slabejSega, od-
branega jecmencka.

KANDAL PRI PETANOVIH

Zgodbica iz starega kraja

ji ubezale,
Stefana je

Naka, kaj takega pa Se ne, kar stoji zabrdska vas . .
Zgnske so postavale za ogli, pri vaskem vodnjaku, ob vrt-
mh. mejah, kimale mahale z rokami in zavijale oéi . .. A
tudi moski svet ni Sel molce preko tega nenavadnega do-
godka.‘ Sepetanja, opravljanja, ugibanja in posmetovanja
pa toliko, da se je vse drugo, kar je v mirnih enoliénih

da Srakar prav ni¢ srca in:
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dneh zan@malo_ Zabrdo, umaknilo daleé¢ nekam v daljavo

i, kaj se je vendar zgodilo? :

e pomislite! Petanov Lojze, edini sin naj S

tanov I 5 jbogatejsega
kmegg v Zabfdl_x,.se je zenil. Za nevesto je vpra§a]1 pgri

Jakh'cu na Psatl_ in — kakor re€eno pri nas na kmetih —
takoj so mu dali besedo. Zakaj pa ne, Lojze je bil ¢eden
neoporecen faqt, gospodarstvo, polje, travniki, gozdovi ir;
zlvina pa v- najlep§em redu.

Jakliceva Pepica, zalo, zivahno, a

: i Pep 5 posteno dekle, se
ni kar p:é pqml§l]a1a. _Krepko je stisnila snubadu desnico
in oc{;mto pr:lznala, da ji je Lojze vSeden Zenin.

se se je razvijalo v redu. V jutru tiste nedelj

. .. e a
ko sta imela biti rplada dva v drugi¢ oklicana, so nagli Iixa’

prglgl} Fjetanove hise, 'ngbogljeno detece Zenskega spola s
?rllqozgmm .kosom papirja, na katerem je bilo z okornimi
crkami zapisano, _da je to otroce héi Petanovega Lojzeta
rsla].tore] on _skfbl zanjo, kajti mati otrokova, mlada vdova;

krjanka, koc'arlca' v bliznji vasi, mora Ze itak prezivljati
dva (}troka, ki sta ji ostala po umrlem mozu

n to je bilo tisto, ki je udarilo kakor s'tr

e bil ela v ugled

Petanovo hiSo in vrglo vse zabrdske jezike iz svojega nx;o
vadnega kolovoza, :

Lojzeta je ta sramota silno i

s potrla. Klobuk si je po-
tisnil globoko na o&i i i Ge Sl e
it g 0o na o€i in se kolikor mogoce skrival pred

Najbolj je bil pa udarjen stari P j

: 1 etan. V svojem po-
n9su namreg. Postaval je okrog hiSe mrk, vasé zagrt
Sinu ni r;kel‘ne bev,‘ne mev, toda Lojze je kljub temu.
v_gedel, k9}1ko ée ura bila. Predobro je poznal odeta. Bil
le preprican, da bi se zdaj lepo obrisal za oce ;

Zenje, ako bi ne bil edinec. Sl

Sinu najboljSa je bila mati. Res j j

' : ga je obsojala tudi
ona, t‘oda globo’ko' v srcu je Cutila usmiljenje zanjj. “Mlai
glost je norost!’.Je vz_dihnila sama zase in se celo toliko
zrtvovz?.la za svojega ljubljenca, da se je skrivaj odpravila
na trcr)u'evo pot do njegove neveste Pepe,

Ceta pa je grizlo in grizlo. V obraz j

: ) | . je postal bled
upadel'm p.onoéx‘ se Je premetaval po postelji brez spanja’

Pa g‘z‘l je pri {1el§1 t_aki priliki socutno vprasala Zena: :

“Jure, al} ti ni .dobro? Hoces, da ti skuham ¢aja?”
2 kl;lfc I:orc;ul.se: sz mene,” je zarencal stari, “ko dobro

» kaj me tezi. Se pod zemljo me b il

takisinis s cifalot . nial ; ke A

“No, falot $e ni zato,” je u j i

i 1 X govarjala mati.
on zd:{] . . . no, kaj hocemo, revez je!”
“Ha, ha, le zagovarjaj ga, le! Sladkorck i
. v 3 o
SVO]GI}]U pobcku nedolZnemu! ,Ej, potuha ti grd‘a;"l;nu P
“Jure, zdaj imam pa dosti! Mar mislig o i
ljubo? Ali predrugaéiti se ne 'd ic e e
e a ni¢, ¢emu bi potem se
:“gﬂ;oli mu ne odpustim, da ve$, Katra!”
rdo govori$, prav ni¢ ocefovsko. Kaj b i
. Y47y . . ” og =
tvoja kn.)e. Premisli sebe! Ko si bil mlad Jtudi nir:;'kil' 1
po svetnisko, le kar mol¢i!” 2 o
“II:IIi, ti mi oCita§ — sram te bodi!”
“Ni¢ ti ne oCitam. Reéem le, da mlad ¢lo i
‘ i vek m -
k?; napravi, za kar se potem kesa’ vse zivljenje. Da t?r;lo
e 3 e - /
gki!” i povem, meni se fant smili. Pa kaj, takile ste mo-
“Seveda, samo moski. Zensk i
; I 4 e ste vse svetnice, kaj-
pada. Glej Serankg, coprnico! Otroke ima, moz j’i Iejii
v grobu, ona pa lovi fante. In potem prinese svoje seme
celo fem, na na$ prag — lajdra, lovaca, vlacuga . . .»

}-“rav pravis, oce, Cisto prav. Ne misli, da jo jaz za-
govarjam, mrho salamensko! Nasprotno, obsojam jo vsaj
dvakrat toliko kakor !.szeta. Zasluzi, da bi ji pljunila v
obraz. .Toda — zvoniti po to¢i ne pomaga nié. Treba bo
potr;)‘?t{, da se vsa ta grda zadeva nekoliko pozabi.”

; Figo se bo poza}bila. Ta nas$ norec jo je tako zavo-
zil, da se ne bo nikoli ve¢ znaSel na ravni cesti. Jaklideva
mu b‘? zdaj pokazala s Cevljem, kam drzi pot od nje.”

Ne bo mu, Jure, ne bo mu. Vidi§, prav to sem ti
hotela p_ovedatx. Govorila sem z njo. Se vedno misli na
paéeg'a in yzela ga bo. Zlato dekle ta Pepa. Se celo to
je pripomnila, da bomo tega otroka Ze prezivili.”

“Pa¢ pa
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Dr. F. J. Kern je izdal drugi veliki

Anglesko-slovenski Besednjak

English-Slovene Dictionary

Ta besednjak je bogat pripomodek v tolmaéenju in
1zgovarjavi angleskih besed in obsega 25,000 besed.

Vsaka slovenska druzina naj si takoj naroéi ta besed-
njak za svojo knjiZnico, ker bo v pomoé zlasti mladini, ki
obvlada angleéino in bi rada znala prevod tudi v sloven-
scini.

Cena $5.00

Naroéilo lahko posljete na upravo “ZARJA”
6117 St. Clair Avenue, Cleveland 3, Ohio

ali naravnost na naslov

DR.F. J. KERN
6233 St. Clair Avenue, Cleveland 3, Ohio.

Besednjak so Ze naroéile gl. odbornice Mrs. Marie Pri-
sland, Mrs. Josephine Erjavec in Albina Novak, ki oseb-
no priporocajo nakup. To priporoéilo naj upostevajo vse
odbornice in &lanice SZZ, ki so morebiti v dvomu, &e je
besednjak v resnici vreden cene ali e je popolen v tolma-
¢enju. Lahko se zanesete, da boste dobile ved koristi v iz-
obrazbi, kot pri¢akujete.

Dr. Kernov besednjak je vreden vasega narocila in na-
rocCite ga takoj, preden zaloga zopet potece.
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POKOJNEMU SINU-VOJAKU ZA
ROJSTNI DAN

Sheboygan, Wis. — Dne 29. avgusta
je bil rojstni dan moiega sina, ki je
padel v vojni in v spomin so mi prisli
nekdanji ¢asi, ko sem mu za rojstni
dan veselo vosgila vse najboljSe, nad
vse pa zdravo in sreéno bodocnost ter
mu prepevala pesmice, katere sem se
nauéila v mladostnih letih v starem
kraju. Moji sestri in jaz smo imele
lepo navado, da smo S§le v zgodnjih
urah k delu in kako rade smo prepe-
vale Se posebno to-le pesmico:

Ha, ha, ha, fantje vstajajte,
vstajajte dekleta in Zene.
lepo novo jutro se budi—
zgodnja jutranjica Ze zvoni.

Pticice pod nebom letajo,
nizko se po drevju vsedejo,
zZvrgolijo pesmi jutranje,
nam pa dobro jutro voscijo.

RozZice po polju cvetijo.

v rosi jutranji se umivajo;
lepo tam na polju cvetijo,
da bi jutro nam olepSale.

Ze slovo jemlje od nas temna nog,
Ze v beg se spusca dnevna luc;
lepo se je zacdelo svetiti,

temna no& nam beli dan rodi.

Ribice po vodi plavajo,

v hladnem jutru tam se gibajo,
kvisku povzdirujeio glave,
kakor, da bi nas pozdravljale.

0O, kak’ ljubeznivo jutro je,

lep$e Se v nebesih tamkaj je,
veéno jutranjico tam pojo,

kjer noéi nobene nimajo.

Ti pa nam nebeski ofe daj,
priti enkrat v sveti raj.
Jutranjico bomo peli z angelci,
ker nas bodo k sodbi klicali.

Tudi Tebe, ljubi sin JoZe so zZe k
sodbi klicali. Mi vsi, ki smo Te tako
neskonéno ljubili, upamo, da je bila
sodba mila in da si obhajal svoj roj-
stni dan v veénem raju, kjer je bilo
vse v cvetju in nebeSkem veselju!

Tvoja mati,

Mary Bregar.

———

St. 1, Sheboygan, Wis. — Na zadnjo
sejo smo z veseljem pricakovale in
vabile ¢&lanice, ker smo mislile, da bo-
mo imele najprijetnejSi sestanek, pa
je nepri¢akovano pri§la med nas za-
lost, ko je smrt posegla v na§ mladin-
ski krozek ter si izbrala za svojo Zr-
tev prvo clanico tega oddelka. Ravno
na dan naSe seje, je lezala na mrtva-
Skem odru 12 letna Vidi Jeanie Rem-
Sek, hlerka sestre Josephine Remsek
in nedakinja bivSe tajnice Kristine
Rupnik. Smrt je hipno pretrgala nit
mladega Zivljenja, ko se je peljala v
Solo in je vlak zadel avtomobil, v ka-
terem se je vozila. Na mestu je bil
ubit tudi voznik in njegova hlerka ne-
varno poskodovana.

Otroci $ole sv. Cirila in Métoda,

kjer je bila Vida udenka sedmega raz-
reda, kakor tudi Stevilni sorodniki in
prijatelji kot znanci obCe spostovane
druzine Mr. in Mrs. Frank Remsak, so
priredili pokojnici velicasten pogreb.

V imenu podruZnice izrekam naj-
iskrenejSe sozalje vsem prizadetim.
Ljubko Vido bomo imele v veinem

spominu. Naj .se veseli v nebeskem
raju!
Prav lepo se =zahvaljujem glavni

predsednici za nagrado in za Sopek,
ki mi ga je poklonila na zadnji seji v
priznanje za delo v zadnji kampanji.
Ce mi Bog da zdravje, se bom $e bolj
potrudila v prihodnji kampanji in me-
ni bi bilo v veliko veselje, ¢e bi imela
sestra Prisland priliko izroéiti vsaj
pet takih Sopkov. 8&e enkrat prav lepa
hvala.

Prihodnjo s€jo bomo imele za dru-
Zabno uro predavanje. SliSale bomo
osebo iz urada RdeCega kriza. Pri-
dite na sejo in boste lahko vprasale
in slisale vazna pojasnila, posebno
kar se tiCe tozadevnih mednarodnih
Zvez.

Na bolniski listini se nahaja sestra
Ursula Marver, ki si je v tovarni po-
S§kodovala roko. Upamo in Zelimo, da
se ji skoraj vrne ljubo zdravje.

Konéno se zahvaljujem vsem, ki
ste prispevale za okusen prigrizek in
druge stvari za uspesen izid burdej
pardija po zadnji seji. Posebna hva-
la sestri Kristini Rupnik. Prihodnji
burdej pardi bomo imele po glavni se-
ji decembra meseca. Mogoée nas bo
katera izmed gostiteljic iznenadila z
rde¢im michigancem, to je s tistim,
ki je pri zidu . . .

Se enkrat apeliram na vse ¢lanice,
da pridete na prihodnjo sejo 10. okto-
bra, da bo dobil govornik lep vtis o
nasem zanimanju, da tudi upoSteva-
mo njegov trud in ¢as nam v korist
in uslugo.

S pozdravom,

Mary Godez, predsednica.

KONCERT PEVSKEGA ZBORA ST.
2, CHICAGO, ILL.

Clanicam in spoStovanemu obé&inst-
vu naznanjamo, da bomo priredile je-
senski koncert dne 25. novembra v
Solski dvorani sv. Stefana. Takrat bo
vreme kaj vabljivo za veCerne prire-
ditve, ker je daljsi Cas ob vederih in
¢lovek rad uZiva nekoliko zabave in
razvedrila. Le pripravite se za ta
na§ dan in koncert. Casa imate Se
dovolj do takrat, da si lahko uredite
tako, da boste imeli tisti veCer prost in
bili pripravljeni za poset nasega pev-
skega koncerta.

Med nami je vedno mnogo zabave,
ker pride skupaj vesela druzba. Res
je, da v danasnjih ¢asih se je bolj
tezko odlogiti za zabave in bo kdo re-
kel: kaj je treba vsega tega, ker jaz
sem sama vcéasih takih misli. V na-
§ih srcih ni pravega veselja in clo-
veku se zdi kot bi ga nekaj nazaj
drzalo, da se kar ne more razpoloziti
v pravo veselje. Sedanja strasna voj-
na je spremenila vse razmere in vsak
samo misli na svoje ljube sinove in
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druge sorodnike, ki se bojujejo in zrt-
vujejo svoje mlado Zivljenje. Toda mi
ne moremp posamezno prav ni¢ po-
magati, da bi se razmere predrugacile
za ta cas, zato je zdravo za nase Ziv-
ce, da si vsaj véasih poiscemo druzbo,
kjer se lahko malo razgibljemo in do-
bimo novega odpora za zivljenje.
Pridite torej na na$§ jesenski kon-
cert, dne 25. novembra, da vsaj za
nekaj ur pozabite na sréne boletine
in tezave ter jih nadomestite z uzit-
kom lepega petja. NaSe pretekle pri-
reditve so bile Se vselej prav lepe in
uspeh je bil tudi sijajen, zato upamo
in pricakujemo, da se boste vsi od-
zvali vabilu na na$ jesenski koncert.

V imenu zbora vas lepo vabi in po-
zdravlja,
Frances Zibert,
¢lanica pevskega kluba §t. 2.

e

St. 2, Chicago, Ill. — Na zadnji se-
ji ni bila preslaba udelezba, ampak
Se boljsa bi bila, ¢e bi se Elanice za-
vedale svoje dolznosti. Kako lepo je,
¢e je veliko &lanic skupaj zbranih. Od-
bornice se bolje pocutijo, ¢e vidijo
lepo Stevilo ¢lanic na seji.

Na zadnji seji so bile razdeljene
nagrade ¢lanicam, ki so bile aktivne v
zadnji kampanji. NaSa podruznica je
prejela éek za pet dolarjev kot nagra-
do za tretje mesto v kampanji. Sle-
dede ¢lanice so prejele broske: sestre
Mary Koren, Mary Mladi¢, Anna Mla-
kar, Paulina Ozbolt, Jennie Puhek,
Katarina Fojs in Mary Pierce. Naj-
lepSe G&estitke izrekam v imenu po-
druznice vsem pridnim agitatoricam,
ki so bile odlikovane s krasnimi na-
gradami. Obenem se vam najlepse
zahvaljujem za trud in pozrtvovalnost
v dobrobit nase podruznice.

Sestra Ana Persa je dobila obvesti-
lo od vojnega oddelka, da je bil njen
sin Mike ranjen na Pacifiku v Novi
Gvineji. Prejel je tudi odlikovanje za
hrabrost, namre¢ medaljo viSnjevo sr-
ce (Purple Heart). Na$a iskrena Ze-
lja je, da bi kmalu popolnoma okre-
val in se zmagoslaven vrnil med do-
made, kjer je zelo pogreSan. NaSe Ce-
stitke k odlikovanju, Mike!

Na bolniski postelji se nahaja se-
stra Rojc in stanje se obraca na bolj-
%e. Vsem bolnim Zelimo skoraj$no
okrevanje, ¢lanicam se pa priporoca,
da obiskujejo bolne sosestre, ker s tem
storite dobro delo sebi in pa bolniku.

Prihodnja seja se vr$i dne 12. ok-
tobra, to je drugi Cetrtek v mesecu v
navadnih prostorih. Ne pozabite na
to sejo, temveg skuSajte po svoji naj-
bolj§i moci biti prisotne.

Leto se bliza h koncu, zato se vas
vljudno prosi, da poskrbite, da boste
imele asesment poravnan, da bo taj-
nica imela knjige v najlepSem redu,
ker to je njena iskrena Zelja.

Priporo¢am vam tudi, da kupite vo-
S¢ilne kartice, katere je izdala naSa
Zveza in jih ima tajnica v prodaji.
Kartice so krasne in posebno bodo
prav priSle ob bozZi¢u za vos¢ila. Tu-
di vojaki bodo veseli prejeti nekaj
novega in lepega, saj tudi nasi mladi
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fantje prav radi slovensko berejo. Za-
vojcek stane samo en dolar,
Na svidenje na prihodnji seji!
Josephine Zeleznikar, predsednica.

SLIKA NA NASLOVNI STRANI

Ta mesec imamo na naslovni strani
sliko poroénika John Osbolta, sina
naSe glavne nadzornice Mrs. Pauline
Osbolt in soproga Johna, ki zivijo v
Chicagi, Illinois. :

Poroénik Johnny je bil rojen v
Bradley, Illinois. Osnovno $olo je iz-
vr§il pri sv. Stefanu v Chicagi in da-
lje vi§jo Solo sv. Ignacija v Chicagi in
potem je pohajal v Crayen College
Diesel Engineering Solo v Hampfeld.
Ko je dokontal Solo je Sel v New
York, kjer je dobil takoj sluzbo v svo-
ji stroki.

Vpisal se je prostovoljno v Mer-
chant Marine in je videl mnogo sve-
ta, ker parniki na katerih se je na-
hajal so pluli po vseh juznih in za-
padnih morjih in je imel priliko videti
juzne kraje Amerike, po Pacifiku, No-
vi Zelandiji, Avstraliji in med Solo-
monskih otokih. Letos je bil pa na
Atlantskem morju in bil tudi v boju,
ker so bili na AngleSkem napadeni in
‘parnik je bil potopljen po nemskih
bombnikih.

Poroénik John M. Osbolt je dobil
odlikovanje od Anglije in Amerike.
Par mesecev nazaj je bil doma na
kratkem dopustu in sedaj se zopet
nahaja nekje na morju.

Njegova mati, naSa glavna nadzor-
nica, je doma iz vasi Globelj pri So-
drazici pri Ribnici, po domaée Ogra-
darjeva Paula in Mr. John Ozbolt je
pa doma iz Babnega polja pri Lozu,
po domace Ivanov Janez.

Vsa cast nadarjenemu sinu nase
glavne odbornice in 3e posebne ce-
stitke ker je postal &lan Krozka Zve-
zinih prijateljev in prispeval lepo svo-
to $25.00 v na$ Solninski in dobro-
delni sklad. Gotovo ga je k temu na-
govorila njegova Iljuba mati in oce
Mr. Ozbolt je pa dal svoj blagoslov.
Zveza je zelo ponosna na domoljub-
nost in zavednost Ozboltove druzine!
Bog jim daj vso sreco!

St. 5, Indianapolis, Ind. — Najlepse
pozdrave vsem clanicam Slovenske
Zenske zveze; vsem bolnim pa ljubo
zdravje!

V veselje nam je bilo Citati porocila
o kampanji, da je bil izid lep in nasa
Zveza je napredovala za lepo 3tevilo
¢lanic. Vem, da bi bil uspeh Se veéji,
¢e bi imele Zene in dekleta malo vec
¢asa za agitacijo, ampak zdaj je vse
zaposleno z delom in skrbmi za svoje
ljube, ki se borijo za nas in naSe brate
in sestre v domovini.

Med nami imamo ve¢ druZin, ki so
dale svoje ljube sinove sluzit Stricu
Samu. Druzina Mr. in Mrs. Jakob
Strgar ima pet sinov v armadi in Se-
sti je v A-1, ki zna biti poklican vsak
cas. PRoleg Sestih sinov so v druzini
tudi tri hderke, Mary, Frances in
Amelda.

Mati, Mrs. Frances Strgar, rojena
Melle, je doma iz Verda pri Vrhniki.
Bog daj, da bi se vsi sinovi zdravi,
sre¢ni ter skoraj vrnili k svojim dra-
gim. (Slike pridejo v prihodnji izdaji.)

Julka Zupanéic.

St. 9, Detroit, Mich. — Nasa seja
dne 11. septembra je lepo uspela. Cla-
nice so bile prav zadovoljne z nasim
poslovanjem in tudi imamo lepo roc-
no blagajno. Kmalu pa pride zopet
¢éas, ko bo spet treba vzeti denar iz
blagajne za stroSke, ker pribliZuje se
konec leta. Nasa predsednica sestra
Butala je obljubila, da nam bo dala
na razpolago prostor v njeni hisi, ka-
kor tudi jestvine, ko bomgo imele bin-
go pardi, samo da bo lepSe izpadlo.
Me imamo za prinesti samo dobitke,
da bomo spet napravile nekaj dobié-
ka za blagajno. ;

NaSa podruznica posluje v najlepsi
slogi. Res smo vse veselih obrazov,
ko se snidemo skupaj vsak mesec. Vab-
liene ste vse na sejo 8. oktobra. Ce
boste prisle v velikem Stevilu bomo
lazje ukrepale za dobrobit podruznice
in tudi za druge dobre stvari.

Delj céasa se nahaja v bolnem sta-
nju naSa zvesta sestra Potocnik. Po
zadnji seji smo jo Sle vse Clanice ob-
iskat. Pocuti se nekoliko boljse in
upamo, da bo kmalu popolnoma okre-
vala. Sestra Potoc¢nik je nasa bla-
gajnicarka. Vsem bolnim sestram ze-
limo ljubega zdravja ter najlepSe po-
zdrave vsem sestram!

Angela Kochevar, zapisnikarica.

St. 12, Milwaukee, Wis. — Nasa
zadnja seja je bila dokaj dobro ob-
iskana. Zelimo, da bi bilo odslej
vedno tako, ker veleri bodo hladni in
v dolgih urah bo vsaki v razvedrilo
priti med druzbo svojih znank in pri-
jateljic. Pri na$i podruznici je 347
¢lanic, na sejo nas pa pride od 20 do
25, kar je vse premalo in ni pravilno,
da bi samo nekaj clanic bilo aktivnih
pri delovanju za dobrobit vse skupine.
Pridite torej vse na bodoce seje!

Prav lepa hvala glavnemu uradu za
krasno brosko z Zvezinim znakom, ka-
tero sem prejela kot nagrado za pri-
dobitev ¢lanic v zadnji kampanji. Te
broske so res lepe in vse c¢lanice bi se
morale potruditi, da bi s svojim prid-
nim delom v kampanji bile delezne te
lepe nagrade. Kupiti se jih ne more
za noben denar, ker niso naprodaj,
temve¢ se jo dobi samo kot v prizna-
nje za delo v kampanji. Upati je, da’
se boste vse potrudile v kampanji, ki
se bo pricela z januarjem prihodnjega
leta.

NasSa® predsednica Marica Kopal je
prejela nad vse zalostno vest, da je
padel v bitki njen najmlaj$i sin, star
komaj 25 let in to nekje na italijanski
zemlji. Naj mu bo lahka tuja zemlja
in Bog mu dodeli veéni raj. Na$i
predsednici in druzini izrekamo glo-
boko socutje nad to veliko izgubo.

Pri nasi podruznici smo zopet iz-
gubile sosestro. Za vedno nas je za-
pustila sestra Fannie Kermetz, stara
55 let. Zapustila je sestro Rose Stej-
skal, - poprej Medved in dva sinova.
Naj ji bo lahKa ameriSka zemlja. Pre-
ostalim naSe sozalje.

Prosim ¢lanice, da pridete po kar-
tice, katere imam na razpolago. Pri-
nesla jih bom na prihodnjo sejo, kjer
jih boste lahko dobile. Pridite v vec-
jem S§tevilu.

Najlepsi uspeh zelim nasim keglja-
¢icam to sezono. Le dobro se vezbaj-

te, da bo $la krogla vedno po sredi za
keglji in ne v jarek.
Pozdrav vsem ¢lanicam in posebno
nasim pri §t. 12!
Mary Schimenz, tajnica.

St. 14, Cleveland (Nottingham), O.
— Cenjene sestre! Hvalezna sem vam,
ker ste se v lepem $tevilu udelezile se-
je 5. septembra. Vse smo bile vesele
lepega poseta ter z lahkoto ukrepale
za napredek podruznice. Vsem, ki ste
praznovale svoj rojstni dan zadnje tri
mesece, zelim Se mnogo let zdravja in
srece ter dolgo vrsto let med nami.

V bolniS$nici se nahajati sestri:
Jennie Smetnik in Frances Perusek;
na domu se pa zdravijo sestre Frances
Kos, Anna TomsS$i¢ in naSa predsed-
nica Frances Rupert. Prosim vas se-
stre, obis¢ite jih ter jim olajSajte dol-
ge ure v bolniSki postelji. Vsem bol-
nim Zzelim skoraj$no okrevanje.

Nase globoko sozalje izrekamo se-
stram Adela Rupina, Frances Vidmar
in Vidi Kuhar, ki so izgubile ljube
sinove, kateri so se borili za naso do-
movino. Bog naj ima usmiljenje nad
njimi in veéna Iug naj jim sveti! Spo-
minjajmo se vseh padlih vojakov v
molitvi.

V dolznost si Stejem, da sporoéim,
da smo imele prav dober uspeh pri
Card party za onemogle vojake. Za-
hvaljujem se vsem onim, kateri ste se
udelezili in s tem pripomogli do tako
lepega izida.

Naznanim, da je posetila zabavo
glavna predsednica Mrs. Marie Pris-
land, ki se je slucajno nahajala v na-
§i naselbini pri naSi sestri Frances
Plevnik. Navzoca je bila tudi nasa
urednica Albina Novak in njen so-
prog. Ona se rada udelezi vsake pri-
reditve in je naklonjena pomagati.
NajlepSa hvala obema glavnima od-
bornicama za lep pozdravni govor. Zi-
veli $e na mnogo let!

Hvalezne smo tudi pevskemu zboru
“Slovan,” ki je priSel v lepem Stevilu
na to zabavo ter mas veselo presenetil
s svojim izbornim petjem. Me vam bo-
mo vedno ostale hvalezne ter ob pri-
liki bomo povrnile vaso naklonjenost
z lepim posetom.

Vse priznanje na$i podpredsednici
Antoniji Svetek, za katero ni nobena
pot predale¢, da ne bi vse skupaj spe-
ljala in tudi vedno bila pripravljena
narediti to in ono, samo da bo lepsi
uspeh, kadar gre za dober namen.
Ravno tako navduSena je nasa zapis-
nikarica sestra Mary Japel, ki je pro-
dala najve¢ vstopnic. Najlep$a hvala
tudi sestri blagajnicarki, ki je pre-
skrbela in pripravila okusne sendvice.

Zahvaljujem se tudi slede¢im ¢&lani-
cam, ki so pomagale pri prodaji vstop-
nice in potem tudi na veler priredit-
ve: M. Stajner, Frances Stupica, Fran-
ces Globokar, Albina Vesel, Caroline
Gabrenja, Frances Srpan, Pauline Sa-
jovec, B. Starman, F. Rupert, M. Grill,
M. Jagodnik, Ursula Trtnik, Anna
Slapko, F. Kristoff in M. Benda. Mr.
J. Klein je tudi pridno delal za baro.

Sledece sestre so darovale za dobit-
ke: Frances Globokar, Frances Gr¢-
man, Frances Rupert, Mary Japel, An-
tonia Svetek, Urska Trtnik in Rose
ZdeSar. MogocCe je Se katera druga
kaj darovala, kar pa mi ni bilo nazna-



njeno in bom prihodnji¢ dodala.
lepSa hvala vsem skupaj!

Za sklad so pa darovali po pet do-
larjev: Mary Godec, Mr. in Mrs. A.
Picel, Mr. in Mrs. J. Rottar, Mrs. Ja-
cob Jally (po domace Reska Kocjan-
giceva); po dva dolarja so darovali:
Mrs. Rupert, Mr. in Mrs. M. Kern in
Mr. in Mrs. A. Klein; po en dolar in
pol: Josephine Bajt; po en dolar: Mrs.
Marie Prisland, Albina Novak, Miss
Mary Pajk, Mrs. Stefanci¢ st., Mrs. R.
Klemenci¢, Mrs. P, Kapel, Mrs. F. Mra-
mor, Mr. in Mrs. A. Vadnal; po 50
centov: Mrs. Ed. Leskovec. Iskrena
hvala vsem darovalcem in daroval-
kam.

Najlepsa hvala direktoriju Sloven-
skega drustvenega doma za brezplac-
no dvorano.

S tem zakljuujem moje porocilo in
Se enkrat: lepa hvala vsem skupaj!

Frances Klein, tajnica.

Naj-

St. 15, Cleveland (Newburgh), O.—
Piknik dne 20. avgusta je privabil prav
lepo udelezbo in vsi navzoCi so bili
veselega razpoloZenja kakor tudi za-
dovoljni.
da smo napravile lep dobicek, ki bo
Sel v blagajno za vojake. Se en par
prireditev pa bomo imele lahko veliko
stvar, ko pridejo nasi fantje domov.
Prisr¢na hvala vsem delavkam, ki so
bile tako pridne, kakor tudi tistim, ki
so preskrbele pijaco brez katere bi ne
mogle imeti piknika.

Na naSih sejah nimamo velike ude-

Veseli nas pa posebno to, .

lezbe in to tudi takrat ne, ko skli¢emo
izredno sejo. Ne vem zakaj so cla-
nice tako mlacne! Prosim vas, da bi
vsaj parkrat v letu prisle vse, da bi
nas bilo veé¢ navzo&ih, ko razmotriva-
mo bolj vazne stvari. To je za vaso
korist!

Cestitamo nasi bivsi kadetki, ki je
bila poroc¢nica pri vezbalnem krozku,
Miss Mary Filipovi¢, ki je vstopila v
sluzbo Strica Sama. Dobila je zelo
vazno mesto v uradu, kjer bo prav go-
tovo z zadovoljstvom opravljala pi-
sarniske posle,

Pri nasi podruznici imamo eno ze-
lo marljivo ¢lanico, ki Ze tri leta plete
jopiCe in rokavice za Rdeci kriz. Ko
sem govorila Z njo zadnji¢ mi je po-
vedala, da je naredila osem jopicev
(sweaters) in 18 parov rokavic. Vsa
cast sestri Juliji Gorenc, ki se tako
pridno trudi in vem, da je ni ¢lanice,
ki bi prekosila naso pozrtvovalno se-
stro Gorenc in to je v veliko cast tudi
nasi podruznici, da se prav lahko po-
stavimo.

V nasi naselbini so Ze Stirje vojaki
dali svoje mlado Zivljenje na bojnem
polju; Stirje so pa tudi ranjeni in ene-
mu so morali odrezati nogo, kar je
vsega obzalovanja vredno. Bog daj,
da bi bilg kmalu konec tej kruti voj-
ni!

Drage ¢lanice! Pri na$i podruznici
imamo ve¢ clanic, ki se nahajajo ze
delj casa na bolniSki postelji. Pro-
sim, da jih obiScete, katere stanujete
v njih blizini. Tudi naSa zastavono-
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S§a se nahaja v bolniSnici. Zelimo, da
bi jim Iljubi Bog dal skoraj ljubo
zdravje in da bi se kmalu vrnile ve-
sele v naso sredo!

Prosim vse tiste, ki dolgujete na
asesmentu, da bi poravnale, ker jaz
nisem tako pri zdravju kot pretekla
leta in ne morem okoli hodit kolek-
tat. Zato prosim, da izpolnite svojo
dolZnost.

Pozdravljam vse ¢lanice SZZ!

Mary Hrovat, tajnica.

St. 17, West Allis, Wis. — Na zad-
nji seji je bila velika udelezba. Go-
tovo vam je znano, da letos ne bomo
imele veselice, toda nasa dolznost je,
da poskrbimo za roc¢no blagajno, dru-
gace bi se pocCasi spraznila in da bi
bile zenske brez denarja, to bi bilo res
zalostno. Zato smo ukrenile, da bo
vsaka ¢lanica prejela eno knjizico za
14 daril, katera so bila oddana na
zadnji seji. Prvo darilo, lepo postelj-
no pogrinjalo, je darovala nasa tajni-
ca Marie Floryan, dobila pa jo ie M.
Branner. Imena drugih darovalk in
srecnih oseb ne bom tukaj poroéala,
ker bi vzelo preve¢ prostora. Prisré-
na hvala vsem skupaj za lepe nagra-
de, s katerimi je bilo razveseljenih 14
oseb. Slisala sem od njih, da so zelo
vesele, ker so priSle na sejo, Ceprav
je tisti veCer deZevalo in so vedele,
da bodo mokre. Se enkrat lepa hva-
la vsem, ki so pomagali v korist bla-
gajne,

Drage sestre ,ne pozabimo pomagat

(ﬁ
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pij imajo.”

BARAGOVA PRATIKA

za leto 1945 je izsla

Po vsebini je nadvse zanimiva.
vazne informacije za vsakega slovenskega ¢loveka.
sebnosti v njej so letos zlasti: “Kako posluje kongres
ZdruzZenih drzav?’’ — “Nove postne informacije, za pi-
sma, zraéno posto, za pakete za tu in inozemstvo, kakor
tudi za druge postne pristojbine.”” — ““Seznam vseh pred-
sednikov ZdruZenih drzav do danes, kedaj so bili rojeni,
kje, kedaj izvoljeni, koliko ¢asa so vladali, kje umrli, kje
so pokopani, itd.”” — “‘Seznam najvisjih neboti¢nikov in
stavb na svetu, koliko ¢evljev so visoki in koliko nadstro-
V Pratiki je $¢ mnogo drugih zanimivosti.
Narodite si jo takoj, dokler ne poide, ker letos je izsla v
omejenem Stevilu radi pomanjkanja papigrja.

Stane samo 40 centov s postnino

t BARAGOVA PRATIKA

1849 W. Cermak Rd.

Vsebuje mnoge
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Chicago 8, Ill.
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v korist ljudskega blagostanja in za
zmago vojne, ker sedaj je pomo¢ po-
trebna od vseh strani. Storimo, kar
nam je mogoce dobrega, ker nasi vo-
jaki potrebujejo pomo¢ od nase stra-
ni, da bo hitreje zakljutena ta grozna
vojska in da se bodo prej vrnili med
nas.

V imenu S$t. 17 izrekam globoko so-
zalje predsednici §t. 12, Mrs. Marici
Kopac, ki je prejela od vojnega oddel-
ka zalostno porocilo, da je bil sin ubit
na italijanski fronti. Draga sestra
Kopaé! Sprejmite na$§ izraz socutja
in tolazbe, ker nihée na svetu ne ve,
kaj je njegova usoda in moramo biti
na vse pripravljeni. Naj Vas tolazi
zavest, da pride prav gotovo dan
zdruzitve in potem bomo ostali za ved-
no skupaj!

Nasa sestra Justina Sustar je Se
zmeraj bolna. Zelo nam je tezko, ko
slisSimo o dolgi bolezni nasih sose-
ster. Justina Sustar je bila dobra in
aktivna ¢lanica, zato prosim sestre,
vzemimo si nekaj casa in obiskujmo
bolne, za katere so dnevi dolgi, ker
ne morejo ven iz hiSe. Bog jim daj
kmalu zdravje!

Sedaj, ko smo vse dobro pripravile
in vse dobro uredile nase pridelke, po-
skrbele, da bodo nasSe druzine imele
kaj jesti pnozimi, bomo kar malo bolj
brez skrbi ter imele malo veé¢ Casa, da
gremo k velernim molitvam vsak to-
rek in petek veéer ob pol osmih. Na-
Se seje se pa vrse drugi torek in vas
prosim, da pridete tudi na seje. Se-
daj je to edina priloznost, kjer pri-
demo skupaj s svojimi prijateljicami,
ker drugih prireditev ali skupnih se-
stankov nimamo. Zdravniki nam sve-
tujejo, da je dobro, ¢e gremo malo
med narod in med dobro druzZbo bomo
nasli razvedrilo, ki je dobro_za nase
zivce. Ceravno ni vse najboljse, ven-
dar je koristno za naSe zdravje, da si
malo odlozimo, kar nam je tezkega
pri srcu, ker potem se clovek pocuti
veliko lazji. Kaj ne da? Na veselo
svidenje pri prihodnji seji!

Mary Kastner.

St. 18, Cleveland (Collinwood), O.
— Minula seja je bila povoljno obis-
kana, za kar najlepSa hvala vsem, ki
so bile navzoée. Upam in sréno ze-
lim, da se snidemo $e v veljem Ste-
vilu na veéer 10. oktobra ob sedmi
uri, ker se vr$i zatem ze dolgo pri-
céakovani Card party. Pripravljen bo
okusen prigrizek za srecne igralce pa
prakti¢na darila. Prepricajte se oseb-
no o vsem tem, ne bo vam Zzal!

Nasi predsednici gospej Strukel
najlep$a hvala za zopetni dar. Z nje-
nim imenom je vedno v zvezi nekaj
prijetnega. Isto naj veljajo sréne Ze-
lie Se za mnogo sre¢nih in veselih
rojstnih dni gg. A. Kokal in Frances
Krall, ki ste se spomnili blagajne za
razvedrila. -Na mnoga leta, drage cla-
nice! Prihodnje tri mesece pa bomo
proslavile po glavni seji, meseca de-
cembra. Sestre, ki imate v teh na-
stopnih dnevih svoj god ali rojstni
dan, glejte, da ste sigurno navzoce.
Apeliram tudi na vse ¢lanstvo, da red-
no pladuje svoj meseéni asesment. Ka-
tera pa goji skrivno Zeljo za resigna-
cijo, naj bo toliko znacéajna, da mi to
pove ali javi pravocasno, da se ne

bo zakladalo zanjo iz Zepa drugih
oseb . . . Vdana,
Josephine Praust, tajnica.

St. 19, Eveleth, Minn. — Priblizal
se je jesenski cas, ki je v naSem okro-
Zju en najbolj slikovitih v vsem letu,
ko drevje spreminja svojo barve in
krasi naravo s krasnimi razgledi.

V ‘tej sezoni je tudi vreme udobno
za seje, ker ni vrocine in vederi so
daljsi. Upam in prosim, da se boste
odzvale na prihodnje seje v velikem
Stevilu, da bomo ukrenile ve¢ koristnih
stvari tikajo¢ih se Zveze.in podruzni-
ce. Na zadnji seji je bilo sklenjeno,
da po oktobrski seji igramo keno, za-
to pridite vse ¢lanice in lahko pova-
bite tudi svoje prijatelje, da se nam
pridruzijo v zabavi.

Drage sestre! Tajnica ima na ro-
kah Se zavojcke z vosCilnimi kartica-
mi in na zadnji glavni seji nam je na-
Sa spoStovana predsednica pokazala
vzorec krasne prilepke z boziénim mo-
tivom, katere lahko denemo na kar-
tice in jih rabimo za bozi¢na voscila.
Priporocamo vam, da sodelujete v tem
oziru, saj dobicek od te prodaje gre
za pomo¢ otrokom v stari domovini,
kar je vse podpore vredno. Bodite
usmiljenih src in pomagajte pri tej
prodaji.

Za poroc¢ati imam zalostno novico,
da ste dve nasi sestri izgubile soproge
na en in isti dan. Prvi je umrl so-
prog sestre Nosan, v starosti 57 let.
Doma je bil iz Dolenje vasi pri Rib-
nici. ZapuSéa zeno in dve poroceni
héeri. Komaj eno uro zatem, ko sem
prejela to vest, dobim telefonsko po-
rocilo, da je preminul soprog sestre
Coz. Bil je star 56 let in je bolehal
ze delj casa. ZapuSéa soprogo, tri
héere in sina. ' Prizadetim preostalim
izrekamo naSe sozalje. Umrlim pa
veéni mir in pokoj.

Malo pozno je za porocat, da je bila
na operaciji sestra Udovich, katero je
sre¢no prestala. Sestra Perusek se
Se nahaja v bolniSnici. Sestra Maurin
se zdravi na domu. Vsem bolnim Zze-
limo ljubega zdravja. :

Sréna hvala vsem glavnim odborni-
cam, c¢lanicam in prijateljicam za le-
pa voséila k mojemu rojstnemu dnevu.
Vasi lepi spomini v obliki vos¢il in
daril so mi napravili dan poln vese-
lja in zadovoljstva, ker sem se pocuti-
la zelo sre¢no imeti med vami toliko
iskrenih prijateljic. Bog vam povr-
ni, jaz vas bom pa ohranila v prijet-
nem spominu.

Na svidenje na seji 11. oktobra v

cerkveni dvorani! NajlepSe pozdra-
ve,
Mary Lenich, predsednica.
Eveleth, Minnesota. — To je moj

prvi dopis v Zarji in poroc¢ilo bo prav
zalostno. Ravno takrat, ko se je vrsil
Zvezin dan na Gilbertu, je bil moj
moz na smrtni postelji in se nisem
mogla udeleziti, dasiravno bi bila zelo
rada med sosestrami, da bi se tudi
jaz osebno spoznala z urednico, ki je
bila tisti dan med nami. Toda moja
usoda tiste dneve je bila dale¢ proc
od zabave. Moj moz je bolehal delj
¢asa in svoje trudne o¢i je za vecno
zatisnil in v Gospodu zaspal dne 11.
avgusta. Poleg mene je zapustil tri

héere, ena porocena Veselesky ter si-
na in tri vnuke. Ob smrti je bil star
56 let. Doma je bil iz vasi Leskovec,
fara ViSnja gora. V Ameriki ima S$e
enega brata in v domovini pa sestro
Gertrude. V Ameriki je bil 38 let.
Poroéena sva bila 34 let. Spadal je
k drustvom KSK]J in SNPJ organi-
zacij.

Prav lepa hvala ljubeznivim sose-
dom, ki so bili v veliko pomo¢ v bo-
lezni in ob smrti. Isto lepa hvala
vsem, ki so molili pri krsti in Se po-
sebno éElanicam 3§t. 19 SZZ za vso po-
mo¢ in tolazbo v Zzalostnih urah, ka-
kor tudi za vso poZrtvovalnost in za
kar ste darovale na en ali drug na-
¢in. V bridkih urah mi ni bilo mogo-
Ce izraziti svoje hvaleznosti, zato bi
rada nadomestila na tem mestu in v
nasi lepi Zarji izrazila svojo veliko
zadovoljnost in hvaleznost vsem, ki so
nam stali na strani v tem Zzalostnem
slucéaju. Nikdar ne bomo pozabili na
vaSo dobrodelnost, ki ste jo izkazale
v toliki meri in poskrbele ste tudi, da
je bilo vse preskrbljeno na domu za
postrezbo tistim. ki so &uli pri pokoj-
nemu. Ob takih prilikah clovek Sele
spozna velik pomen biti ¢lanica Zen-
ske organizacije kot je nasa SZZ, ker
¢lanice so mi bile prav v vseh ozi-
rih zelp ljubeznive in naklonjene. To
se sploh ne more nikdar poplacat, ker
je tako prisréno in zato bi morala
biti vsaka mati ¢&lanica, kar se ne
more nihée med nami izogniti nesreéi
in smrti in kadar pride, kako c¢lovek
zelo rad sprejme ljubeznivo naklonje-
nost, katero izkazujejo drage sosestre.
Bog vam placaj!

Iskrena hvala tudi vsem, ki so da-
rovali za svete mase in teh darov je
bilo ¢ez sto. Najlepsa hvala tudi
vsem, ki so dali na razpolago svoje
avtomobile in vsem, ki so se udelezili
pogreba,

Posebna hvala naSemu &, g. Zupni-
ku Father Pirnatu za tolaZilne bese-
de in mnoge obiske pri bolniku in to
v bolni$nici kot na domu.

Iz srca se lepo zahvaljujem tudi
vsem ¢lanicam in sosedom, ki so pri-
§li molit osemdnéynico za pokojni-
kom. Veliko ste storili zame in za
mojo druzino in mi vam bomo ostali
ve¢no hvalezni za vse, kar ste storili
za nas in naj vam tudi ljubi Bog po-
placa mnogotero!

Ostanem hvaleZna,

Antonija CoZz in druZina,
¢lanica st. 19.

St. 20, Joliet, I1l. — PoroCati imam
ved zalostnih novic, ker bela Zena
smrt pride kaj rada na obisk in ni¢ ne
izbira, ampak kosi po svoje s smrtno
koso.

Nasa sestra Apolonija Verbich je
§la s svojim soprogom na kratke po-
gitnice v Duluth, Minnesota. Ko se
je poslavljala od hcerk, ni nihée slu-
til, da bo to zadnji pozdrav, ampak
usoda dela po svoje. Ko se je v Du-
luthu pripravljala k sluzbi boZji jo je
zadela nagla smrt. Tako je umrla v
drugem mestu in drZavi od svojega
stalnega doma in pripeljali so jo mrt-
vo domov k Zalostnim héerkam. Za-
pustila je soproga, pet hcerk, in sina,
ki se nahaja v U. S. Navy in mu ni
bila dana prilika videti drage matere,



ker se je nahajal dale¢ od doma, ne-
kje na morju.

Kako lepo je biti ¢lanica Slovenske
zenske zveze nam je vsem v dokaz ta
zalostni slu¢aj. V Duluth, Minnesota
so Clanice tamos$nje podruZnice sliSa-
le o tej nagli smrti in takoj izkazale
svojo sestrsko ljubezen. in socutje.
Prisle so molit k umrli sosestri in
bile pri njej vecer predno je bila od-
peljana od tam ter truplo drugi dan
spremile do postaje. Naj vam ljubi
Bog poplada vase usmiljeno dobro de-
lo.

Dne 25. avgusta je pa preminul do-
bro poznani Mr. Frank Pirc, ki je za-
pustil Zeno, tri sinove in hcerko.

V sv. Jozefa bolnisnici je po dolgi
muéni bolezni preminul John Sabec.
Zapustil je héer Mrs. Marie Miklich in
sina. Pokopan je bil na pokopalis¢u
v Indianapolis, Indiana.

Nas$a sestra Zugel je prejela od voj-
nega oddelka zalostno novico, da je
padel v zrakoplovski nezgodi nekje v
Angliji njen sin Sgt. Frank L. Zugel,
ki je bil Flight Mechanic, U. S. Air
Corps. V vojaski sluzbi je bil Ze nad
tri leta. Poleg matere zapu$éa Stiri
brate in S$tiri sestre. Njegova juna-
gka smrt bo zabelezena v zgodovini
ameriskih padlih junakov in nas bo
vedno spominjala, da je dal svoje Ziv-
ljenje za na3o svobodo in svobodo
vsega sveta.

Vsem blagim pokojnim naj sveti
veéna luc¢! Preostalim sorodnikom
pa izrekamo naSe globoko sozalje.
Prav gotovo se jih bomo spominjale v
molitvi.

Na Marijin praznik 15. avgusta je
vstopila v redovni stan Virginia Am-
brose, héerka Mr. in Mrs. Valentine
Ambrose. Svojo obljubo je izrekla v
St. Joseph Chapel, St. Francis Con-
vent, Joliet, IIl.
zadovoljnost v novem stanu.
blagoslovi na vseh potih.

Dekliski stan je zapustila Theresa
Krasovec. Zenina si je izbrala v dalj-
ni Minnesoti in to v osebi Mr. Fran-
ka Weber. Poroka se je vrila v
cerkvi sv. Jozefa v Chisholm, Minne-
sota, kjer sta si tudi ustanovila svoj
dom.

Poro¢ila se je tudi Marie Terlep, ki
je obljubila zvestobo Mr. Fredericku
V. Clayton. Poroka se je vrsila v St.
Raymond cerkvi. Marie je hcerka
Mr. in Mrs. Frank Terlep.

Novim zakoncem Zelimo vso sreco
v bodoCem zivljenju ter obenem iskre-
no Cestitamo vsem skupaj!

Pri druzini Mr. in Mrs. John Tor-
kar so dobili deklico. Nase Ccestitke
sre¢nim starSem!

Operacijo je srecno prestala Mrs.
Mary Cohil in se sedaj zdravi na do-
mu. V bolniski postelji se zZe delj
¢asa nahaja Mrs. Theresa Gale in se
je morala podati v bolni$nico. Vsem
bolnim Zelimo ljubega zdravja.

Prav lepa hvala za pozdrave od A.
B. Z. konvencije Mr. John L. Jevitzu
in Se posebno zato, ker je rabil nase
Zvezine kartice pri posiljatvi pozdra-
vov svojim prijateljem. Hvala lepa
tudi nasim glavnim odbornicam in se-
stram, ki so mi poslale pozdrave od
konvencij D. S. D. v Chicagi in kon-
vencije v Clevelandu.

Meseci hitro minevajo pred nami in

Bog jo

Zelimo ji zdravje in .

lepo prosim vse tiste, ki ste zaostale
s placili asesmenta, da bi priSle prav
gotovo poravnat na prihodnjo sejo ali
pa na moj dom, ker mi je zelo sitno
cakati, saj veste, da bi zelp rada imela
raéunske knjige v najlepsem redu in
to mi je mogole edino, ¢e vse poskr-
bite, da imate placan asesment. Pro-
sim, da storite svojo dolZnost. S po-

*zdravom,

Josephine Muster, tajnica.

PRISRCNA HVALA!

V dolZnost si Stejeva zahvaliti se
vsem, ki so nam izkazovali gostoljub-
nost ob asu najinega obiska v Cleve-
landu dne 2. in 3. septembra.

V prvi vrsti se zahvaljujevi gosti-
teljici Mrs. Paulini Stampfel, 6110 St.
Clair Avenue, kjer sva prenocevali in
ljubezniva Mrs. Stampfel je nama stre-
gla na vse strani;

podruznici §t. 25 za bogato vecerjo
ter vsem odbornicam clevelandskih
podruznic, ki so bile navzoce tisti ve-
éer, ko je bila izrocena prva nagrada
§t. 25.

Lepa hvala za prijaznost Mr. in
Mrs, Joseph Ponikvar;

Mrs. Frances Rupert, glavni pod-
predsednici, soprogu' in héerkam za
povabilo na kosilo; Mrs. Helen Toma-
zi¢, tajnici §t. 47, soprogu in héerkam
za okusno vegerjo in prijaznost; Miss
Alice Zeleznik v Brooklynu in njenim
starSem za prijaznost ter vsem, ki so
pris§li skupaj tiste dni. Posebna hva-
la Albini Novak, za vse, kar je storila
za naju, ko sva se mudili v slovenski
metropoli ter za njeno vsestransko
skrb za najino udobnost. Hvala tudi
njeni hcerki Corinne in soprogu za
vso prijaznost. Lepa hvala tudi Fran-
ces Seitz in soprogu, ki sta naju pri-
§la iskat na postajo. Upati je, da
bove imeli priliko povrniti, kadar se
nahajate v na$i naselbini. Odnesli
sva najlepSe spomine na lepe dneve,
katere sva preziveli v Clevelandu.

Josephine Erjavec in
Emma Planinsek.

e T e S
ISKRENA HVALA

Prav lepa hvala vsem Cleveland-

¢anom za prijaznost ob -Casu mojega

obiska med vami. Posebna hvala dru-

zini Frank Znidarsi¢ na 71. cesti, kjer

sem stanoval in bil delezen prijazne
postrezbe.

Simon Setina,
(oe Josephine Erjavec.)

e

St. 21, Cleveland (West Park), O.—
Na zadnji seji je bilo sklenjeno, da
povabimo naSega zvestega in poZrt-
vovalnega prijatelja gospoda Antona
Grdina, da pride kazat najnovejSe pre-
mikajoce slike. Obljubil je, da pride
na soboto veder 11. novembra. To je
ravno na Martinov vefer in takrat se
krsti tudi novo vino in se zabava
prav po domaci Segi.

Drage sestre, pridite v velikem Ste-
vilu in pripeljajte tudi svoje mozZe in
prijatelje s seboj. Zacetek bo ob os-
mih zveler in vr$i se v navadnih pro-
storih v Narodnem domu. Videli bo-
mo vsakovrstne prizore posnete na
bojnih frontah, kakor tudi slike po-
snete na naSih slavnostih in prilikah.
Po predstavi bo pa prosta zabava in
$e enkrat poudarjam, da bomo krstili
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ta rdecega (Ce ga bo kaj). Torej na
svidenje!

Tri nasSe sestre, Mary Sinkovec,
Rose Josel in Anna Vidmar Zzalujejo
nad izgubo dragega oceta Johna Au-
gustine, ki je zapustil to solzno doli-
no in se preselil v ve¢nost po placilo
v veénem raju. Nase sozZalje vsem
zalujocim. Naj poCiva v miru. Pri-
porocamo ga v molitev.

V bolniSnico se je morala podati
sestra Ann Kosak. Zelimo ji skoraj-
Sen povratek k svojim dragim ter na
zdravo svidenje med nas.

Stare mamice so postale za enkrat
ve¢ sestre Frances Tomazin, Mary Go-
lic in Frances Kavc. NaSe CZestitke,
le tako naprej!

Sréna hvala za lepa darila na zad-
nji seji sestram Frances Kozelj, Ce-
ciliji Brodnik, Rose Kovach, Frances
Kave, Mary Komacar, Frances Flis,
Amalija Sinkovec, Mary Rahne in
Paulini Zupan. Stotera vam hvala.
Drage sestre, dokler bo Zenska zveza
imela tako pozrtvovalne in zavedne

.Clanice, bo vedno lepo napredovala.

Bog vas Zivi!
Ancka Peléié, tajnica.

St. 24, La Salle, IIl. — Najlepsa
hvala vsem ¢lanicam, ki so se udele-
zile Zvezinega dne v Lemontu. Pro-
gram tisti dan je bil prav zanimiv. Bi-
lo je vsega dovolj, da je biti zakaj Zal
vsem, ki se niso udelezili. V teh éa-
sih je bolj tezko dobiti potovalna sred-
stva, toda treba je malo muje, pa se
lahko vse dobi. Nasa predsednica Mrs.
Emma Simkus in jaz sva se zavzeli
za preskrbitev avtobusa in bilo je vse
izpeljano v zadovoljnost skupine. Naj-
lepSa hvala vsem, ki ste se udelezile.

Sestre, prosim vas, da bi se udele-
zevale meseénih sej, ker imamo vsak
mesec vazne stvari na dnevnem redu.
Prosim tudi, da bi bolj redno pladeva-
le asesment. Zame je zelo sitno za-
lagat za vec mesecev. Sedaj niso veé
vroci vecCeri, da bi ne mogle priti na
sejo, treba je samo malo dobre volje
in ve¢ zanimanja, pa bo za vse prav.

Zalostnp poroilo je prejela druzi-
na Mr. in Mrs. John Tomazin, da je
padel njih sin v vojski. Nadalje sta
prejeli zalostno vest na$i sestri Kas-
kosky in Smudzinski, da je padel nju-
jin brat Frank Zabkar. Pokojnik zapu-
§Ca Zeno in tri sestre. Pokojni Toma-
Zin pa zapuSca starSe, dve sestri in
dva brata. Njegova mama je nasa
¢lanica. Vsem preostalim izrekamo
globoko sozalje. Pokojnikoma pa naj
sveti veéna luc.

Zadnji mesec so potegnili iz Illinois
reke truplo Jozeta GoriSeka. Pokoj-
ni JoZe zapusta zalujolo Zeno NeZi-
ko GoriSek, dve hcéeri in sina, ki se
nahaja v sluzbi Strica Sama. Sorodni-
kom nasSe sozalje. Pokojnemu naj pa
bo Bog milostljiv sodnik.

Druzina Mr. in Mrs. Joseph Brate
je prejela od vojnega oddelka nazna-
nilo, da je njujin sin Edward Brate
pogreSan v bitki nekje na Franco-
skem. Vsi Zelimo, da ne bo dolgo, ko
bo prisla druga bolj razveseljiva vest,
da je Se med Zivimi. Druzina Mr. in
Mrs. Hapman pa je prejela vest, da
je njujin sin ranjen v boju nekje na
zapadnem Pacifiku. Bog daj, da bi
kmalu okreval in vsi nas$i dragi so-
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rodniki in znanci pri§li zmagoslavni
in zdravi nazaj!

Bolne so sestre Mary Sever, Mary
Radij in Margaret Ferc. Vsem bolnim
zelimo ljubega zdravja in na svidenje
na prihodnji seji! Pozdrav vsem &la-
nicam SZZ!

Angela Strukel, tajnica.

St. 25, Cleveland, O. — Nedelja 3.
septembra je bila za naSo podruznico
zelo velikega pomena. Nasa sposto-
vana glavna predsednica Mrs. Marie
Prisland nam je osebno izroéila zma-
govalno kupo (trophy) v priznanje za
pridobitev najve¢ novih ¢lanic v teku
zadnje kampanje. Da smo se odliko-
vale z zmago je zasluga nase agilne
tajnice, Mrs. Mary Otonidar, ki je
pridobila najvec¢ ¢&lanic in z njenim
neumornim in pozrtvovalnim delom
omogocCila §t. 25 prejeti najviSjo &ast.
Priznanje gre tudi vsem marljivim
sestram pri naSi podruznici, ki so zve-
sto sodelovale. Zelim in upam, da bi
tudi v bodoce poskrbele, da ostane
¢astna kupa v nasi posesti. :

Mrs. Prisland je v lepih zbranih
besedah poklonila podruznici bleste-
¢o kupo z zeljo, da bi procvitala in se
razvijala za pospeSitev in napredek
slovenske izobrazbe in sestrske lju-
bezni. Njen govor je bil jedrnat in v
srce segajod, za kar smo ji sréno hva-
lezne. Med nami je bila tudi nasa
prijazna glavna tajnica Mrs. Joseph-
ine Erjavec, nasa urednica Albina in
glavna odbornica Frances Susel.

Cas je bil prekratek, da bi se pri-
pravilo vederjo za vegjo druzbo, zata
so se pridne odbornice naSe podruz-
nice kar nahitroma potrudile ter pri-
pravile okusno vecéerjo za nase goste
izven mesta. Ker so se isti dan na-
hajali v nasem mestu odborniki tudi
drugih podpornih organizacij, smo jih
povabile k vecerji. Tako so bili med
nami, Mr. Louis Zeleznikar, glavni
pomozni tajnik pri KSKJ; Mr. Ivan
Zupan, urednik Glasila KSKJ; M.
Leo Jurjevec, glavni predsednik SZZ;
Anthony Jersin, glavni tajnik SZZ iz
Denver, Colorado; Mrs. Johanna Mer-
var, glavna odbornica SZZ; Mr. Sto-
nich iz Pueblo, Colorado; Mr. Joseph
Ponikvar, glavni predsednik SDZ; Mr.
Leo Kushlan in Mr. John Susnik,
glavna odbornika SDZ; Mrs. TomSic,
predsednica §t. 71 SZZ iz Strabane,
Pennsylvania; Mrs. Kushar iz Chicage
in ve¢ drugih odlicnih oseb, katerih
imena mi niso znana. Vsi omenjeni
so nas prav lepo pozdravili in sliSali
smo mnogo lepih govorov.

Povabljene so- bile tudi odbornice
lokalnih podruZnic in odzvale so se se-
stre Frances Susel, Filomena Sedej in
Frances Salmich od §t. 10; Anna Slop-
ko od $t. 14; Frances Lindich, tajni-
ca Mary Hrovat, in Vera Skufca od S§t.
15; Mrs. Strukel in Mrs. Debelak od
§t. 18; Mary Hosta in Ancka Pelci¢
od §t. 21; od naSe podruznice §t. 25
smo bile navzoe odbornice in nekaj
&lanic, ki so se odzvale sploSnemu
vabilu, ki je bilo priobceno v Ameri-
ki Domovini v soboto, pri¢akovale
smo mnogo veCjo udelezbo od nasih
¢lanic pri §t. 25, pa gotovo niste ime-
le cas priti. Potem so bile navzoce
odbornice od §t. 32, Frances Perme,
Anna Godlar in Terezija ZdeSar; El-

DESET GLANIC V ENI DRUZINI

Podruznica §t. 25, Cleveland, Ohio,
je zelo ponosna na Luzarjevo druzino,
1035 E. 69th Street, od katere je deset
¢lanic pri Zvezi. — NaSe iskrene Ce-
stitke!

Tukaj prinasamo sliko vseh deset
¢lanic. Prva yrsta sedijo, Jean poro-
¢ena Pajk in njene dve héerki Geral-
dine in Dolores, Mrs. Luzar, vnukinji
Eileen Terese in Jean Marie Brodnik
in njuna mama Mrs. Josephine Brod-
nik.

V ozadju stojijo héerke: Vera, Anne,
obe poroéeni, in Mary.

Vse héerke od Mrs. Luzar so bile
¢lanice vezbalnega krozka. Jean Pajk
je bila ve¢ let predsednica od krozka.

Mrs. 'Luzar je doma od Loskega Po-

toka iz vasi Retje. Pri hisi se je re-
klo pri Cetnikovih. Mr. Anton LuZar
je pa doma iz Zaljne pri Visnji gori,
po domace pri Zubranovih.

Mrs. Luzar je izvrstna kuharica in
je pripravila Ze marsikatero ohcet.
Druzina lastuje svoj dom in hcerke,
ki so vse porofene razen Mary imajo
tudi dobre soproge. Vsa ¢ast zavedni
druzini!

la Starin, blagajni¢arka pri $t. 41;
Helen Tomazié, tajnica §t. 47; Fran-
ces Seitz in Mary LuSin od §t. 50;
Alice Zeleznik od §t. 53. Podruznice
§t. 42, 49 in 73 so pa poslale pismene
pozdrave, ker se niso mogle osebno
udeleziti.

Med nami je bila tudi bivSa Sport
direktorica Mrs. Antonia Tanko, ki
je pripeljala s seboj brhko in zalo
Slovenko iz Chisholm, Minnesota,
Miss Vido Ponikvar, ki je v sluzbi
Strica Sama in to kot Ensign v U. S.
Navy. Ona je podala ginljiv govor,
ki bo priobéen -v angleskem delu
Zarje, kakor nam je obljubila uredni-
ca. Poudarjala je, da je dobila ve-
liko izobrazbe glede domovine svojih
starSev kot slovenskega jezika potom
naSega mesecnika ‘Zarja,” katerega
zvesto prebere vsak mesec, kakor tu-
di z oblevanjem ¢&lanic SZZ, zato je
vesela, da ima priliko ustmeno pove-
dati, da visoko spostuje Slovensko
zZensko zvezo in nje voditeljice. K za-
kljucku govora je pa s ponosom re-
kla: Mi smo danes v boju za osvobo-
ditev vseh narodov, ki so pod tiran-
skimi vladami. Jaz imam slu¢ajno
lepo sluzbo, da veckrat govorim po
radio valovih v staro domovino in mi
je v veliko ¢&ast predstavljati vlado
ameriSkega ljudstva ter navduSevati
trpeCe narode, da naj vztrajajo, ker
mi smo Z njimi in se bomo potegovali
za njih pravice tudi, ¢e je treba pre-
liti svojo kri. — Kako odlo¢ne besede,
kolika ljubezen do nas vseh iz srca v
Ameriki rojene Slovenke! Nasa or-

ganizacija ima vzrok biti ponosna na
svoje zavedno c¢lanstvo, ki se Zrtvuje
za narod in domovino.

Omeniti Zelim Se to, da smo imele

“med nami dve naSi bivsi predsednici

od §t. 25, Mrs. Frances Ponikvar in
Mrs. Margaret Tomazin. Radi bi sli-
Sali vse navzoCe v govorih, toda ni
bilo Gasa in vrofe pa tudi, tako da je
bilo tezko pri miru sedeti. Toda za-
bava je bila prijetna in vsi navzocéi so
izrazili popolno zadovoljstvo nad le-
pim vegerom v prijazni druzbi, Vsem
skupaj se v imenu S§t. 25 prav pri-
sréno zahvaljujem za poset in naklo-
njenost. Zagotavljam vam da bomo
z veseljem vrnile obisk. Lep potek
veCera nam bo ostal dolgo éasa v spo-
minu. Vam, Mrs. Prisland in Mrs.
Erjavec, pa 8e posebna zahvala za
krasno kupo in nagrade, katere ste
razdelili pridnim agitatoricam tisti
vecer. Bog daj, da bi 3e dolgo vrsto
let sodelovale v isti lepi slogi in spo-
razumnosti, kakor smo v preteklem
céasu. NasSe geslo je in bo: Vse za
boZjo cast in blagor slovenskega naro-
da tu in v trpeéi domovini.
KLUB ROCNIH DEL

Vljudno se vabi vse ¢Elanice na pri-
hodnjo sejo St. 25, ker se bomo po-
govorile o ustanovitvi S$ivalnega klu-
ba. Jesen je tudi in bodo daljsi ve-
ceri, zato bo koristno za vse, ki lju-
bijo ro¢na dela priti na sestanke, ki
bodo posvecene samgo rocnim ' delom.
Vsaka se bo lahko nekaj novega na-
ucila, ker bomo lahko izmenjavale
vzorce in enkrat v pomladi bomo ime-



le pa razstavo in pokazale, kaj vse
so zmozne pridne Zenske roke.
Priporo¢a se c¢lanicam, da se spo-
minjajo v molitvi pokojni sestri Mary
Milavec in Frances Bruss, ki sta pre-
minuli v avgustu.
Mary Marinko, predsednica

St. 26, Pittsburgh, Pa. — V septem-
bru smo imele povoljno udelezbo na
seji, pa vendar nismo mogle priti do
zakljucka, kako povzdigniti naso roc-
no blagajno, ki se je zadnje Case zni-
zala in je naSa dolznost, da delujemo,
da se povzdigne. NasSe Cclanice se
premalo zanimajo za napredek podru-
nice, vsaka ret je pretezka, za nobeno
stvar se ne morejo odloCiti. Zato smo
sklenile na zadnji seji,” da bi vsaka
¢lanica prispevala na decembrski se-
ji 25 centov v rocno blagajno. Ob-
vesca se vse Clanice, ki ste -bile navzo-
¢e na seji, da pridete na sejo 9. ok-
tobra, ki .se vrdi v navadnih prosto-
rih ter izrazite svoje mnenje glede te-
ga sklepa. Naj zadostuje ta opomin.

Nahajamo se v jesenski sezoni. Zo-
pet mi misli uhajajo v naSo lepo do-
lenjsko stran; kako lepo in prijetno
je bilo v preteklih &asih, ko sem se
nahajala v naSi lepi slovenski dezeli.
Ko sem jemala slovo od starega kra-
ja, nisem mislila, da ga ne bom vec
videla. Jesenski Cas je bil nad vse
lep v starem kraju, ko smg skupaj
spravljali poljske pridelke. Srce nam
je poskakovalo od veselja, ko smo se
napotili proti vinogradom, kjer nas je
okusno grozdje vabilo na trgatev. Ka-
ko veselo se je razlegalo petje proti
vasi od vinskih goric! Z vsem vese-
ljem smo prepevali:

Tam gori za hramom en trsek stoji;
je z grozdjem oblozen, da komaj drzi.
Konjicki skripljajo, ker vozijo tezko,
ker vince peljajo—k’ je mocno sladko.
Sladko vince piti, to- me veseli,

dobre volje biti svoje zive dni.
Tralalalala . . .

V teh casih krute vojne pa mi pri-
dejo Se bolj resno v spomin lepi do-
madi kraji in premisljujem, kako raz-
dejano je sedaj po teh krajih, kjer so
vasi poruSene in sam Bog ve, kateri
od nasih dragih je Se med Zivimi, ker
grozna nemska roka je vse unicila.
Jaz vem, da je vsak, kdor ima Se svoj-
ce v starem kraju mojih misli in so-
dustvuje z usodo, ki je zadela naSe
kraje ter upa in prosi Boga, da bi bi-
lo ze kmalu konec te morije. Ampak
ne obupajmo; le pogum, le pogum in
prosimo boZjo milost, da se kmalu us-
mili bednega ljudstva, katerega tlaci
in mori nemska krvolo¢nost.

Upajmo, da ne bo dolgo, ko se bo
zopet prikazala lepa zarja na nebu, ki
nam bo oznanjevala mir na tej zem-
lji. Kako velika radost nas bo navda-
jala, ko se bodo vragali nasi dragi si-
novi, odetje in mozje, katere s tezkim
srcem pricakujemo. Zasijal bo zopet
dan svobode nasim trpecim bratom
tam v na$i mili Jugoslaviji.

Sedaj pa 3e par vrstic o nasem ple-
tilnem krozku. Poro¢am, da prav le-
po napreduje. Zadnji sestanek smo
imele pri gospej Rogina. Med nami
je bilo najlepSe razpoloZenje, ker go-
spa Rogina je polna humorja in v

njeni druzbi je zmeraj vse veselo. Le
tako naprej, pa bomo vedno imele lep
uzitek, saj kjer vlada veselje, tam je
tudi prijateljstvo. Ko bomo izgoto-
vile vsaka svoje ro¢no delo, potem bo-
mo naredile lepo zastavo in bomo po-
vabile nasSo urednico Albino Novak,

. da pride pogledat naSa ro¢na dela. (To

bo pa res nekaj imenitnega za po-
gledat in v pomladi bo kaj primeren
éas za obisk. A. N.) :
NajlepSe pozdrave vsem ¢&lanicam
nasSe di¢ne Zveze!
M. Golobic, zapisnikarica.

St. 27, No. Braddock, Pa. — Nasta-
la je jesen in hladni dnevi so tukaj.
Odslej se bodo nase clanice gotovo
bolj zanimale za seje in za podruz-
nico,

Naznanjam vam zalostno novico, da
je za vedno v Gospodu zaspal soprog
naSe dolgoletne ¢lanice Matilde Keli.
Poleg Zalujote soproge zapus$éa dva
sina in eno héer ter veé¢ vnukov in
mnogo znancev in prijateljev. Pripo-
rotam ga v molitev in blag spomin.
Naj mu bo lahka ameriska zemlja.

Prav lepo se zahvaljujem nasSima
sestrama Mary Anzlovar in NezZi Din-
da, ki sta pridobili enajst novih &la-
nic. To je nekaj lepega in koristne-
ga za podruznico in Zvezo. Na prete-
kli seji sta jima bili poklonjeni krasni
broski. Bili sta zelo veseli lepih na-
grad, za kateri se lepo zahvaljujeta
in obljubili sta, da se boste zopet po-
trudili v prihodnji kampanji za na$
napredek pri podruZnici in Zvezi.

Katere Se nimate lepega pisemske-
ga papirja in kartic, ste proSene, da
kupite zavojéek Se ta mesec in to pri
nasi tajnici. Ko piSete svojim znan-
cem in prijateljicam, rabite na§ Zve-
zin papir in bodo gotovo veseli dobiti
nekaj lepega, narodnega. Jaz sem pi-
sala na tem papirju mojemu bratu v
Kanado in mi je takoj odgovoril tako-
le: Minilo je Ze dvajset let, odkar sem
zapustil domovino in se nahajam v
Kanadi in sem bil zelo presenecen in
nad vse vesel dobiti v roke tako kras-
no sliko, ki me spominja na stari
kraj in pa na naSo slovensko pesem:
dekle delaj puSeljc . . . Ah, lepa Slo-
venija, kdaj boS svobodng dihala in se
reSila jarma, pod katerim te tiS¢i so-
vraznik? . . .

Sestre, vljudno ste prosene, da red-
no placujete asesment in s tem boste
prihranile mnogo dela in skrbi sebi
kot tajnici.

Vsem bolnim sestram Zelim ljubega
zdravja. Zelim tudi, da bi
posvetilo sonce miru na vsem svetu
in nasSi dragi priSli srecni in zmago-
slavni zopet med nas. Najveé Kkar
moremo mi storiti za nje ta &as je
moliti, da bi se naSa sréna zelja iz-
polnila. Najlepsi pozdrav vsem glav-
nim odbornicam in celokupnemu ¢lan-
stvu!

Anna Tomasi¢, predsednica.

St. 29, Broundale, Pa. — Najprvo
vas vse skupaj prav lepo pozdravljam.
Nasa zadnja seja je bila lepo obiska-
na, pogreSale pa smo naSo tajnico, ki
je bila pridrZana doma radi bolezni v
druzini. Prihodnja seja se vrSi na
domu tajnice, ker njena mama nas ze-

kmalu

305

lo rada vidi, ker ona ne more nika-
mor zaradi bolezni.

Zdaj bi pa rada na kratko poroéa-
la, da smo imeli v nas$i naselbini prav
lepo slavnost, ko je drustvo §t. 77 K.
S. K. J. obhajalo 40 letnico obstan-
ka in naS Zupnik Rev. Jevnikar pa
35 letnico masnistva. Vrsila se je
lepa parada in udelezili smo se slo-
vesne svete mase. V cerkvi je pa za-
pel prelepo pesem Ave Marija glavni
predsednik KSK]J Mr. John Germ, ki
je posetil slavnost ter s svojo navzog-
nostjo pomagal, da je bilo praznova-
nje vsem v zadovoljnost in veselje.
Popoldne se je pa vrsil lep program
in sliSali smo zopet lepo petje in go-
vore. Spomnili smo se tudi nasih
fantov in ocetov, ki se nahajajo pri
vojakih z molitvijo. Potem pa petje
do pozne ure, kar po domace je bilo,
samo materam in ocetom, kakor tudi
mladim Zenam se je trgalo v srcih,
ker nismo imeli svojih dragih med
seboj. Bog je bil pa dober do nas
tisti dan, ker nam je dal lepo vreme.
Bog daj, da kmalu pride ¢as, ko bodo
nasi dragi med nami in bomo zopet
ziveli po prejSnih navadah. PriSel bo
¢as, ko nam bo zacelil rane.

Prav lepa hvala vsem skupaj za le-
po zabavo. Nasim c¢lanicam pa kli-
cem: na svidenje na seji v oktobru!
S pozdravom,

Mary Pristavec, predsednica.

St. 31, Gilbert, Minn. — Malo sem
pocasna s tem poroc¢ilom, ampak pra-
vijo, da boljSe kasno kot nikoli. Za-
hvaliti se moram naSim ¢lanicam in
nasi nacelnici Mrs. Mary Gorsha in
vsem, ki so bile v odboru za slav-
nost 6. avgusta, ker so v resnici tako
pridno delale, ena bolj kot druga na
banketu in pikniku. Slovenke so prid-
ne na svojih vrtovih, pri gospodinj-
stvu in tudi pri drusStvenih priredit-
vah. Vsa naselbina prizna, da ima
podruznica §t. 31 zares aktivne Ccla-
nice. Zato se je pa nasa slavnost dne
6. avgusta tako lepo obnesla in &ast
gre nasim zavednim clanicam za vse-
stransko pomo¢ in spdelovanje.

NajlepSa hvala nasi glavni pred-
sednici Mrs. Marie Prisland za pis-
mene cCestitke k petnajstletnici obsto-
ja naSe podruznice in pozdrave vsem
navzocim na proslavi Zvezinega dne.
Zelp bi rade tudi njo osebno poznale
in upamo, da nas obiS¢e ob priliki.
Pozdrave in dobre zelje smo prejele
tudi od nase glavne tajnice Mrs. Jo-
sephine Erjavec, za kar lepa hvala.
Navzoce so pa bile glavna podpred-
sednica Mrs. Mary Shepel, glavna
nadzornica Mrs. Mary Lenich in
glavna odbornica Mrs. Rose Jerome,
ki so nam v lepih izbranih besedah
Gestitale in navduSevale k nadaljne-
mu skupnemu delovanju za napredek
podruznice.

Glavna nadzornica Mrs. Mary Le-
nich se je pa zelo pridno potrudila za
na$ program ter nam preskrbela iz
mesta Eveleth godbo za parado. V
Gilbertu smo imeli pred vojno dve
godbi, toda fantje so 0dsli k vojakom
in nekaj jih je od3lp za delom, drugi,
to je Solski fantje, so pa imeli ravno
poCitnice in se ne vezbajo v poletju,
in bili bi brez godbe, e se ne bi Mrs.
Lenié¢ potrudila na Evelethu. Iskre-
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no smo ji hvalezne, kakor tudi god-
benikom in ¢&lanicam mladinskega od-
delka za nastop. Vsa cast sestri
Brank, ki lepo vodi mladino v petju.
Isto lepa hvala ¢lanicam in prijatel-
jem iz Dulutha za lepo petje.

Povabilu na naSo veliko proslavo
se je odzvala nasa urednica Zarje, ki
je pridla iz daljnega Clevelanda. Nje-
nega obiska smo bili iz vsega srca
veseli. Sréna ji hvala za obisk ter
njene bodrilne besede in cestitke, ka-
kor tudi za lepe nagrade, katere nam
je izrogila. NajlepSa hvala, sestra
Novak! Upamo, da se kmalu zopet
vidimo v nasi naselbini. Ljubeznivost
in dobrosrénost sestre Novak nam bo
ostala vedno v spominu.

Poset sosednih ~podruznic je l_:>il
prav zadovoljiv. Med nami so bile
¢lanice in prijatelji iz daljnega Grea-
ney od podruznice $t. 37, ki so poto-
vali 60 milj do nas. Vsa cast in pri-
znanje! Za prihodnje leto se pa pri
vas pripravite za Zvezin dan in bomo
vam vrnile s posetom. Saj gremo vsi
radi v prosto naravo in vem, da se
bodo tudi podruznice, ki so razkrop-
ljene po vseh slovenskih naselbinah
v drzavi Minnesota rade odzvale.
Vem, da tudi pri vas pridelate vsako-
vrstnih zelenjav, pa specite Se enega
telicka in bo pojedina kot se Sika in
vsi bomg imeli izvrstno zabavo. Kar
pogum, drage sestre, drugo se bo pa
7e izpeljalo, saj ¢lanice rade pomaga-
jo, ko vidijo, da gre zares za dobro
stvar in da je pomo¢ potrebna.

Pred desetimi leti sem prvic sre-
¢ala sestro Kocevar, ki je bila na ob-
isku na Ely, Minnesota, in sedaj po
vseh teh letih sem jo pa zopet imela
priliko videti, ker je priSla na naSo
proslavo na Gilbert. Clovek se res
sreénega podutiti, ko se snide s starim
znancem in prijateljem in Se poseb-
no, ako je to po daljsi odsotnosti.

Najsrénej$a ‘hvala vsem podruZ;ni-
cam, ki so se udelezile v tako lepem
Stevilu ter nam izrekle toliko Cestitk
in lepih.besed v pobudo za nadaljno
zanimanje in delovanje v dobrobit S.
Z. Z. Upati je, da bo to lepo sodelo-
vanje in zanimanje vedno cvetelo med
nami ter se od leta do leta 3e lepSe
razsirjalo in da bomo imele v Minne-
soti vsako leto Zvezin dan, na kate-
rega se bodo odzvale vse podruznice
v na8i drzavi, kakor tudi naSi prijate-
lji. Lep poset s katerim ste nam na-
pravile veliko veselja, vam vrnemo ob
priliki, ter pridemo med vas tudi v
lepem Stevilu in z dobrim razpoloZe-
njem,

Sedaj pa $e nekoliko novic o slu-
¢ajih med nami zadnje case:

Sestra Shustar je prejela Zzalostno
novico iz vojnega oddelka, da je po-
greSan njen sin in nato je prejela
drugo porocilo, da je usel iz nemske-
ga ujetniStva ter se vrnil v Ameriko
in je zdaj zdrav in ves srecen na do-
pustu pri svoji materi. Vsa naselbi-
na se veseli z materjo, ker je njen sin
sreéno izmaknil peto izpod sovrazni-
kove roke.

Sestra Valasich je pa dobila pre-
tresljivo vest, da je njen sin mrtev.
Dalje je prejela Zalostno obvestilo se-
stra Spanko, da njen sin ni ve¢ med
Zivimi in tudi sestra Krizel je dobila
porocilo tuzne vsebine, da je njen sin

‘novitve nase podruznice.

padel v boju na Francoskem. Uboge
matere, ki morajo prenasati tako ve-
liko zalost. Ampak bodite junaske
kot so bili junaki vasi ljubi sinovi, ki
so S§li v boj proti sovrazniku. Za-
upajte v vero, ki nam pravi, da se
vidimo nad zvezdami. Vsem prizade-
tim~ sorodnikom naSe globoko sodut-
je. Pokojnim junakom pa veéni raj
in slavo!

K zakljucku vas vse lepo pozdrav-
lijam in pridite redno na seje, kakor
ste hodile v poletnem ¢asu. Tudi je-
senski Cas je zelo prijeten za lepe se-
stanke, kakor jih imamo pri nasi po-
druznici, zato si zapomnite dan seje
in pridite v lepo druzbo sosester. Vas
prav iskreno pozdravljam,

Toncka Lucich, predsednica.

St. 32, Euclid, 0. — Septembrska
seja je bila dobro obiskana. Hvala
vsem za zanimanje. Po seji smo ime-
le lepo zabavo v pocast vsem onim, ki
so darovale v sklad rojstnih dni. Ob-
enem smo praznovale 15 letnico usta-
Navzolih je
bilo osem ustanoviteljic. Lepo nagra-
do (door prize) je dobila sestra Kol-
man.

Sestra Tekavc (Tonetova) je pred
nekaj meseci dobila obisk od tete
Storklje, katera ji je pustila zalo héer-
ko. Nase cestitke in upamo, da jo bo
mamica vpisala v naso podruznico.
Zadnji mesec sem bila nad vse vese-
la, ko je priSel na kratek dopust moj
sin Raymond, ki je pri mornarici in
bil odsoten celih 18 mesecev. Dobil
je dopust za en teden. Bil je v bojih
pri zavzemanju Sicilije in ‘vpadu Ita-
lije in zopet je odSel nazaj na At-
lantsko morje. Bog daj, da bi bilo
kmalu konec vojne ter da bi se vsi na-
§i ljubi sinovi povrnili zdravi in zma-
goslavni med nas, kjer jih zelo pogre-
Samo.

Vsem bolnim sestram Zelimo lju-
bega zdravja. Priporoéam vsem ti-
stim,, ki dolgujete na asesmentu, da
storite svojo dolznost in poravnate pri
tajnici, da bo vas$a clanarina plaéana.

Z upanjem, da vas bo lepo Stevilo
na prihodnji seji, vas pozdravljam,

Frances Perme, predsednica.

St. 38, Chisholm, Minn. — Nase
¢lanice se vljudno vabi na sejo 10.
oktobra. Po seji bomo imele domaco
zabavo; igrale bomo karte in serviran
bo okusen prigrizek. Povabite tudi
svoje prijatelje in prijateljice, da pri-
dejo na to zabavo in bomo imeli en
prijeten vecer skupaj.

V imenu podruzZnice izrekam glo-
boko sozalje blagajnitarki sestri Fran-
ces Stonich nad izgubo blagega so-
proga. Naj poéiva v miru! Sestra
Stonich se ni¢ kaj dobro ne poéuti,
upamo, da bo kmalu na potu boljSega
zdravja ter priSla zdrava zopet med
nas.

NasSe cestitke vsem sestram, ki so
dobile obisk od tete Storklje, ki jim
je prinesla zavojcek iz nebes, katere-
ga je pustila v spomin.

NajboljSe zdravje Zelimo vsem bol-
nim sestram, v nadi, da se vidimo na
prihodnji seji.

Sedaj ste zgotovile delo po vrto-
vih in tudi veliko delo z vkuhavanjem
je gotovo Ze v redu. Zato se vas prav

prijazno prosi na lepo udelezbo 10.
oktobra. Na svidenje!
J. L. Benchina, poroéevalka.

St. 41, Cleveland (Collinwood), O.
— O Ze se je pricela jesen in vederi
bodo daljsi, ko si bomo rade poiskale
druzbo za kratko razvedrilo. Nase
seje so vedno zanimive in bi bilo zelo
koristno za vse, ¢e bi ¢lanice prisle v
lepem S$tevilu vsak mesec. Kar pre-
mislite, koliko dobrih nasvetov bi sli-
Sale in koliko dobrega bi se lahko
naredilo. Ve¢ ¢lanic nismo videle pri
sejah Ze vse leto in zato je upati, da
boste botovo priSle odslej, ko bodo
dalji veceri. Posebno se vas vabi na
sejo 3. oktobra, ker bomo ukrenile
glede veselice, ki se vrsi 7. okt., da
sliSite porocilo o predpripravah. Vse
zelimo imeti lep uspeh in to bo mo-
goce doseci le potom lepega sodelo-
vanja clanic. Zato vas lepo prosimo,
da ste navzoCe na seji in na veselici.

Prosim vse tiste ¢lanice, ki niste
placevale redno svoj asesment, da pri-
dete poravnat, ker si boste prihranile
skrb in sitnost, kakor tudi tajnici po-
magale imeti knjige v lepem redu. No-
bena izmed nas ne ve, kdaj jo doleti
nesreca ali Se celo smrt, zato moramo
poskrbeti, da imamo redno pladan
asesment. Nobena ne ve ne ure, ne
dneva, zato bodimo oprezne, da bomo
dobrostojece ¢lanice in potem ne bo
nobenih sitnosti. Tajnica vam bo ze-
lo hvalezna za vasSo kooperacijo.

Na svidenje na seji 3. oktobra in
na veselici 7, oktobra. NajlepSe po-
zdrave in Zelje za ljubo zdravje vsem
¢lanicam pri SZZ vam poSiljam,

Mary Lusin, predsednica.

St. 42, Maple Heights, 0. — Seja
meseca septembra je bila dokaj dobro
obiskana, ampak bilo bi lahko $e bolj-
Se, toda moramo upoStevati, da so ¢&la-
nice trudne, ko pridejo domov iz de-
la in se jim ne ljubi priti k sejam.

Zadnji mesec ste bile vse pozvane
na sejo in sklenjeno je bilo, da vsaka
prispeva en dolar v ro¢no blagajno,
ker smo imele nekaj posebnega. Seja
je bila prav kratka in potem smo imele
pa prijetno zabavo. Bilo je kot maj-
hna “ohcet.” Zacele smo s petjem;
najprvo smo zapele Zvezino himno.
Vse smo pele, da je bilo kar veselje
sliSati lepo ubrane glasove. Intonira-
la je sestra Francesg Stavec in nasa
tajnica je pa spremljevala na piano.
Bilo je prav luStno, saj moramo pri-
znati, da so naSe ¢lanice izborne pev-
ke. Tako smo za par ur pozabile na
zalostne case, ker ima skoraj vsaka
po enega ali ve¢ sinov ali sorodnikov
pri vojakih.

Oktobra meseca bo zopet zanimiva
seja. Odslej ne bo ve¢ vrodine, am-
pak bo v dolgih vecerih prijetno priti
malo ¢asa med veselo druzbo. Cla-
nice, udeleZite se brez izjeme in pri-
nesite odrezke od tiketov, da se za-
kljuCi zadevo s tiketi. Katera ne mo-
re priti na sejo, naj izro¢i odrezke in
denar pred tem ¢asom nasi tajnici, da
ne bo potem imela sitnosti.

Rade bi ukrenile za kak3no veéjo
zabavo, toda v teh éasih je veliko sit-
nosti in dela. Zato moramo preskr-
beti na druge naline, da podpremo
roéno blagajno, iz katere se placuje



vse stroske, saj veste, da je treba pla-
¢at najemnino, kakor tudi odborni-
cam. Rade bi tudi prispevale v prid
revezem v stari domovini. Ako skle-
pa sam odbor in tistih par élanic, ki
pride na sejo, potem druge prigovar-
jajo, da je zmeraj preve¢ naklad. To-
rej pridite na sejo, da nam boste sve-
tovale, kako bi bilp najboljSe za vse,
ker veCina ima vselej odlo¢ilno bese-
do in da boste delale, ¢e bo treba, pa
bo Slo vse v najlepSem redu naprej.
NajlepSe pozdrave vsem clanicam Slo-
venske Zenske zveze!

Mary Prhne, predsednica.

St. 43, Milwaukee, Wis. — Vsak me-
sec komaj ¢akam, da pride Zarja in
najprvo pogledam za porocilo od na-
Se podruznice, toda zadnja dva me-
seca ni bilp glasu od nas.

O vremenu in delu ne bom pisala,
kakor tudi ne veselih novic, ker se
vse rajsi pojavi zalost kot veselje. Ne-
mila smrt nam je zopet ugrabila sose-
stro, to je ze tretji smrtni sluéaj med
nami letos. Preminula je sestra Tere-
zija Vrhovnik. Smrt je pris§la nena-
doma. S svojim soprogom sta se sku-
paj peljala na pouliéni Zeleznici na
delo in ona je nazaj na sedez naslo-
nila glavo in izdihnila svojo blago
duso na sredi pota na delo. To je
bilo ob sedmih zjutraj 11. septembra.
Ol, to je bila pretresljiva vest za vso
‘naselbino in najbolj pa za nfSo po-
druznico, kjer je bila pokojna zvesta
clanica. Poleg potrtega soproga za-
puséa dve poroceni hcerki. NaSe glo-
boko sozalje. Naj ji bo lahka ame-
riSka gruda.

Sluéaj pred tem je bil tudi nad vse
zalosten. Clanica sestra GoriSek, ki
je umrla 29. majnika je tudi umrla
nagle smrti. Njo je moz nasel mrtvo
na tleh, ko se je vrnil domov od de-
la. Zato pa, ljube c¢lanice, pomnite,
da me gremo v leta in nobena ne ve,
kdaj jo doleti nesreca, zato poskrbite
‘za druStva in za vero, ker ne vemo
kdaj nas ljubi Bog pokli¢e na racun.
Prosim vas, drage sestre, poglejte
veckrat v placilno knjiZico, ¢e imate
vse v redu in kadar vidite, da je dolg
na asesmentu, prinesite placat, ker
jaz nimam na razpolago denarja, da
bi zalagala. Zato sem tudi vedno po-
zna za poslati denar na glavni urad.
Ljube clanice, ali vas ne pretrese vest
o nagli smrti, da bi se izboljsale ter
postale zvestejSe svoji organizaciji?
Le malp se poglobite pri teh mislih
in boste spoznale, da imam prav, ko
vam priporotam, da bodite tocne pri
pladevanju asesmenta. Potem, ko pri-
de smrt in ni vse v redu plaéano, je
mnogo sitnosti za dedice in se tudi ne
more iti preko pravil.

Bolnih je ve¢ nasih sester, med nji-
mi naSa marljiva poroCevalka sestra
Verbic. Ona je bila meni vedno v ve-
liko pomo¢, sedaj je pa tudi ona bol-
na in veliko skrbi ima tudi zaradi
bolne matere, ki se sedaj nahaja v
bolniSnici. Vel mesecev bolehuje se-
stra Christine Rebernisek. Vsem bol-
nim zelimo skorajsno okrevanje.

Na rokah imam S$e nekaj zavojckov
pisemskega papirja in kartic. Dobro
vem, da sleherna c¢lanica piSe od ¢a-
sa do Gasa, zakaj bi ne rabile ta lepi
papir? Cena je zelo zmerna in z

vsakim nakupom pomagamo ubogim
otrokom v starem kraju.

Vsa ¢ast nasim agilnim sestram, ki
so organizirale Stiri kegljaske skupine
ki so zalele z rednim kegljanjem
12. septembra. Zelim vam mnogo
“Strajkov.” Vsa cast sestri Rose Kra-
mer, ki se zanima in oskrbuje za keg-
ljacice. Vemo, da ima mnogo dela
pri tem predno bo vse urejeno, toda
Rosie, ni¢ se ne podaj, saj delp na-
redi zivljenje sladko! (To ste pa res
lepo povedali; Mrs. Bevtz! Op. ured.)

Prosim clanice, da pridete na sejo
8. oktobra. Nekatere ne vidim po vse
leto in bi vas zelo rada zopet videli,
da vas ne zgreSim, ker véasih moram
Studirat, kako zgledate in kdo ste. To-
rej pridite, da se vidimo zopet en-
krat!

NajlepSe pozdrave vsem ¢lanica!

Mary Bevtz, tajnica.

St. 47, Cleveland (Garfield Egts.),
0. — Prihodnja seja se vrsi 14. okto-
bra. Ne vem, kaj naj piSem, da bi
vas privabilo na sejo. Veckrat mi
pride na misel: ali ste res vse tako
zaposlene, poleti je menda prevroce,
pozimi premrzlo in sedaj v lepi je-
senski sezoni je pa vendar enkrat
vreme, ki nas ne sme ovirati od sej,
zato prosim, da bi se vse odzvale!

Angela Lekan iz 81. ceste, ki je tu-
di kadetka, se je podala v bolniSnico
sv. Vincenca, kjer bo nadaljevala Stu-
dije za bolnisko streznico. Izbrala si
je tezak toda lep stan in ji Zelimo, da
bi bila uspe$na in moc¢na v kar ji po-
magaj Bog!

Na3a zapisnikarica sestra Cergol
se je selila v lastni dom na Garfield
Heights. Cestitke in mnogo srece!

T-Sgt. John Dolinar, sin naSe bivse
blagajnicarke, se je oglasil z zanimi-
vim pismom iz severne Francije. Bil
je po vseh krajih v Italiji, ko so Ame-
rikanci zavzemali to dezelo in bil je
tudi blagoslovljen od sv. Oceta. Ma-
mici je poslal rozni venec iz Rima,
na katerem bo molila za njegovo srec-
no vrnitev. Vse te priloZnosti je do-
¢akal tudi Frank Kastelic, sin naSe
ustanovne Clanice iz 86. ceste, ki je
pred kratkim postala stara mamica.
NasSe cestitke in obenem Zelje, da bi
se vsi nasi dragi sorodniki in prijate-
1ji kmalu vrnili srecni domov k svo-
jim dragim in sovraznika prav poste-
no stisnili v kot.

Zadnji mesec so bile med nami gl.
predsednica, gl. tajnica in predsed-
nica §t. 20, ki so se nahajale v mestu
po vaznih opravkh. Prav vesele smo
bile, da smo se zopet videle in upam,
da so priSle srecno domov. Hvala le-
pa za prijazen obisk. Pozdravljene!

Helen Tomazié, tajnica.

St. 54, Warren, O, — Zelo rada be-
rem Zarjo, zato si Stejem tudi v dolz-
nost, da kaj napiSem o naSem Warre-
nu. Veselih novic ni, ker se naha-
jamo v casih, ko je za pricakovati za-
lostna porocila iz bojnega polja in ta-
ko je sedaj me nami, da dobivamo ve-
sti, eden je pogreSan, drugi ranjen,
tretji pa mrtev. To ne vpliva ljubo
na nase zivce, ampak ne smemo ob-
upat, pac¢ pa vztrajat in zaupat, da jim
bo ljubi Bog pomagal.

Nasi sinovi so razkropljeni po vseh

V BLAG SPOMIN POKOJNIM
SESTRAM, KI SO PREMI-
NULE PRI SLEDECIH
PODRUZNICAH:

STEV, 10 — Mary Krajec, 15717
Holmes Ave., Cleveland, O.,
rojena 7. sept. 1903, pristopila
1. marca 1934, umrla 24, av-
gusta 1944,

STEV. 10 — Mary Ostanek,
684 E. 159 St., Cleveland, O.,
rojena 10. avg. 1885, pristo-
pila 3. maja 1934, umrla 5.
avg. 1944.

STEV. 12 — Fannie Kermetz,
214 W. National Ave., Milwau-
kee, Wis.,, rojena 13. marca
1889, pristopila 28. aprila
1933, umrla 18. avg. 1944.

STEV. 13 — Anne Marelich, 401
Moscow St., “ San Francisco,
Cal.,' rojena 5. febr. 1887, pri-
stopila 13. jan. 1938, umrla 7.
junija 1944.

STEV. 20 — Apolonia Verbich,
1104 Harrison St., Joliet, IIL,
rojena 14. marca 1884, pristo-
pila 20. junija 1929, umrla 27.
avg. 1944,

STEV. 25 — Frances Bruss,
6210 Superior Ave., Cleveland,
0., rojena 7. junija 1888, pri-
stopila 10. junija 1940, umrla
14. avg. 1944.

STEV. 25 — Mary Milavec, 1001
E. 71 St., Cleveland, O., roje-
na 2. febr. 1874, pristopila 23.
nov. 1928, umrla 19. avg. 1944.

STEV. 27 — Mary Zajc, 219, Oli-
ver St., Braddock, Pa., roje-
na 24. aprila 1883, pristopila
17. aprila 1929, umrla 22. ma-
ja 1944,

STEV. 41 — Victoria Demojzes,
1222 E. 170 St., Cleveland, O.,
rojena 25. dec. 1888, pristo-
pila 7. maja 1935, umrla 8.
julija 1944.

STEV. 65 — Rose Prijanovich,
113—2nd St. N. Virginia,
Ml_nn.,_rojena 11. dec. 1888,
pristopila 6. dec. 1937, umrla
14. julija 1944.

STEV. 74 — Mary Knider, 3000
Duss Ave., Ambridge, Pa., ro-
jena 14. maja 1891, pristopi-
la 3. sept. 1941, umrla 7. ju-
nija 1944.

STEV. 84 — Helen Giovanelli,
7830 — 79th St, Glendale,
N._ Y., rojena 24. aprila 1888,
pristopilat 6. dec. 1937, umrla
7. maja 1944.

STEV. 95 — Elizabeth Jankow-
ski, 8724 Exchange Ave., Chi-
cago, Ill., rojena 5. nov. 1895,
pristopila 2. febr. 1944, umrla
12. junija 1944.

Naj jim sveti veéna lud!
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delih sveta. Moji trije sinovi so Ze
dolgo &asa v tujini preko morja. Od
enega pridejo pisma zelo poredkoma,
ker se nahaja dale¢ na zapadu na
Saipan, in kadar dobim pismo mi pi-
Se: “Mama, ne boj se zame, jaz se
bom povrnil, ko zmagamo,” in ob-
enem pristavi, da je njegov najboljsi
prijatelj padel v boju. Moji sinovi
vedo, da bi bila zelo potrta, ¢e bi mi
pisali, da jim gre hudo, zato mi pi-
Sejo tako, da me ne razburijo. Ali
vsaka mati in Zena se dobro zaveda,
da vojna je grozna. Tam tece C¢lo-
veSka kri v potokih, toda naSa ar-
mada uspe$no napreduje in Hitler
kot Japonec ima Ze zanko okrog vra-
tu in konec zna kmalu priti, ker me-
ra zlodinstva je skoraj dopolnjena.

Bog daj, da bi se na$i fantje zares
kmalu vrnili v domaci krog. Gotovo
bodo imeli velike skusSnje in se tudi
mnogo naudili, kako grenko je zivlje-
nje, ko ni vsega na razpolago. Nasi
fantje se sedaj bojujejo z bogatini in
revezi in zdaj nimajo tiste postrezbe
kot so jo imeli doma, kjer jih je Ca-
kala jed na mizi, tam jim v sili za-
dostuje morda “pilna” in Se vode za
piti jim manjka. Tam se ne utegnejo
umiti po ves teden. Obleka tudi ni
zlikana in tudi drugo ni vse gisto pri
rokah. Tam jim obleko lika kanistra
na hrbtu. Doma so spali na udobni
postelji in kakor mi piSe sin, so tam
' hvalezni, ¢e imajo trdo “dilo” za po-
stelj, najveckrat pa leZijo v lisiéni
luknji. Dalje mi piSe, da tam se ne
brijejo in vojaki imajo dolge brade
vseh barv. Doma so se brili vsak
dan. Vozili so se v lepi ¢isti Kkari,
avtomobilu, in se vozili z dekletami;
tam jim sluzijo njih trudne noge in
njih dekleta so svetle sable. To trpi-
jo vsi, ki se bojujejo, da ¢im prej so-
vraznika unicijo,

Sedaj bi pa rada porocala Se neko-
liko o nasi podruznici. Seje niso ob-
iskane v tistem S$tevilu kot bi morale
biti, ker ima vsaka svoj izgovor, toda
tiste, ki ste doma, bi morale priti vsak
mesec na sejo ter s svojimi dobrimi
nasveti pomagati, da bi lepo napre-
dovale. Tisto uro ¢asa, ki vzame se-
ja, bi lahko vse zrtvovale in bi imele
tudi dovolj Casa za domaca dela. Na-
3a tajnica Mrs. Rose Racher je po-
zrtvovalna za vse, kar gre v korist po-
druznice in Zveze. Vse druStveno de-
lo opravlja v najlepSem redu in je taj-
nica tudi pri drusStvu od SDZ in vse to
delo opravlja ob prostem ¢asu, ki ga
gotovo nima odvec, ker tudi dela v to-
varni. Njen sin Frank je bil nedav-
‘no doma, ker je imel dopust za en te-
den in je zelo dobro izgledal. Vsaka
mati je vesela videti svojega sina, am-
pak tezko je vzeti slovo, ko zopet od-
haja. ;

NasSa predsednica Anna Petri¢ ima
tudi velike skrbi, ker ima resno bolng
mater Mrs. Ana Ogulin v Ambridge,
Pennsylvania. Njen edini sin je v slu-
zbi pri mornarici in je bil tudi ne-
davno doma na dopustu. Dobra hcer-
ka ji pomaga v bolezpi in jo stalno ob-
iskuje, ¢éeprav je precej milj do Am-
bridge. Zelimo ji mnogo potrpezlji-
vosti in reSitev trpljenja v bolezni.
Bog daj vsem bolnim sestram ljubega
zdravja.

Na dopustu je bil tudi sin sestre

Frances Pavlinac, John, ki je tudi
fejst fant, oziroma-vojak. Vsem, ki so
v sluzbi Strica Sama Zelimo vso sreco
in skoraj$no povrnitev med nas in
tudi moji ljubi sinovi, ki so vedno bili
dobri do mene.

Vojna vihra, katere se pa ne ustra-
§i teta Storklja, ki pridno prinaSa pri-
rastke, katerih so nove mamice zelo
vesele. Sincke je pustila pri sestrah:
Elsie Gradishar, Carolyn Persin in
Victoriji Zuga. Deklice je pa prine-
sla sestram: Anna Clanatsky, Ive
Cleavs, Rose Rozich in C. Chadwick.
Nase cestitke vsem skupaj!

Za porocati imam tudi nad vse Za-
lostne vesti, da je bil v vojni ubit Joe
Kassan in George Cvetkovich je pod-
legel ranam. Naj jim Bog da vecno
plaCilo v nebeskem raju!

Bolna je Mrs. Frances Zuga.
bolnim zelimo ljubega zdravja.

K zakljucku tega dopisa prosim vse
drage bralce in bralke Zarje, da pro-
simo Boga za konec vojske in popolno
zmago Ameriki, da bi se nasi dragi
zdravi povrnili vsak na svoj dom. Naj-
lepSe pozdrave vsem skupaj!

Ivana Sajn, podpredsednica.

Vsem

St. 71, Strabane, Pa. — Udelezila
sem se konvencije Slovenskega na-
rodnega sveta, ki se je vrSila v Cleve-
landu 2. in 3. septembra. Od nas sva
bila dva delegata, Anton Rozanc in
jaz. Konvencije se je udelezil tudi
John Tershel, ki je ¢lan SirSega od-
bora.

Konvencija se je vrsila v najlepSem
redu in slogi, ker smo se vsi zavedali,
da delujemo za en cilj, namre& po-
magati osvoboditi zasuznjeno Sloveni-
jo in Primorsko ter pomagati naSemu
trpecemu narodu. Sedaj nas éaka Se
veliko dela in zato moramo pomagati
na vse nacine, bodisi moralno ali s
prispevki, da se uresnicijo nasi cilji,
ki so usmerjeni le na osvoboditev na-
Sega naroda. Vsi vemo, da se narodi
Zrtvujejo za zmago nad krutimi so-
vrazniki; nasi vojaki so pripravljeni
dati svoje zivljenje, zato moramo biti
tudi mi pripravljeni Zrtvovati svoj de-
lez. V Clevelandu so se nahajali voj-
ni ujetniki, ki so bili zajeti v italijan-
ski armadi in pripeljani v Ameriko
pred zavzetjem Italije in vsi, ki so slo-
venskega porekla imajo v svojih srcih
veliko vero, da pride ¢as, ko bo Slove-
nija svobodna. Povedali so tudi o
trpljenju naroda doma. Beremo tudi
v poro¢ilih, koliko trpljenja je zane-
sel sovraznik, zato je nasa sveta dol-
znost pomagati, kar najveé¢ je v nasi
moci, da bo tudi za naSe zasijalo svo-
bodno solnce, ko bo sovraznik uni-
cen.

Ob tem casu se zelim zahvaliti po-
druznici §t. 25 v Clevelandu, ki me je
povabila na okusno vecerjo, katero so
clanice pripravile v pocast Mrs. Pris-
land in Mrs. Erjavec in drugim go-
stom, ki so se nahajali na konvenciji.
To je bilo v nedeljo veCer 3. septem-
bra. Ob tej priliki je podruznica st.
25 prejela na slovesen naéin prvo na-
grado, katero si je pridobila v zadnji
kampanji. Prav lepa hvala za pova-
bilo.

Ko sem se nahajala v Clevelandu
je bila z menoj tudi moja sestra An-
tonia Senkinc. Obiskali. sva ve¢ na-

§ih prijateljev. Prav lepa hvala dru-
iznam F. Glazer, A. Toms$i¢, Mrs.
Frank in druzini J. Gordis za vso iz-
kazano gostoljubnost in prijaznost.
Najlep$a hvala mojemu bratu J. Kern
in druzini Anton Novak za preno&i-
§¢e in postrezbo. Vsem skupaj sréna
hvala!

Predno zakljutujem to poroCilo ze-
lim Cestitati vsem glavnim odbornicam
SZZ, ki so bile izvoljene v odbor in
nasi spostovani glavni predsednici, ki
je bila imenovana za ¢fastno podpred-
sednico. Pozdrav vsem skupaj!

Mary Tomsi¢, predsednica.

St. 77, N. S. Pittsburgh, Pa. — Na-
Sa seja v septembru je bila, kakor po
navadi. Tiste, ki stanujejo blizu in bi
lahko prisle, jih ni, in tiste, ki so od-
daljene pa rade pridejo in pravijo, da
komaj gakajo, da pride seja naokrog.

Meseca avgusta je bil nas piknik in
smo imele izvrstno zabavo, ki nam bo
ostala v spominu ve¢ ¢asa. Samo dan
je prehitro minil, najrajsi bi bile os-
tale delj casa, in bilo je Ze pozno v
no¢, predno smo se podali proti svo-
jim domom. Povem, da tisti dan ni-
smo bile prav ni¢ trudne in ni¢ nas
ni bolelo, ampak smo bile v najboljSem
razpoloZenju in se veselo vrtele v
plesih. Kadar pridemo skupaj v ve-
seli druzbi, vsaj za en ¢as pozabimo
na skrbi, katerih imamo vsi dovolj.

Prav* lepa hvala sestri Gertrude
Lokar, ki nam je dala prostor brez-
placno. Priporo¢amo se tudi za drugo
leto. Hvala tudi muzikantu Mr. Vik-
torju Lesjaku, ki nam je lepo igral, da
je bilo vse veselo.

Vljudno ste vabljene na sejo 3.
oktobra. Po seji bomo imele bingo
party in ste vse proSene, da ste na-
vzoCe. Pridite vse. Pogresamo se-
stro Mary Spehar, ki ni bila med nami
Ze vse leto, odkar si je nogo posko-
dovala. Imela je lepo navado biti na-
vzota na vsaki seji, zato jo tem bolj
pogreSamo. Bolna je tudi sestra Ma-
rie KovaCi¢ in njej se zdravje pocasi
vracuje. Vsem bolnim sestram zeli-
mo ljubega zdravja.

Drage sestre! Prijazno se prosi
vse tiste, ki dolgujete na asesmentu,
da poravnate, ker podruznica ne more
zalagati. Pa tudi to je, da je veliko
tezZje placati, ko se nabere vedja svo-
ta, kot pa Ce placujete redno vsak me-
sec. Zato storite svojo dolZnost in
placajte rajsi za nekaj mesecev na-
prej in si boste prihranile skrb in tu-
di tajnici napravile delo veliko laZje.
Najlepsa hvala vsem, ki pladujete to-
¢éno vsak mesec in tudi za naprej. Med
nami je nekaj clanic, ki imajo placa-
=~ za vse leto. Pozdrav vsem sestram
in na svidenje na seji v oktobru!

Frances Vogrin, tajnica.

St. 79, Enumclaw, Wash. — Poro-
¢ati moram, da se bo vrsila prihodnja
seja pri sestri Ani Sturm. Prosim
vas, da se udeleZite v obilnem Stevi-
lu. Zadnja seja se je vrsila pri Rem-
Sekovih. Po seji smo bile bogato po-
strezene. Hvala lepa Rems$ekovim.

Zadnji mesec smo imeli veé zelo
toplih dni, namesto v poletnem casu,
ko nas je veckrat mraz tresel.

Bog varuj naSe vojake, da bi se
kmalu vrnili domov zdravi ni zmago-



slavni. Vsi upamo, da bi bila ta stra-
Sna vojska kmalu koncana, kakor ka-
Zejo znamenja in poroéila zna biti za-
res kmalu konec vojske. Bog daj to
sreCo! Pozdrav vsem ¢lanicam in na
svidenje na seji!

Ivana Chacata, tajnica.

St. 88, Johnstown, Pa. — Cenjene
sestre! Na seji 3. septembra je bila
zopet majhna udelezba. Upati je, da
boste prisle na prihodnjo sejo in po-
sebno tiste, ki niste bile navzoce ZzZe
delj casa. Kako lepo bi bilo, ¢e bi
se vse clanice zanimale za napredek
Zveze in z veseljem gakale na priliko
priti med lepo druzbo ¢lanic,

Prosene ste tudi, da ne zaostajate s
plaevanjem asesmenta. Katera ne
more priti na sejo vsak mesec, bi jo
prosila, da placa za nekaj mesecev
naprej, da ne bo sitnosti in skrbi za-
radi neplacanega asesmenta.

Sréno lepo se zahvaljujem glavne-
mu odboru za krasno Zvezino brosko,
katero mi je na seji izrogila nasa
predsednica Mrs. Mary Kuzma. To
je Ze moja Cetrta broSka, katero bom
nosila s ponosom. Novo pristoplim
¢lanicam pa kliéem: prisréno dobro-
dosSle v nadi, da boste bile zveste ¢&la-
nice Slovenske zZenske zveze.

Moja iskrena zelja je, da bi se ved
naSih c¢lanic potrudilo v prihodnji
kampanji, da bi tudi druge imele cast
nositi krasno Zvezino brosko, katero
se dobi, ¢e se pridobi pet novih ¢&la-
nic. Kar premislite, kako sijajno bi
napredovala naSa podruznica, ée bi
imela vsaj dvajset g¢lanic, ki bi se po-
trudile za to lepo nagrado! Potem bi
pa res s ponosom rekle: Kako lepo
napreduje nasa podruznica!

Drage sestre! Ponovno vas opomi-
njam, da pridete na prihodnjo sejo v
ve¢jem Stevilu in tudi na naSo do-
maco zabavo, katero imamo vsako ne-
deljo vecer. Pridite in se prepri¢ajte,
da bo vam v razvedrilo priti med lepo
druzbo. Pozdravljene!

Mary LovSe, tajnica.

St. 105, Detroit, Mich. — Drage se-
stre! Naznanjam, da je bila nasa pr-
va seja po pocitnicah zelo obilno ob-
iskana, kar nam je v dokaz, da so ¢la-
nice pripravljene sodelovati. Vse smo
pokazale, da se nase delo zaéne z ve-
seljem. Imele smo prav lepo zabavo
pri sestri Vidmar, katera nam je po-
stregla s svojim okusnim pecivom.
Nazadnje smo se pa Se veselo zavrte-
le s spremstvom na$ih slovenskih
plos¢. Sklenile smo, da bomo imele
zopet zabavo tretjo nedeljo v oktobru
pri sestri Kristina Bombach na 6505
Concord Ave., popoldne ob dveh. Vab-
ljene ste tudi c¢lanice od podruZnice
8t, 9 v Detroitu. Nase clanice ste pa
proSene, da se vse udelezite in pripe-
ljite tudi svoje domacée in prijatelje,
da bo zabava zopet uspe$na. Preskr-
bele bomo okrepéila in igrale bomo
banko in Pinochle.

V porocilu je bilo, da je sestra Ne-
zbeda pridobila dve ¢lanici, v resnici
pa je pridobila tri nove clanice in je
bilo pomotoma poroceno od moje stra-
ni, za kar upam, da se mi oprosti.
Mrs. Nezbeda je zelo pozrtvovalna v
vseh ozirih in jo imejmo za zgled. Ce
bi se vsaka toliko (potrudila kakor

Mrs. Nezbeda, bi nasa podruznica po-
stala mnogo mocénej$a in dobro na-
predujoéa. Pa upam, da bo temu ta-
ko ob &asu nase prihodnje kampanje,
ki se pricne v januarju 1945, kakor
je bilo porofano v zapisniku glavne
seje zadnji mesec.

Najlepsi pozdrav vsem in na svide-
nje pri sestri Bombach!

Rose Jamnik, porocevalka.

s
DOMACA KUHINJA
Glazirana (bozi¢na) torta
(Glazed Fruit Cake)

Stiri jajca, eno Salo rujavega slad-
korja, eno $alo margarine, tri in en
cetrt Sale bele moke (enriched flour),
po eno zlicko pecivnega praska (bak-
ing powder), soli in klinékov (cloves),
po dve zlicki cimeta in diSav; po eno
Salo: kandirane citrone (candied ci-
tron), ananas (pineapple), rozin, obo-
jih velikih in malih (seeded and seed-
less), prav drobnih rozin (currants),
fig in dateljev. Vse sadje, ki je v vec-
jih ko&¢ih naj bo drobno sesekano.
Eno in pol Sale kandiranih G¢resenj,
dve $ali zdrobljenih orehov, eno $alo
belega vina ali pa sadnega soka, eno
in pol 3ale belega sladkorja.

Med razmeh&ano margarino zame-
§aj rujav sladkor in S§tiri rumenjake
vsakega posebej. Moko, sol, pecivni
pradek in diSave, cimet, klincke skup-
no presejaj po dvakrat. Polovico te
moke potresi po sesekanem sadju. Po-
lovico moke pa zameSaj med marga-
rino, sladkor in jajca. Prilij tudi vi-
no ali sadni sok. Ko imas oboje do-
bro premeSano pa stresi med testo vse
sadje in tudi orehe.

Iz S§tirih beljakov vtepi trd sneg,
med katerega polagoma dodajaj bel
sladkor. Prav narahlo zamesaj sneg
med tortino testo.

V podolgovat model, kakor je za
kruh, polozi kos z mastjo namazane-
ga rujavega papirja. Nanj stresi te-
sto in jo lepo razravnaj in postavi v
pe¢, ki naj bo malo manj vroca, ka-
kor je treba za kruh. Za kruh na-
vijemo na 350 stopinj, za to torto pa
naj kazalo kaZe 300 stopinj. Katera
nima takega kazala, naj rabi svojo
preskusenost pri peki. Torta se mo-
ra pocasi peéi §tiri ure.

Ako zna§, lahko kuha$ to torto na
vrhu pedi v sopari, kakor delamo za
razne pudinge. V sopari moras§ dr-
zati torto dve uri in potem jo lahko
postavi§ v pec, katera naj kaze 325
stopinj. V pe¢i naj bo torta dve uri.

Peceno torto spravi iz modela in ko
je ohlajena, jo poSkropi z vinom. Za-
vij jo v prti¢ ter pocakaj, da en teden

poéiva. Cez en teden pa torto nama-
zi z mareliéng glazuro. To tako na-
pravi:

Cez no¢ odmoéi eno $alo lepih su-
hih marelic. Drugi dan marelice pre-
tlaci skozi cedilo ali sito. Med mare-
lice zameSaj malo manj kakor Se en-
krat toliko sladkorja ali pa medu. Ce
je marelicne go$ce eno Salo, potem
dodaj tri cCetrtine Sale siadkorja ali
pa meda. To polahko kuhaj dokler
se dobro ne zgosti.

Ta mareli¢ni led namazi po torti in
predno se popolnoma strdi na torti, jo
Se okrasi z zelenimi sladkorcki
(Green gumdrops) in rdeimi (Cinna-
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mon drops). Te sladkorcke pokladaj
v obliki drevesca in za debelce polozi
nekaj temnejsih sladkorckov.

To je predpisana bozi¢na torta, ka-
tero se lahko poslje, ako je dobro za-
vita, preko morja. Za vroce dele sve-
ta, kjer se nahajajo nas$i vojaki, pa
svetujemo, da za to torto izpustimo
orehe, ker se v vro¢ini radi spridijo
in postanejo zaltavi (rancid).

Neka mati je poslala torto svoje-
mu sinu in je vso torto posula s pe-
éenim popkornom (popcorn), ki je
varoval obliko torte, da je priSla prav
neposkodovana na svoj cilj. Mislim,
da je to prav dobra ideja.

Vse posiljatve preko morja ali na
velike daljave je treba dobro zaviti v
trdne Skatlje iz papirja ali Se bolje iz
lesa. Posta bo sprejemala bozicne
pakete za Cez morje do 15. oktobra.
Teza paketov ne sme znaSati ve¢ kot
pet funtov. Predno kaj odposljete,
preglejte, &e je naslov perfekten, ker
¢e le eno ¢rko izpustite, pa zna paket
romati nazaj po dolgih mesecih pre-
kladanja—T. K.

#,-
EURNA NEZIKA'

Nek soldat ni pripadal k nobeni ve-
ri doma, v kempi si je pa rekel, da bi
bilo dobro iti véasih h kakemu vero-
nauku, zato se je odloCil, da poiSce
vojne kaplane in si izvoli veroizpoved,
ki mu bo najbolj ugajala. Najprvo
je el k metodistovskemu kaplanu, ter
mu rekel, da bi rad spadal v njegovo
vero. Kaplan mu rece, da mora naj-
prvo preiskati njegovo znanje o veri
ter ga vprasa, kje je bil Jezus rojen.
Vojak odgovori: “V Filadelfiji.” Ka-
plan mu takoj da sveto pismo in mu
svetuje naj ga natanctno prebere, se
poudi o veri in se vrne v dveh dneh.
Soldatu se ni ljubilo ¢akati dva dni pa
gre naprej do luteranskega kaplana
in mu pove, kaj zeli. Kaplan ga vpra-
a, Ge ve, kje je bil Jezus rojen. Vo-
jak odgovori na dobro sreco: “V Pitts-
burghu.” Tudi ta kaplan mu da sveto
pismo in mu naro¢i naj se iz njega kaj
ved poudi o verskih resnicah in naj
pride jutri nazaj.

Soldatu pa to ni bilo v3ed. Hotel

- je opraviti svojo versko zadevo takoj,

zato gre do katoliskega kaplana, ka-
teremu pove svojo Zeljo, da bi rad
vstopil v njegovo vero. Kaplan ga
lepo poslusa ter mu naro¢i naj pride
nazaj Se tisti vecer, da ga bo pougil
za krst. Soldatu se ¢udno zdi, da ga
kaplan ni niCesar vpradal. Pri vra-
tih obstane, se obrne in pravi: “Ali
me ne boste ni¢ vprasali?”

Kaplan: “Ne, moj sin!”

Soldat: “Ali vas smem jaz nekaj
vprasati? Kje je bil vendar Jezus ro-
jen?”

Kaplan: “V Betlehemu!”

Soldat: “Saj sem vedel, da je bilo
v Pennsylvaniji, pa nisem mogel pra-
vega mesta pogruntati.”

Vojaski kaplan je vpraSal zelezni-
¢éarja, kaj mu je znano o Jeruzalemu.
Zeleznicar je odgovoril: “Prav nié ne
vem o tem mestu, samo to znam, da
ne lezi na naSi progi.”
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EXCERPTS FROM MINUTES OF THE BOARD OF
DIRECTORS SEMI-ANNUAL MEETING HELD
IN JOLIET, ILLINOIS

Members of the Board of Directors present at the
semi-annual meeting held at the Headquarters were: Ma-
rie Prisland, Josephine Erjavec, Josephine Muster, Mary
Otonicar, Mary Lenich, Pauline Ozbolt and Albina No-
vak.

The auditors carefully looked over the books of the
Supreme Secretary, Supreme Treasurer and the Managing
Editor and checked all bank entries and bonds which are
in the safe deposit vault of the Joliet National Bank. They
found everything in very good order and submitted their
approval under oath. (The complete audits were pub-
lished in the September Zarja on Pages 258-259.)

It takes the auditors one day to make the complete
checkup because they carefully look over every bill sub-
mitted for payment to the Headquarters.

The next order of business was reports of officers.

Supreme President Mrs. Marie Prisland expressed
her appreciation to all who worked for the benefit of the
recent membership campaign and hopes that the new
members will take every interest in the activities which
our Union is promoting.

She visited our actuary in Chicago in regard to the
solvency of our Union and had to present the status of
our standings. The actuary carefully examined all figures
and was pleased with the gain made during the last year.
He said that if we continue to make such remarkable
gains, the Union will be able to declare its solvency in a
few years.

Mrs. Prisland reported on the Scholarship and Benefit
Fund which we organized in July 1943. She hopes that
the branches will co-operate in every possible way and
will also show better interest in the selling of greeting
cards, thereby boosting the Fund considerably.

As chairman of the finance committee she reported
that three of our bonds became due and the money was
invested in War Bonds.

She has completed the Book of Honor which she start-
ed to compile some time ago. In this book is listed the
history of all branches, names of all Supreme Officers,
delegates to the conventions, results and workers of all
membership campaigns, SWU degree members and the
financial standings of the Union since its beginning. This
book will be a valuable archive for future references.

She reported that her office was not crowded with
correspondence during the past months which is proof to
her that the branches are alsp having a peaceful time
which will help to bring back the harmony that paves the
road to success.

Mrs. Prisland’s report was unanimously accepted.

Supreme Secretary Mrs. Josephine Erjavec reported
that she was kept very busy with office work during the
first six months of the year. Every month she had some
important business which had to be given prompt attention
and also required many letters to the subordinate secre-
taries before the new rules and by-laws were completely
understood.

She made a detailed report on the recent membership
campaign. This report was already published in the Au-
gust and September Zarjas, therefore it’ll not be repeated
at this time.

As secretary of the finance committee she added to
Mrs. Prisland’s report that $12,000.00 was invested in War
Bonds in February and $18,000.00 in the month of June.

She has compiled the age statistics of our member-

ship which will be presented to our actuary and will also
be ready at the office for any other eventuality. The
Headquarters now has in its files a complete list of all
ages of members in every branch.

Including the June report there are 10,518 members in
Class A; 60 members in Class B; 1,504 members in the
Juvenile Department; a total of 12,682 members and we
have 20 social members and 90 “Zarja” members.

Mrs. Erjavec’s report war approved.

Supreme Treasurer Mrs. Josephine Muster reported
that the income during the first six months of the year
was $27,766.93 and the disbursements of six months were
$18,632.79, which leaves a balance of $9,134.14. The total
balance in June, 1944, amounted to $141,329.14.

She, too, expressed her appreciation to all our officers
who are managing the subordinate branches and to all
workers in the recent campagin.

Mrs. Muster’s report was accepted.

The Auditors in their reports expressed satisfaction
in the bookkeeping at the Headquarters and also spoke
highly of the work which so generously contributed to
the upbuilding of the Union, especially by the Executive
Committee.

The Editor and Manager of Zarja who is also the Di-
rector of Drill Teams and Clubs gave the following report
on all activities.

Our Zarja has been carrying many branch reports in
both Slovenian and English and it also has many very
worthy contributors who fill the pages of our official pub-
lication with interesting reading material and to them the
editor expressed her heartfelt thanks. :

The Managing Editor would like to receive more con-
tracts for advertisements and she mailed out a number of
circular letters to the branches asking them to solicit ad-
vertisements. The response was poor but many of the
officers promised to be of service when things get into
the normal trend again. However, she received an offer
from a very dependable source offering to solicit ads
from larger establishments which do nationwide adver-
tising.

Zarja has been mailed after the first of the month in
the past; the delay is due to the present lack of skilled
labor in mailing and much of it is also due to the belated
reports which are submitted by the branch reporters. If
every reporter would definitely abide by the 12th of the
month deadline ruling, Zarja would not be mailed as late
as it is. The Managing Editor hopes that some day the re-
porters will acquire the golden rule of promptness.

As Manager of the recent campaign, she received fa-
vorable co-operation from the branches. Some of them
astounded her with their untiring assistance and to all
those she is particularly grateful. She hopes that some
day during a campaign all of our branches will do their
part. She expressed special recognition to the 14 branch-
es that reached their quota and the biggest gain was made
by No. 31, Gilbert, Minnesota, and she promised to be
with them on August 6th to help celebrate their victory.

The drill teams and club activities have not been in
the limelight during the past six months but she has a
firm belief that things will begin to turn for the better in
the fall and mostly after the conditions are again normal.

Report accepted.

New decisions:

The next membership drive will begin January 1,
1945. Supreme Treasurer Mrs. Josephine Muster will man-
age the drive. Terms of the campaign will be decided upon
at the January meeting but one decision was made, that
the members secured for the juvenile department will
count the same as adults in the giving of awards.



To help promote the sale of our greeting cards, Christ-
mas seals will be ordered for the remaining supply and an
appeal will be made to the members to use these exclusive
cards in sending Christmas greetings.

: It was decided that $2,000.00 be deposited in the Fed-
eral Savings Bank of Chicago.

Supreme Secretary should write to Rev. Milan Slaje
in reference to his religious articles in Zarja which he
hasn’t been contributing during the past months.

Director of drill teams will mail report blanks to all
captains in the latter part of September and the annual
appropriation to the teams will be made according to the
merits of the teams.

The reports of the Director of Juvenile Department
and the Director of Sports appeared in the last edition.—
It was decided that an award of $25.00 be given to the lat-
ter two directors as a token of appreciation for their good
work. (Miss Bogovich donated $25 to the Friendship Fund.)

Our Friendship Circle which was instituted at the
last Board of Directors meeting is making fair progress.
The terms for the honorary membership into this Circle
remain as were approved at the January meeting, that is,
$20.00 is the minimum membership fee. To promote more
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interest for the Scholarship and Benefit Fund which is sup-
ported by the fees received from the Friendship Circle
members, it was decided to add a new department to the
circle, to be known as ‘“patrons”; a contribution of $10.00
will be asked from the “patrons.”

It was decided that the money donated to this fund
be divided 50-50 between the scholarship support and the
support of the poor children of Slovenia. This way we’ll
be doing our part for the needy in America and the poor
of Slovenia. The proceeds of the sales of greeting cards
will all go to the relief of the poor children of Slovenia.

Some of the branches made generous contributions to
this fund and it is hoped that others will follow because it
will take much money to carry out the plans and now is
the time to build up this fund.

The invitations extended to the officers in session to
participate in the various celebrations were taken into
consideration and the officers will attend, if possible.

Complete minutes appeared in the Slovenian section
of the last edition. These are just briefs taken from them
covering only the vital points. For particulars you may
write to the Headquarters and yow’ll receive full informa-
tion on all decisions.—A. N.

ACTIVITIES OF OUR BRANCHES

No. 1, Sheboygan, Wis. — An ex-
ceptionally fine turnout was on hand
at our September meeting which goes
to show that the members still have
not lost their interest and spirit of
good-fellowship. The members are to
be complimented for their genuine res-
ponsibilities and the grand response to
attend their get-together.

During the meeting Mrs., Marie
Prisland, supreme president, present-
ed Mrs. Mary Godez, president, a cor-
sage of war stamps, which she earned
for securing the most members in
Wisconsin, during the recent member-
ship campaign. She also received an
award for securing eleven new mem-
bers. Pauline Rupar was also the re-
cipient of an award for obtaining five
new members.

The two campaign workers wish to
express their appreciation to all the
members who joined and others who
aided in obtaining new ones. _

A speedy recovery is wished Mrs.
Ursula Marver who is on the sick list
with a broken wrist which she sus-
tained while at work.

The loss of one of our junior mem-
bers, Vida Remshak, 12 years old, was
an extreme shock to everyone. Vida
was Kkilled outright in a train-truck
collision, while she was riding to
school with her school companion in
a truck driven by her chum’s step-
father. She was the daughter of Mr.
and Mrs, Frank Remshak, the latter
also being a member of Zveza and a
niece of Mrs. Christine Rupnik, form-
er secretary of our branch. Vida will
be missed by all, for she had a genial
disposition and was liked by everyone.
We extend our heartfelt sympathy to
the bereaved family and may Vida find
her reward in heaven.

Members who had birthdays in July,
August and September were guests of
honor at the party following the meet-
ing. Arrangements were in charge of
Christine Rupnik, and since our jun-
ior member who met such a tragic
death was a niece of Mrs. Rupnik, the
party was rather quiet and simple out

of due resnect to them both.

Mrs. Prisland will invite a Red
Cross worker to the October meeting
who will have an interesting message
for all the members. A large attend-
ance is asked to be present for our
guest speaker.

PAULINE RUPAR.

No. 10, Cleveland, O.—The date for
Field Day has been definately set.
It’s November the 11th, Armistice Day.
That is only a short time. It’s going
to be held at the Slovenian Work-
men’s Home on Waterloo. Competitive
drilling starts at 7 . m. Dancing will
start at 8:30 p. m. Cadets will wear
formal evening gowns for the dance.
We hope to have a large crowd at the

dance. Cadets: Get your ticket sales
ready, encourage your friends to come
to Field Day, Saturday, November
11th.

The surprise I wrote about Ilast
month will probably not be completed
until after Field Day. I don’t want
to let you in on it now, because it’s a
secret.

Birthday greetings go t6 Wilma
Baraga, who celebrates her birthday
on Oct. 19th. Best wishes to you,
Wilma!

The cadets participated in a parade
on Sunday, September 3rd, which was
held at Kirtland Park. The weather
was very warm which made us rather
uncomfortable in our uniforms. It
certainly was a sudden unexpected
change of weather. We did enjoy the
march to the park. We tried to get
in a few drills now and then.

Incidentally, I’d like to remind the
cadets that you have only two months
in which to catch up on your activity
points. Remember the girl with the
highest number of points will get the
award for 1944. The girls with the
highest number of points so far are:
Betty Markovich and Violet Spilar,
with a total of fourteen points apiece.
Next is Mary Lokar and Josephine
Glavan with twelve points. Sylvia
Lukanc with eleven points, is next and

Lillian Koprivnik who has ten points.
Make sure you attend every doing this
year, the longer you let it go, the
harder it will be to catch up. Don’t
forget only two more months after this
one. Best regards to all.
Your reporter and captain,
ANGELA GLAVAN.

No. 13, San Francisco, Cal. — San
Francisco’s Branch No. 13 celebrates
its seventeenth anniversary during the
month of October. Through the fore-
sight of a few pioneering Slovenian
women among whom we find our out-
standing charter member Bara Kra-
mer, we have been afforded the priv-
ilege of reaching across the miles for
a mental handshake with many mem-
bers of the Slovenian Women’s Un-
ion. This organization has made a
friendly feeling glow in the hearts of
many Slovenian people scattered thru-
out the United States.

We of the second generation hope
that we can be as progressive as our
mothers were before us and also that
we can make our branch the pride of
San Francisco. Congratulations to
you pioneering Slovenian women who
have made the second generation ever
proud of our Slovenian heritage.

It is indeed a pleasure to be a mem-
ber of such a wonderful organization
as Slovenska Zenska Zveza.

FRANCES E. CHIODE, Sec’y.

No. 20, Joliet, Ill. — The champion-
ship cadets’ appearance of August 20
was followed by this letter received
by our Captain:

Dear Miss Mahkovec:

In the name of the Executive Com-
mittee of the Manhattan “Smokes For
Yanks” Home-coming, as well as all of
the on-lookers who had the pleasure
of seeing your drill team in the pa-
rade and later in the exhibition drill,
I wish to express thanks and more
thanks. You added so much to the
day’s activities that we could never
measure it adequately. I wish I
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could compile all the complimentary
things I have heard said about the
team, about your fine uniforms, your
splendid appearance, your perfected
work, and your friendly spirit. They
say when people talk about you, there
is a buzzing noise in your ears. Well,
if that is so, you and the girls and
Mr. Pearson must be suffering with
noises in your ears since your ap-
pearance here. But they are echoes
of the many complimentary things
being said about you. Extend sin-
cerest thanks to the team and drill-
master. Most truly,
FLORENCE LYNK,
Secretary of Parade Committee.

The cadets received a gift from the
committee-in-charge, And at the fair
grounds the girls enjoyed themselves
immensely.

The C. I. O. held its Labor Day pa-
rade on Labor Day, of course, which
was September 4. We had the great
privilege of marching behind the best
band of all—the Joliet Township High
School national championship band.
It was just like a dream come true.
Albert A. Krzywonos, recording secre-
tary of the C. I. O., wrote in his thank
you letter to both the Junior cadets
and the champs:

“Their presence brought = many
words of comment and admiration.
I do hope that we will have the oppor-
tunity of being together again in the
future.”

Sunday, Septgmber 10, the Altar
and Rosary Confraternity of our parish
celebrated its Golden Jubilee. A pa-
rade preceeded the eight o’clock Mass,
in which our two Slovenian Women’s
Union drill teams of Joliet partici-
pated. In tribute to this confraternity
the champs and the Junior cadets re-
ceived Holy Communion in a body.

Congratulations are extended to
Vice-President Marie Popek and Lu-
cille Brulc for their most patriotic
deed. Each made a contribution to
the Red Cross Dplood bank.

Tuesday evening, September 12, Cpl.
Richard Lowery of the Army’s public
relations department showed the ca-
dets movies, entitled “Lifeline” and
“To the Ladies.” These restricted
films, which were most interesting,
were in relation to the Women’s Army
Corps. Wac Cpl. Elizabeth Jackson
spoke to us and told us of the great
need for women in the Army.

Present at the movies was Cadet
Jean Gombac, who since my last re-
port had undergone an appendectomy.
It was good to see her looking all well
again. All wishes for a speedy re-
covery really worked wonders. May
she remain healthy for a very long
time.

“A Night of Rhythm” is a dance
sponsored by the Championship ca-
dets for Saturday night, October 21 in
St. Joseph’s parish hall. The commit-
tee-in-charge is headed by Dorothy
Jevitz as chairman with Marion Jele-
nik, Agnes Schmidbereer and Lucille
Brulc as her other committee mem-
bers.

We are grateful to States Attorney

James E. Burke in sponsoring the
tickets. They are priced at 55 cents
for the civilians and 30 cents for
servicemen,

This dance is the first cadet affair
within two years. Thus for two years
we cadets have allowed our favorite
customers to rest. For two years we
were freed of any type of ticket sell-
ing or patron seeking. Now once
again We must resume our former role
and do our share in making our dance
most successful. New cadets within
the last two years can now also enact
this rule and thus for the first time
can make heir contribution in build-
ing up our treasury. Every cadet’s
duty is to sell the number of tickets
presented her and then to attend the
dance and to lend her assistance
wherever or whenever it should be de-

sired. The committee is looking for-
ward to cooperation from all the
cadets.

To the rhythmic strains of Gene
Victor’s orchestra and ’mid the lovely
decorations breathing of romance and
song your cadet reporter will be see-
ing you dancing and having a wonder-
ful time on the evening of October 21.

OLGA ERJAVEC.

ATTENTION!
Competitive drillwork sponsored by
the Cleveland drill teams, will take
place Saturday, Nov. 11, 1944, 7 p. m.,
at the Slovenian Workingmen’s Home
on Waterloo Rd. Details next month.

MINNESOTA “ZVEZA DAY”
by Albina Novak

On Sunday, August 6, 1944, our S.
W. U. Branches in the state of Minne-
sota celebrated the “STATE ZVEZA
DAY” at Gilbert, Minnesota. The
event was sponsored by Branch No.
31, which was celebrating its 15th an-
niversary and its victory in the recent
campaign.

Members and friends from all the
Range towns took part in the festivi-
ties which were opened with attend-
ance at High Mass at 10:30 a. m. at
the local Slovenian Church with Rev.
F. G. Schweiger officiating. The
church services were very impressive.
The sermon delivered by Rev. Schwei-
ger was very touching and brought
much comfort especially to the moth-
ers whose sons were killed in this
war and to the mothers who are long-
ing for the safe return of their sons.
The singing in church was also very
good and should get honorable men-
tion.

Following the services the group
paraded to the Community Building
where a banquet was served. The
banquet was attended by some 200
guests which included representatives
from almost all of the SWU Branch-
es in Minnesota. The banquet com-
mittee deserves all praise for the
wonderful arrangement and prepara-
tion of a most delicious luncheon.
The chairman: of the committee was
Mrs. Stanley Gorsha and on her very
capable staff were Mrs. A. I. Lopp
(the Mayor’s wife) and Mrs. John
Dreshar. I’m sorry not to have the
list of the waitresses and others who
helped but they should know that they

did a very good job.

Rev. F. G. Schweiger addressed the
gathering after the luncheon because
he wasn’t certain that he would be
back in time during the afternoon
program since he was attending a
family reunion in Soudan. Father
Schweiger is a grand person and has
the outstanding qualification of a
great spiritual and civic leader. It
was an honor to meet him and spend
a few hours in his company.

After the banquet there was a pa-
rade to Hopkins park where the pic-
nic and a variety program took place.
The Eveleth band led the parade
which was followed . by the junior
group of Eveleth and Gilbert and then
came a long line of our members and
friends.

Mayor A. I. Lopp was very congen-
ial in many ways. He expressed his
welcome not only in words but also
in deeds. He made every effort to
see that everything was in good or-
der at the park and later in the after-
noon he and his brother were the
chief cooks in the kitchen, making de-
licious hamburger sandwiches which
were much in demand by the picnic-
ers. What a man, this Mayor!, is the
only way to describe his willingness
to be of service.

The afternoon program included a
number of outstanding speakers. Mr.
Frank J. Indibar, City Clerk, gave a
very interesting address and he spoke
very highly of our SWU and how
proud he was that his family, mother,
wife, sisters, daughters and nieces
were all members of our organiza-
tion. It is always pleasant to hear a
man sing praise to a woman’s organ-
ization because men form their opin-
ions on the accomplishments and the
purposes they see an organization
strive for and achieve, and when
they see that success is attained, they
tell you about it and it’s an inspira-
tion to hear their compliments.

Other speakers included Mr. Geo.
J. Brince, president of the KSK]
Board of Auditors and our Supreme
Officers, Mrs. Mary Lenich, Mrs.
Mary Shepel and Mrs. Rose Jerome
and of course, yours truly, who was
publicized as the main speaker and
the guest of the day, being that she
had to make the most miles to be
there. But she had a grand time and
will never be sorry for making the
trip. She finds particular pleasure in
making new friends and she was very
fortunate on this trip because she
made some very fine friends among
the membership and admirers of SZZ.

The biggest part of the program
was dedicated to vocal numbers and
all who participated performed very
well. The juniors’ singing Slovenian
songs deserves a special mention. On
the program was also a vocal trio
from Duluth which sang very well.
Mrs. Mary Theodore (nee Buchar),
president of No. 56, Hibbing, Minne-
sota, led the audience in community
singing and later sang with us in the
park, until dusk.

We also had the pleasure of having
Mr. Anton Shukle, Supreme Officer of
KSK]J and his family at the picnic.

(Continuation next month.)



FOUR SONS IN UNCLE SAM’S
SERVICE

Mrs. Anna Zavrl, 2511 South 8th
St., Sheboygan, Wisconsin, former
president of Branch No. 1 has four
sons in the armed forces. She, too,
has been making every sacrifice on
the home front and has donated blood
six times to the Red Cross.

There are nine children in the Za-
vrl family, six boys and three girls.
Mrs, Zavrl has been an active member
of our Union since its institution and
she has always shown kindness to all
with whom she came in contact and
has contributed every effort for the
welfare of the community of Sheboy-
gan.

Our Union is very proud of such
outstanding qualities of its member-
ship and considers it a privilege to

Pyt. Frank Zavrl joined the armed
forces on July 10, 1943. He is sta-
tioned at Fort George G. Meade, Mary-
land. He was 30 years old on March
12, 1944.

publish this item with the pictures of
the patriotic mother and her fine sons
who are defending our great democ-
racy against enemies.

Congratulations, Mrs. Zavrl! May
God watch over your sons and all our
boys who are fighting for our free-
dom!

Pvt. Lewis Zavrl, entered service in
June, 1941, and is fighting with the
forces in the Southwest Pacific area.
Lewis was 26 years old on July 29.

e

PICTURE ON COVER PAGE

This month we are very proud to
present to our readers Lieutenant
John M. Osbolt, son of Mr. and Mrs.
John Osbolt, 2029 West Cermak Rd.,
Chicago, Illinois.

He is the first officer of the armed
forces who joined our Friendship Cir-
cle and contributed $25.00 to our
Scholarship and Benefit Fund.

Lieutenant John M. Osbolt was born
in Bradley, Illinois. He attended St.
Stephen’s elementary school in Chi-
cago, Illinois, and St. Ignatius High
School. He then entered Deisel School
of Engineering at Crayen College in
Hampfeld and finished in 1939.

When work was not as yet abun-
dant, John went to New York where
he enlisted in the Merchant Marines.
He has traveled much, since he is in
this service. He made many trips over
the Caribbean Sea and on the Pacific,
was to New Zealand, Australia and
Solomon Islands. He also sailed the
Atlantic and on his mission to Eng-
land the ship he was on was torpe-
doed and sunk. He was decorated for
heroic service by England and U. S.
A. His destination now is unknown.

This summer he was home with his
parents on a brief furlough. We feel
certain that wherever he is, he will
be of great service. His mother Mrs.
Pauline Ozbolt is our Supreme Audi-
tor and has been a very diligent work-
er for the benefit of our Union. Con-
gratulations to the Osbolt family and
may success be their reward in every
undertaking.
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Sgt. Joseph Zavrl, entered service
in November, 1942, and is now serv-
ing somewhere in France. He was
22 years old on March 21, 1944.

Warrant Officer Ernest Zavrl en-
tered the U. S. Maritime service July
13, 1943, and is now serving some-
where on the Atlantic. He was 19
years old on August 17, 1944.

Anyone wishing the addresses of
these boys, please write to the mother.

No. 38, Chisholm, Minn. — Our
members are all invited and urged to
attend the next meeting to be held
on the second Tuesday of October.
That’s the 10th. Cards will be played
after the meeting and lunch will be
served.

Therefore, invite all your friends
and neighbors for an evening of good
enjoyment.

Members of No. 38 express our
deepest sympathy to our treasurer Mrs.
Frances Stonich who mourns the loss
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of her husband. Mrs. Stonich her-
self has been on our sick list for
some time. We hope she will be up
and around and join us soon.

Congratulations to all sister mem-
bers who were visited by that good
Old Stork, who left a bundle from
heaven at their door.

We wish a speedy recovery to all
our sick members and let’s hope to
see them all soon at our meetings in
the near future.

Remember it’s October 10th again!
Everyone is thru with canning and
potatoe digging and harvesting their
Victory gardens, so an evening can be
spent in leisure time. So be sure and
all come!

MRS. J. L. BENCHINA, Reporter.

‘GOLD STAR

How shall we extol you,
Valiant as you are?

How shall we console you
Who wear a golden star?

Service to the land we love
Is the patriot’s dream—

You have given flesh and blood,

Sacrifice supreme!

America salutes you;

Her gratitude you’ve won.
May God Himself reward you,
Who gave us Christ, His Son.

-
PRAYER FOR THOSE IN
ACTIVE SERVICE

O God, we beseech Thee, * watch
over those exposed to the horrors of
war * and to the spiritual dangers of
a soldier’s, a sailor’s, a marine or air-
man’s life. * Give them such a strong
faith * that no human respect * may
ever lead them to deny it, * or fear to
practice it. * Do Thou by Thy grace, *
fortify them * against the contagion
of bad example, * that, being pre-
served from vice, * and serving Thee
faithfully, * they may be ready to
meet death * whenever it may hap-
pen, * through Christ our Lord.

O Sacred Heart, * inspire them
with sorrow for sin, * and grant them
pardon. * Mother of God, be with
them in battle, and, if they should be
called to make the supreme sacrifice,
obtain for them that they may die in
the grace of Thy Divine Son.

May their guardian angels protect
them,

Amen.

With Ecclesiastical Approval

Chicago, July 30, 1942

No. 43, Milwaukee, Wis.—Bowling,
the main sport is well on it’s way with
our S. Z. Z. 43, members. At our
meeting, we had good attendance to
organize the teams. On September
12th the balls started to roll down the
alleys of Frank’s Marble Arcade, with
remarkable cooperation. It sure is a
pleasure to organize teams with ladies
and girls who are so ‘interested in
sports.

All members who are in arrears
with dues, please pay, so that our
secretary will have her books in order.

Our recording secretary, whom
everyone knows, very well, is confined
to bed. We wish her a speedy recov-
ery and also to all other sick members.

We express our heartfelt sympathy

to the family of Mr. John Vrhovnik on
the recent death of Mrs. Vrhovnik.
Sincerely,
ROSE KRAEMER.

No. 57, Niles, Ohio. — After a few
months absence from Zarja we de-
cided to crawl out of our hole, and
let it be known we are still around.

Congratulations to Ann Gunther,
who became the proud mother of a
lovely baby girl, and to Frances
Stanec, whose bundle of happiness
was a son.

On Saturday, August 26, Mary Lo-
zar became the bride of Walter Vis-
nosky. Best wishes and all the luck
in the world, Mary, for happiness in
the years to come.

At our last meeting our eyes were
dazzled by the lovely engagement ring
worn by Justina Lozar. When is the
big event coming off?

‘Our meetings are still poorly at-
tended, so can I count on you to be
there on Tuesday, Oct. 10, at 7:30
o’clock, at the home of Mrs. Jennie
Lozar? If you don’t attend every
meeting, you miss out on a lot of sur-

prises. So be there.
M. MOLLICA, Secy.
No. 73, Warrensyville, O. — It was

nice ot see some new faces at our last
meeting. We had a pleasant evening
at our party in celebration of the 8th
anniversary. Chicken and steak din-
ners were delicious. Thanks to Mrs.
Turk for surprising us with games and
prizes.

Mrs. Lucy Lubonovich has every
right to be happy these days because
she received word that her son, Frank,
whom she hasn’t seen for two years
is back in the States on the west
coast and may visit her before going
on another mission overseas. Peter,
her other son, was also home on a
furlough. ° May your sons be home
soon to stay, Lucy!

Sad news was received by Mrs.
Yane that her son was seriously
wounded in France. We will remem-
ber him in our prayers. May he soon
recover!

After our last meeting we were
served delicious strudel and tea which
was a treat from Mrs. Louise Turk
who celebrated her 55th birthday.
Our president Mrs. Ann Yane and
Rose Repasky celebrated birthdays
last month, too. Good luck to all and
many happy returns. See you at our
October meeting.

FRANCES TRAVNIK.

A NIGHT IN A SERVICE MEN’S
LOUNGE

SAY, LADY!

Dorothy Blake
It’s one o’clock ,in the morning in
New York’s Pennsylvania Station. The
juke box in the USO Travelers Aid
Service Men’s Lounge is going full
tilt. American soldiers, American and
British sailors, a scattering of Aus-
tralians, New Zealanders and Cana-
dians are four deep in front of it.
Yet every red leather lounge chair
and window seat holds a sleeping man.
Noise, light, confusion, ringing phones,

train announcers droning over the
loudspeaker system—but the men
sleep on,

A tall blond sailor puts a record on
the phonograph and “Deep in the
Heart of Texas” competes with the
juke box’s “Pistol-Packin® Mama.”
But you can still hear the steady tramp
of feet ouside the Lounge, the shuf-
fling, hurrying scrape of feet on con-
crete corridors and iron stairways—
going, coming, receding, advancing.

Men pile up to the Canteen counter
—another train is in. You and your
fellow volunteers swing into action.

“Say, lady—could I have coffee with
sugar and cream ?”

“Say, lady—got any doughnuts?”

“Say, lady—could you mike up a
cup of tea? Haven’t had what I’d call
tea since I hit the Stites—good old
Limey tea that could drown a chap
and not show the body.”

“What burned me up,” you hear a
soldier say, “was seeing that dame in
a drawing room on the train, with a
pooch and enough gear to outfit the
Navy—and us tramping back to stand
up for 20 hours in a vestibule.”

“Happens all the time, buddy,” says
a sailor. “You'll get used to civilians
after a spell.”

A sailor, older than most, with gray
showing around the temples and a set
to his mouth that comes from having
taken it, good sailing and bad, for
quite a long time, slides into a chair
and asks to be called at 4:30. A “wake”
slip is pinned to his collar and “Call
sailor right of desk at 4:30” goes
down on a memorandum pad. Location
is important because sleeping men in
uniform look a lot alike.

A soldier slumps onto the couch in
front of the desk; drops of sweat
stand out on his forehead.

“What’s the matter, soldier?”

“] missed my train on account of I
passed out upstairs—my knee gave
way again. Just out of hospital and
the CO let me go home for a few
days. Could you please get me an
aspirin P’

But it’s the First Aid station for
him and a tape-up job, while a tele-
gram is sent to his CO. He is still
white and tense when he comes back
from First Aid. “Sorry to make you
so much trouble but could I have some
coffee” I feel kind of gone. I haven’t
any money to pay for it, though.
Could I send it to you?”

“No charge for the coffee. I’ll bring
it to you.”

The graying sailor at the right of
the desk says, under his breath, “Put
your hand under the desk, lady.”

A strange request, but you get used
to all kinds. The hand goes under.
Into it is pressed a couple of bills.

“Give it to the soldier—I got
enough to get me back to my ship.”

Next comes a soldier with a new
one: “How about a hotel room for
tonight—cost no object.” Usually the
request is for “a bed where I can flop,
and the cheaper the better.”

“Would two or two and a quarter
be too much, soldier ?”

“Listen, lady. Before I go back to
camp tomorrow I want the works! I’m
sick of scrubbed-up barracks and



lined-up shoes. Tonight I want carpets
so thick they tangle your feet and
enough clean linen to make a para-
chute. I want a silver cover on my
toast and I want to call room service

while I shake ashes on the down
quilt.”

A Marine hails you and hands over
two packages and = some money.

“Would you mail these pictures for
me, please? Here are the two ad-
dresses and please don’t mix ’em up.
They both have messages in them,
but one is to my girl and the other
to my mother—and the messages are
different.”

A one-armed soldier asks for a deck
of cards. War is coming home now,
and you feel its horror as you see him
sitting at a table, patiently trying to
shuffle the cards. Canfield is such a
simple game—when you have two
hands.

Four o’clock. The floor is deep in
paper cups and napkins. Relaxed legs
are stretching farther and farther un-
til every time you move you feel as
though it were a hurdle race. But the
place has to be cleaned up in some
fashion. You move a pair of blue-clad
legs to get into the store closet, and
discover that the legs have socks but
no shoes attached. The shoes are un-
der the couch. They must go into the
checkroom, and a note must be left in
the man’s pocket to call at the desk.
Shoes—and other things—have a way
of being picked up when they are not
firmly anchored to the owner,

“Say, lady,” a newcomer calls out,
“have you a wake slip with you? I'd
like to snooze off for a couple of
winks.” You cover him with a blanket
and pin the slip on the outside. He
wriggles and twists and pulls out a
pair of woolen gloves.

“My portable pillow,” he says and
grins as he sticks them under his
head. “Thanks a lot. This is pretty
swell—blanket, bed, room service that
calls you in time to make a train—
pretty swell!”

A girl comes up to the desk. Most
civilians peer into the lounge as
though they were looking at a zoo.
But once in a while one comes in.
The girls’ face is thin and childish
and she looks tired and on the edge
of tears.

“l been waiting for my brother
since one this morning. I got a letter
that said he was arriving today and
I been meeting all the trains. There’s
another one at five but I cried so much
I wish you’d meet him.” She pulls
out a snapshot. “That’s him and his
name is Teddy. He's my favorite
brother.”

So someone else takes the desk
while you find the track number and
wait, hoping against hope you can
recognize Teddy by the small picture.
Finally he comes and you blurt out,
“Your sister is waiting for you in
front of the USO Travelers Aid
Lounge.”

“What sister ?”

“The one you sent the letter to—
the one who gave me this picture.”

A look of exasperated patience.
“Listen, lady, I haven’t any sister and
I didn’t send a letter. If her name

is Clara you can tell her to scram.
That girl’s been following me halfway
across the country. Some smart guy
in my outfit must have tipped her off
I was coming through. I’'m not going
to see her—and [ don’t mean may-
ez

A soldier in a crowd can vanish
awfully fast when he puts his mind
on it. You go back and persuade a
weeping Clara to go home. She wails,
“But he was a swell fella when I met
him in Philly—an awful swell fella!”

Time for the man to be waked for
that Long Beach train, and an SP
rouses him.

“Last train for Long Beach, sailor.
Better get going.”

“Whaddya mean — last train — are
they taking up the tracks?”

“All right, wise guy, report back
late and see if I care—just see if I
care!”

A man at one of the desks calls
across, “Say, lady—how do you spell
platonic ?”

“P-l-a-t-0-n-i-c, but
that’s the word you want?”
up and comes over.

“Lady, listen—I came home on fur-
laugh. My girk wasn’t there—they
tell me she’s visiting her aunt in Jer-
sey. So I go over to Jersey, see, and
she hasn’t even been there. Platonic
is the way it is—and the way it’s go-
ing to be, see?”

He finishes the letter, drops it in
the box, fishes it out. “Can I buy a
special-delivery stamp? I want her to
get this before I change my mind, see.
Platonic—that’s the way it’s going to
be.”

Two men want beds for what is left
of the night—it never seems like
morning until the commuters start
rushing through the station. A tall
and lanky soldier drapes himself
against the desk for support and his
eyes have the wavering look that
comes in the morning after a night
before.,_There is surprisingly little of
this, even on week-ends.

“Lady—I got to get back to camp
without any equivocation—I gotta get
back by reveille and I missed my
train.” A weary MP takes him over.

Standing before the desk are two
young sailors. One of them sways
slightly, but this time it is from fa-
tigue and emotion. An Emergency.
Leave paper is placed before you.
From all the military verbiage the
words stand out: “Severe illness of
mother.”

“We was at sea when we got word
by radio,” his buddy explains. “We
wan’t due to make port for three days
and the Old Man couldn’t do nothing
about it until we docked. Now my
buddy wants to see can he get a plane.
You look after him—will you? I got
to report at the Navy yard.”

There is a storm outside; you can
hear it on the skylight upstairs. You
know there’ll be no plane. The next
train is in two hours.

He gives you the name of the family
doctor and you get long distance.
There are tears in the sailor’s eyes as
he hangs up, but there is relief in his
face. It is a face so young it wrings
your heart—and yet so old.

are you sure
He gets
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“She’s askin’ for me,” he finally
says. “The Doc says she’s holding
her own. But what’ll I do for two
hours? I’ll go crazy.”

“Ever take a sleeping tablet?”

“No—it wouldn’t do any good.”

There are times when the end justi-
fies the means. “Our tablets are so
strong that two of them will put any-
body to sleep in 15 minutes. We’ll
wake you in time for that train. You
don’t want to get sick yourself.” A
cup of hot bouillon, two soda-mint
tablets, two blankets—and ten min-
utes later he is sound asleep.

Seven o’clock. Word comes that 150
men in transit will arrive in 15 min-
utes. Can we serve them coffee and
doughnuts ?

We can’t but we will. The volun-
teer men start making up both urns,
the women unpack paper cups, fill
plates with doughnuts and cookies.
Men in transit are not allowed in the
Lounge. We are not allowed to go to
them. The secret of their departure
and destination must be preserved.
In guarded groups they stand in the
raw air of the early morning while
corporals and sergeants carry out the
loaded trays. The first time you see
men in transit you are struck dumb
by the dramatic picture of equipment,
men, silence and tension. Never again
do you watch them. You’re too busy—
or so you say. But the truth is that
looking means thinking with tears in
your heart.

Eight a. m.—the end of a long, busy
night. You vow you’ll never again
work a double shift, but know you will
next time the second one is short-
handed. A soldier comes stumbling
to his feet dragging his blanket with
him. Out of its fold falls a wilted
American Beauty rose with a three-
foot stem. He picks it up and grins
sheepishly. “Got that off a blonde at
the Stage Door Canteen last night—
some baby!”

(Condensed from Woman’s Day by
the Reader’s Digest)
e e
A BLOOD DONOR’S PRAYER

By Nell Griffith Wilson

Grant me no less favor, God, than
this:
That by my giving
Some war-spent but courageous eager
son
May keep on living.

Grant that the faithful rhythms of my
veins
And my heart singing
May bring an urgent quickening, and
stay
His soul’s far winging.

Because I have no stalwart lad by
birth
To call me mother,
I ask this small maternal share in one
Dear to another.

Then I shall walk a quiet but exalted

way
Glad in the knowing
I fed the flame—and for some un-
known son
Life is still glowing.
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FASHION
NEWS

by
GLADYS
BUCK

‘In this year of making the most of
a few clothes, as every patriotic
woman is doing, basic casuals are
worth their weight in gold. Spice
them with a few well chosen acces-
sories. Chief among the dress-up
touches to add to their effectiveness
is jewelry.

Casuals, by reason of their simple
styling, can be worn for almost any
time of the day, and some of them may
even be dressed up for after dark, in
this wartime year. They may be any-
thing from a cotton suit to a sheer
wool or a sweater and skirt.

They take on extra individuality
from the way you wear them. A bright
ribbon belt teamed with your hat
trimming, and jewelry to make con-
versation are about all yowll need for
excitement.

The jewelry you add may be smart
costume jewelry, or if you have rez}l
pieces they will do their masterful bit
when used in good taste. Victorian
bibelots and copies of them are pop-
ular now on both day and evening
clothes. There are many modern
pieces, too, designed for either beauty
or amusement, that are wearable on
casual clothes.

Hats, gloves, a pin-on flower;—either
real or artificial—and matching sets
of handbag and hat, handbag and
gloves, or other accessories that you
can make or buy in sets are the de-
pendables for casual costumes. The
better you plan them, the better the
effect.

Select them in colors to go with
several costumes and to be inter-
changeable as much as possible. In
that way you have a great deal more
variety, and your wardrobe will seem
to stretch without limit.

The ancient pouch was originally a
Scotch money purse or a pocket in the
garments of long ago. A far cry from
those money purses of the past are the
leather pouch handbags of today in
alligator, suede and brightly dyed
calfskin. Many variations of this fun-
damental style are trimmed with plas-
tic, polished tortoise shell and orna-
mental jeweled fastenings.

The reptile family is very much in
evidence and lizard and alligator are
favorites that will last you a lifetime.
In every smart color, they are soft
enough to be cut and sewn like fabric
into stunning pouch and underarm
bags.

The sky is the limit in the new fall
hat styles that get down to business
and really cover your head. Those who

scoffed at last year’s bits of fluff will
really have to look up to this year’s
models.

You’ll make fashion headway in high
turbans and sweeping brims that are
reminiscent of the models of 50 years
ago.

Shining black satin leads the way
when it is made up in a standing sai-
lor with a narrow brim of braided
satin bands and decorated with a pink
cabbage rose. A tiny self-bow trims
the back of the shallowy crown.

IT WORKS FINE!

Fur-trimmed suits are beginning to
appear again in the shops. Trim, softly
tailored styles have collars, and some-
times cuffs, of furs such as leopard,
beaver, lapin, lamb or squirrel. If
you have some pieces of fur, and a
suit which, while still good, has lost
its new look, there’s an idea for re-
vamping it into something that will
make you look like a pin-up girl.

e ———r
HOME-MAKING

HOW TO COOK VEGETABLES

Beets—Cook in boiling water with
skins on until tender, about 30 to 45
minutes, with cover on pan.

Brocoli—Cook for 15 to 20 min-
utes, or steam in little water with cov-
er on pan,

Cabbage—Cook 10 to 15 minutes in
covered pan with little water.

Carrots—Cook in briskly boiling wa-
ter 20 to 30 minutes in covered pan.

Cauliflower—Cook in uncovered pan
in boiling water for 20 to 30 minutes.

Corn—Place in briskly boiling wa-
ter for several minutes, until milk in
kernels is set.

Eggplant—May be steamed, baked
or fried.

Celery—Cook in boiling water 25
minutes in uncovered pan.

All greens—Cook in covered pan
with water that clings to greens after
washing.

Pumpkin—Bake or steam 1
hours, depending upon size.

Onions—Cook in boiling water in
covered pan 20 to 30 minutes.

Potatoes—Cook in boiling water
with skins on or off for 30 minutes.
Steam, bake or fry.

Squash—Bake or
hours,

Sweet potatoes—Boil in water with
skins on for 45 minutes or more.
ADD ORANGE TO YOUR JELLIES

A delicious jelly you can make any
time of the year is orange. This recipe,
using orange and lemon skins, makes
about seven glasses (the six-ounce
size).

to 2

steam 1 to 2

Orange Jelly

2Y4 cups juice

414 cups sugar

%4 bottle fruit

pectin

To prepare juice, use skins from
eight medium oranges and two me-
dium lemons. Put through food chop-
per twice. Add three cups water and
juice of two lemons. Bring to a boil
and simmer, covered, about 30 min-
utes. Place in jelly cloth or bag and
squeeze out juice.

Measure sugar and fruit juice into

large saucepan and mix. Bring to a
boil over hottest fire and at once add
bottled fruit pectin, stirring constant-
ly. Then bring to a full rolling boil
and boil hard 74 minute. Remove from
fire, skim, pour quickly. Paraffin hot
jelly at once.
Grape Juice

For each eight pounds of grapes
(3% quarts picked off the stems) add
3% cup of water and heat slowly to
simmering, shaking the pan occasion-
ally to settle the grapes into the juice
as it forms. Do not boil,

When most of the grapes have burst
their skins, in about 20 minutes, pour
into a jelly bag and hang to drain.
Do not squeeze the bag if a clear juice
is desired, or if the pulp is to be used
to make grape butter.

Add % to %5 .cup sugar to each
quart of juice, reheat barely to sim-
mering, fill into hot bottles or jars
to % inch of the top; seal and process
in the boiling water bath for 5 min-
utes.

Dilute as desired when making a
beverage. Can the juice without su-
gar and add it later if you have used
up your canning quota by this time.

Grape Jelly

Extract the juice from the less ripe
grapes as for making the juice. Do
not squeeze the bag: Let the juice
stand overnight.

The next morning pour off the clear
juice and cap it or make the jelly at
once.

To each quart of juice add three
cups of sugar and boil rapidly until it
gives the jelly test, that is two drops
merging into one as the jelly drips
off the edge of a metal spoon.

Skim carefully and pour into clean,
hot jelly glasses. Cover with a thin
coat of melted paraffin. When cold,
add another coat tipping the glasses
to be sure the paraffin coats the edge
of the jelly perfectly.

Cover with a lid or with a circle of
paper pasted over the top with raw
egg white.

Grape Butter

Put the pulp left from the grape
juice through a sieve or colander, rub-
bing as much of the flavorsome skins
through as possible. A butter of bet-
ter flavor and one which will jell can
be made if the juice is not drained
out thoroughly.

To each quart of pulp add three
cups of sugar and two tablespoons of
lemon juice. Cook in a deep preserv-
ing kettle to prevent splashing as much
as possible. Stir almost constantly,
cooking slowly until the mixture is
thick, about 30 minutes.

Pour into hot clean jars filling al-

" most to the top and seal immediately

with hot clean lids.
Each quart of the puree will make
a’ little more than a quart of butter.

OCTOBER
Beneath a canopy of ferns
The frosted berries hung;
Like lanterns on a slender arm,
Their blazing crimson swung—
Lanters to rout the brooding dark,
To blaze the way of crickets
Adventuring down the gloomy streets
Beneath the bracken thickets.




A LETTER
TO THE
JUNIORS

by

Juvenile Director

My dear Juniors,

With the coming of October I am
always reminded of “Halloween,” and
I wouldn’t be surprised if some of you

are planning a little celebration in
your Junior Circle get-together. This
would be a nice way of getting re-
acquainted, and -also of interesting
other girls in becoming members.
You know, girls, the more members
you have in your group, the more in-
teresting it becomes, because more
heads have more ideas; and more
ideas make your Circle active and am-
bitious . . . and it’s a pleasure to be-
long to a Circle of that kind.

If you are planning a Halloween
party, ask your Captain if you couldn’t
invite some friend of yours who would
be interested in becoming a member
of our Organization, and especially so,
if her mother also belongs to one of
our Branches.

At first I had planned on giving you
some ideas as to how you can make
your party very interesting, but after
going through at least fify books I
found so very many interesting things
that it would take at least twenty
pages to pass them on to you—so
here is my suggestion: Talk to your
Captain and see- if she can’t take up
the matter of a little party with the
Officers of your local Branch, and if
they O.K. the idea then a group of
you should go down to the Public Li-
brary for some books and magazines
that have Halloween ideas. You will
be amazed at the volume of material
that is available. Read over the sug-
gestions and then copy the games and
ideas that you like most, and plan
your get-togethdr around them. It
will surprise you what a grand and
well-planned evening you will have
without too much effort on any one
person. (I suggest that a committee
of about six be appoined to plan the
party this time, although ideas from
all the members should be welcomed.)
So, girls, come on and get to work,
and then report to me what you have
done!

Recently while glancing through a
“Girl Scout” magazine I came across
the following little poem by Vivian G.
Gouled:

RED CROSS HELPER
I like to sit
And sew or knit
’Cause that’s one way
I do my bit.

Juniors’ Page

How many of you are doing ‘“your

it”? I am really anxious to hear
from you on this subject.

And here is a little suggestion:
Christmas is not very far off; and
within another month we shall be
thinking of what to get our parents,
brothers, sisters, and friends. Around
the holidays everything is so expen-
sive, and your allowances will not
permit doing some of the things you
would really like to do, so why not
plan now on making your presents? I
have some very fine suggestions and
instructions on how to make many in-
teresting articles, and shall be very
glad to pass them on to you, if you
are interested! The handiwork would
not be too difficult or involved, still
it would make the recipient very hap-
py to receive an article that you can
say you made for them all by your-
self! I can just picture your Mothers!
How happy they would be to receive
something that you have made for
them . .. they would also be a wee
bit proud of you!

Since you would want the presents,
you have selected, to be a secret, I
suggest that you write me a letter or
post card, giving me your name, ad-
dress, age, and the number of the
Branch you belong to. Tell me also
if you can either sew, knit, crochet or
do any other kind of hand-work, and
I shall answer you in strict confidence,
giving you my suggestions and instruc-
tions, Address your requests to: 6117
St. Clair Ave., Cleveland 3, Obhio.
Now, girls, who is going to put me to
work first! I’m waiting!

I have recently been told that we
have a very nice Branch in the state
of California. We here in the “far
North” would certainly enjoy hearing
about that beautiful state of the “Red-
woods” . . . so, Juniors of the “West
‘Coast,” how about dropping us a few
lines and satisfying our curiosities
and desires? We would like to hear

from you . . . you won’t disappoint us,
will you?
FRANCES BOGOVICH.
RIDDLES
1. What four letters frighten a
thief ?

2. What plant do mice fear?

3. How does an engine hear?

4. Why are roosters, sitting on a
fence, like a penny?

5. What is a good thing to part
with ?

6. What usually becomes a woman?

7. What bird is rude?

8. What is it that runs all the way
between two towns, and doesn’t move ?

(Answers on inside cover page.)

No. 20, Joliet, Iil. — Juniors. — The
Junior Cadets participated in two pa-
rades. On September 4, the cadets
took part in Labor Day parade. Then,
again, on September 10th they dis-
played their ability by taking part in
the Altar and Rosary Society parade.

The Junior Cadets held a surprise
farewell party October 31st in honor
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of Cadet Anna Petric who entered the
St. Francis Preparatory, Plainfield
Road. The party was held at 527 N.
Chicago Street, and the honored guest
was presented with a peach gladioli
corsage by the drill teams acting
president, Miss Mary Spelich.

Airplane bunco was played on the
veranda lighted with Chinese lanterns
and prizes went to Miss Dorothy Bost-
jancic, Miss Dorothy Govednik, Miss
Dorothy Muhich, Miss Dorothy Goved-
nik and Miss Bertha Horvatin. The
feted guest was presented with a gift
from the group.

Luncheon was served buffet style
from a lace covered table appointed
with a “goodluck” centerpiece banked
by a miniature library scene and red,
white and blue flowers. Captain Eve-
lyn Mutz and Miss Spelich poured.
The remainder of the evening was
spent informally and dancing was en-
joyed.

Other cadets attending were the
Misses Dorothy Ancel, Doris Bistry,
Dolores Bostjancic, Lois and Marie
Crnkovic.. Nancy Cankar, Patricia
Brule, Genevieve Govednik, Lucille
Gregorash, Lorraine Horvat, Rose-
mary Horvatin, Betty Jane Kambic,
Bernadine Lange, Bernice Metesh,
Theresa Mikolic, Gloria . Ann Papesh,
Dorothy Piunti, Anna Mae Racich,
Virginia Remus, Jennie Pirc and Gen-
evieve Schmidberger.

Miss Petrich is the daughter of Mr.
and Mrs. Marko Petrich, 1107 North
Broadway, and is a graduate of St.
Joseph’s grade school. She has been
a member of the junior cadets since
the team’s organization nearly two
years ago.

Belated birthday greetings are sent
to Cadet Doris Bistry whose birthday
was celebrated last month.

Birthday greetings are extended to
the following whose birthdays are
celebrated during the month of Sep-

tember: Bertha Horvatin, Dolores

Zupancic,
Dolores and Dorothy  Bostjancic,
Reporters.

o0
O

The following Halloween party sug-
gestions were just received from our
old friend . “Bubbles,” who wrote to
us that she woke up from a long slum-
ber and will again be a contributor.

Thanks, “Bubbles,” you’re welcome
back!
* * *
HALLOWE’EN

Charms are in the air

And spells are everywhere;

Airy visitations,

And hallucinations;

Weave her superstitions quaint,

In the last of dear October’s days.

According to the old superstitions
October 31st was an annual holiday
for all fairies and imps. A more mod-
ern conception of this day included
spooks, jack-o’-lanterns, throwing corn
on porches and soaping windows.

With conditions as they are at this
time, I would like to suggest a more
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fraternal spirit in our hallowe’en cele-
bration. For instance, the Junior Ad-
visor would find some family or widow
that is not so sure of her fuel and
food for the winter, or a needy junior
who does not have enough pennies to
pay her dues. Would it not be a good
idea to talk this matter over with the
juniors at your next meeting, and
make plans to fill baskets with food
and clothing or collect pennies for
junior dues, and on Hallowe’en night
present these to the ones less fortu-
nate than ourselves.

This may not even seem like a “mod-
ern” Hallowe’ery trick but certainly
boys and girls of today have much
ground for pointing out improvements
over the so-called “pranks” of other
days, for modern youth is learning
that the better fun'comes not from
destructiveness but from good turns.

Pumpkin Hustle
Players are in files, an equal num-

ber in each. The first one in each
file carries a good-sized pumpkin. On
“Go!” she turns to her left, goes down
the aisle by the side of her line to the
end, then around the end, and returns
on the right side of her line. She
gives the pumpkin to the next one,
and stands in her place. Each one in
turn makes the trip, but must go
around the entire line from wherever
she started. The file first finishing
wins.
Witch and Pumpkin

The “witch” sits on the floor in
front of a doorway. A sheet is hung
over the doorway and a light placed
behind it. The other players go into
the adjoining room, and each in turn
—holding a pumpkin cut-out before
her face—walks by the sheet. The
witch attempts to guess the player’s
name from her shadow. The player
does her best to disguise her walk.
When the “witch” guesses correctly
the player named becomes the witch
and takes a turn guessing.

Shooting for Luck

Red, yellow and green apples are
placed in a-tub of water. Guests take
turns shooting at the apples with a
toy bow and arrow. The person who
succeeds in firing an arrow into a red
apple will be assured of good health;
those shooting arrows into yellow ones
will have plenty of money; and good
luck is in store for those who hit the
green apples.

While some of the members are
“Shooting for Luck,” others may try
this game of fate—

Bowls

One bowl is filled with clear water,

another with grape juice, a third with

vinegar, and the fourth is empty. All
four bowls are placed in a line on a
table. Each person in turn is blind-
folded, turned around three times and
led to the table. She touches one of
the bowls, and the prophecy is this:
Water shows a happy, peaceful life;
grape juice promises a rich, eventful,
noble career; vinegar, misery and
poverty; while the empty bowl is a
symbol of a spinster life.

You may also wish to try the tradi-
tional Hallowe’en stunts of bobbing
for apples, and trying to bite an apple
swinging on a string. If possible,
have someone tell fortunes.

Refreshments: Apples,
cider or popcorn.

™
WEEN BARBARA WAS JOHN

“I’m John!” declared Barbara, spat-
ting down the sand castle with her big
spoon. There was sand in her curls
and a little stuck to one pink cheek.

“I’m—I’'m Jim!” shrieked Angeline
with wild chuckles. = Angeline was
three and always did exactly what
Barbara did.

“Hello, Jim,” Barbara cried prompt-
ly. They looked at each other ex-
citedly.

“Lo, John,” giggled Angeline.

. “Girls, girls! Where are you?”
they heard Mother calling from the
house. “Come on in, right away!”

Angeline scrambled to her feet as
fast as she could. She was pudgy and
round like a ball. One foot out of the
sand box she turned big eyes on Bar-
bara. “You must come,” she sug-
gested.

Barbara spooned into the sand
twice. Her face looked quirky. “No.”
she stated. “John doesn’t want to
come. John doesn’t have to mind any-
one. He can do anything he wants
to!”

Angeline backed away still, staring,
and sat down hard on the kiddy car
which was right behind her. Her
round rosebud lips, said “Ooooooooh”
all the way into the house.

“Barbara!” called Mother again.
Barbara listened and then spooned
sand very fast. The call came again.
And once more. Then her mother
came walking around the big lilac
bush. Her eyes snapped.

“How ‘many times,” she began in a
smooth voice, “must you be -called,
Barbara, before you come into the
house? It is luncheon time!”

Barbara did not look up from her
work. “I’m not Barbara,” she told her
mother. “I’m John. John doesn’t
want to come in when he’s called. He
doesn’t have to.”

“Oh!” said her mother. She said it
right up and down the scale as though
it were a tune. “Well, John, I haven’t
any little toys and I don’t see exactly
how you got here in my little girls’
sandbox. I expect they won’t mind
your using their things if you’re very
careful. But don’t you think it’s time
you ran home for lunch? Maybe your
folks are going to have creamed eggs
on biscuit and little cat cookies with
yellow candy eyes. And, of course,
milk and cinnamon apple sauce.
Shouldn’t you be starting ?”

“Wh-where?” Barbara wanted to
know with a queer sinking feeling.

doughnuts,

She held the spoon upright and started
at her mother.

“For home,” said Mother nicely. She
fixed her back hair as though she was
not much interested in anything else.
“For John’s home. You don’t belong
here, you see.”

“John,” said Barbara bravely, with
the sinking feeling going right on,
“hasn’t any home, He—he lives in a
tree and that old robin lets him sleep
in his last year’s nest.”

“Well, well!” murmured her moth-
er in the polite, cool voice she used for
tiresome callers. “I must be going in
to take the cat cookies out of the
oven. Of course you’ll find something
better in the bird’s nest when you’ve
climbed your tree. They’re nice, warm,
crumbly cookies, too, but no_ doubt
John is too grown-up for such things.”

A large pain struck Barbara’s stom-
ach. It was such an empty stomach
that there was plenty of room for the
pain. She paled. Her mother was
walking briskly away.

“Wait for me!” Barbara shrieked.
“Wait for John! He’s coming!”

“Oh, dear, no!” Mother called back.
“I never take in strange children.
Their mothers wouldn’t like it. Good-
by, John.”

The back door banged. Barbara was
on the outside. Inside was pudgy An-
geline with all the cat cookies, not
just half of them. Barbara’s lips
quivered. She got out of the sandbox
and kicked the little tin sprinkling can
lying on the ground. A tear rolled
down her cheek. Another followed.
The back door opened and the cook
came out to the garage. She beamed
at Barbara as she passed.

“Hello, Johnny!” she said just as
she might have spoken to nay little
boy. “What are you doing in our
yard? You’d better go on home.”

Barbara looked down at her play
overalls. Little boys wore the same
kind. “I’m Barbara!” she called in a
small voice, walking slowly toward
the cook who was returning.

‘“Well, now,” she said. “And do
you expect me to believe that? I
guess | know John when [ see him.
You’re John, all right!”

She went on and Barbara was left
alone in a dreadfully empty world. She
was in a huge back yard which sud-
denly was not her own. The pain in
her stomach grew worse. What if—
she felt a chill go right to her toes—
what if they never could be made to
see that she really was Barbara?

Frantically Barbara tore down the
path around the lilac and up the back
steps. She hammered madly on the
door which strangely would not open.

“Let me in!” she screamed. “Let
me in! It'’s Barbara! I’m your little:
girl, Barbara! I’m not John!”

The door opened a tiny crack and
Mother looked out. “Why, if here isn’t
Barbara!” she remarked, opening the
door wide. “I guess you must have
been way off some place when I call-
ed you a long time ago. Because you
always come promptly just as Angel-
ine does. Come in, lunch is ready.”

“We’ve got cat cookies!” Angeline
shrieked with her fat cheeks all puff-
ed out. “Wiv’ yellow eyes! Candy
eyes!”
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Financial Report of the SWUA for the Month of August, 1944

DOHODKI: MESECNINA

Podruznica Redni Mladinski
Sheboygan, WiSCONSIN ....coeeviverereisanennas $ 56.75 $ 1.80
Chicago, Illinois ..... v gl 41515 5.70
Pueblo, Colorado .......... 76.35 4.50
Oregon City, Oregon .... 11.80 —
Indianapolis, Indiana .... 54.85 3.80
Barberton, Ohio .......c.cccoeeneee 79.25 1.40
Forest City, Pennsylvania . 53.10 1.00
*Steelton, Pennsylvania ..... 73.05 ——
Detroit, Michigan ............ 20.80 —_—
Collinwood, Ohio .....cceeen 224.05 8.10
Milwaukee, Wisconsin 113.35 3.10
San Francisco, California 54.75 .10
Nottingham, Ohio ....c.ceee 152.50 6.20
Newburgh, Ohio ........ccec.. 149.40 8.50
South Chicago, Illinois ... 69.65 3.00
West Allis, Wisconsin ..... 68.55 2.60
Cleveland, Ohio ............ 40.35 1.20
Eveleth, Minnesota .. 58.10 1.80
Joliet, Illinois ............ 218.50 19.90
Cleveland, Ohio ..... 43.70 1.70
Bradley, Illinois . —_ —
Ely, Minnesota ... 90.30 2.70
La Salle, Illinois ... 73.60 4.30
Cleveland, Ohio ...c...ccceeveennnne 432.95 12.20
Pittsburgh, Pennsylvania ........... 60.95 1.60
North Braddock, Pennsylvania .. 26.70 1.40
Calumet, Michigan .........ccceesieees 37.80 1.80
Browndale, Pennsylvania . 14.30 .50
Aurora, Illinois ......cccevuennies 11.20 .30
Gilbert, Minnesota .......ccceeccenieeiesinsinen 48.05 4.90
Euclid, Ohio ........ 68.85 3.00
New Duluth, Minnesota . 27.00 .70
Soudan, Minnesota ....... 9.45 —_—
Aurora, Minnesota ... 27.95 .30
McKinley, Minnesota ... 7.35 ——
Greaney, Minnesota ..... 15.75 1.30
Chisholm, Minnesota ... 70.50 SRl
Biwabik, Minnesota ..... 11.90 —_
Lorain, Ohig .....cccccene 54.85 1.60
Collinwood, Ohio ......... i 105.70 1.10
Maple Heights, Ohio .....ccocceniiciiiiinas 16.05 _—
Milwaukee, Wisconsin .......cccceeeceisunencas 35.85 1.40
Portland, Oregon ..... 17.50 —_
St. Louis, Missouri ........ . 10.85 .30
Garfield Heights, Ohio ......ccccceeniiienene. 61.90 2.10
Buhl, Minnesota ........c.oeeeeesicsiocasacnans 6.90 .10
Noble, ORIO ...cc.tlieiiiiesiosusisassssssnonssansasacs 33.05 .90
Cleveland, Ohio ...cccoeveiveniceicniciiincines 50.10 1.00
Kenmore, ‘Ohio’ ..ot .. 11.60 .60
Kitzville, Minnesota ........cccceeeeeenuescenanss 12.40 20
Brooklyn, ORio ....cceceeresscseciesiansincine 17.80 —_—
Warren, Ohio .... - 33.55 2.80
Girard, Ohio} ............. ; 29.10 1.30
Hibbing, Minnesota ... 47.65 .10
INTLCS S O N0 2t s eseseesssesstsesnamtsasssnerensuaacess 21.00 1.60
Burgettstown, Pennsylvania .......... 11.35 .10
Braddock, Pennsylvania ... T catoransen 15.60 1.20
Conneaut, ONI0, ...cccocseresassssssssassnasassanasese 7.00 ——
Denver, Colorado ... 28.35 1.20
Kansas City, Kansas .......c.ccooiirennen 23.10 1.00
Virginia, Minnesota .........c.cccoceieene 40.30 3.80
Canon City, Colorado .... 17.05 .90
Bessemer, Pennsylvania 2 31.15 .60
Fairport Harbor, Ohio ......c..cccceeieene 6.30 —_
West Aliquippa, Pennsylvania ............ 7.50 —_—
Strabane, Pennsylvania ................ 37.35 —_—
Pullman, TIINOIS  ......ccnserestionenuaanannecncane 18.25 1.60
Warrensville, Ohio ...cccoceereieeniiiiiinns 21.35 —_—
Ambridge, Pennsylvania .......... 31.10 —_
N. S. Pittsburgh, Pennsylvania . 23.00 .30
Leadville, Colorado .......cccerseiaesieesacne 14.25 .20
Enumeclaw, Washington ................. 13.10 .90
Moon Run, Pennsylvania . 12.45 —_—
Keewatin, Minnesota ......... 5 17.40 .30
Crosby, Minnesota .........cooccevcecicnne 11.00 —_

Zarja cl.
$

Druz. in

.10
.20

10
T 30
20
TR

.10
.50

.10
.10
20
.10

.10
.40

.10
40
.10
.10
.40
.10
.70

20
T

20
30
20

~ 20
10
20

20
10
60

.10

Razno
$ 25
1.50

10
T

25
25
" 25
25
25

25

Skupaj
$ 5890 —
148.55 ¢
80.85 ¥
11.90 ¥
58.65 ~
81.05~
54.30
73.05 7
20.80 ~
232:15%
116.457
55.35%
159.20 -
157.90 ¢
72.65”
T1:1S5>
41.55
60.00 *
238.90 ¥
45.40 7
93.10 »
7825 v
445.60 -
62.65 -
28.10 ~
39.60 -~
14.80 -~
11.60 -
53.35 -
71.85 «
27.70 -
9.55 «
28.65 ~
7.45 v
17.40 —
71.15 =
12.25 —
57152
106.80 <
16.05 ~
125
17.70
11.15.«
64.00 ~
7.00 =
34.05 ~
51.10 -
12.20 -
12.60 -
17.80 -
36.35 -
30.40
47.75
22.60 .
1145 .
16.80 ~
720~
30.10 ~
24.10 —
44,10 «
17.95 ~
31.95 ~
6.30 —
7.70 —~
37.45 ~
20.05 ~
21.35 ~
31.30
2330~
147552
14.60 v~
12.45 ~
17.70 «
111:35%
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STEV. CLANI
Redni Mlad.
150 18
378 57
203 45
34 25
157 38
- 207 14
152 10
101 —
58 —
610 81
346 31
147 1
420 62
403 85
186 30
193 26
111 12
161 18
615 199
126 17
31 —
245 27
207 43
1,139 122
172 16
T2 14
102 18
38 5
33 3
125 49
172 28
75 7
28 —
72 3
22 —
45 13
198 -
35 —-
152 16
293 11
43 —
101 14
50 B
31 3
168 21
19. 1
87 9
137 10
31 6
34 2
48 —
92 28
81 13
130 1
55 16
31 1
44 12
20 —
T4 12
66 10
108 38
48 9
79 6
18 —
18 —
96 —
50 16
61 =
65 —
65 3
40 2
36 9
32 —
49 '3
25 —



DOHODKI: MESECNINA Druz. In STEV. CLANIC
§t. Podruznica Redni Mladinski Zarja ¢l. Razno Skupaj Redni Mlad.
84 AN W A Orks N Y o R i vitieshenes 3 70.00 _ 1.40 — 7140 « 100 —
85 De Pue, Illinois ........... 12.75 —_— .10 —— 12.85 ¢ 35 ——
86 Nashwauk, Minnesota e e e bl e e 22 1
87 *Pueblo, Colorado 19.05 3.20 —— e 20258 il 28 12
88 Johnstown, Pennsylvania ................. 28.35 1.90 .70 25 31.20 ¢ 76 19
89 Oglesby, Illinois ........cccceeeee... 30.80 1.90 .20 S 32.90 - 88 19
90 Bridgeville, Pennsylvania .. 25.80 .40 .40 25 26.85 73 4
91 Verona, Pennsylvania ........ 25.95 1.00 e —— 26.95« 60 10
92 Crested Butte, Colorado 11.30 _—— —_— — 11.30- 28 —
93 Brooklyn, New York . 27.55 —_ .20 —_ 27705~ 78 —
94 Canton, Ohio ........... 5.60 .10 —_— —_ 5.70 ¢ 16 1
95 South Chicago, Illinois .. 66.50 3.00 — —_ 69.50 - 171 30
96 Universal, Pennsylvania ....... —— —_ —— —_ —_— 63 2
97 Cairnbrook, Pennsylvania ... 16.15 .40 e — 16.55 -~ 39 4
99 Elmhurst, Illinois ................... 10.50 _ —_— —_— 10.50 + 25 —
100 Ottawa, Illinois .......... 455 40 .30 —_ 5.25 ~ 13 4
101 Duluth, Minnesota .... 5.00 .20 —_— —_— 520~ 13 2
102 Willard, Wisconsin ............ 18.20 —_— —_—— —_— 18.20~ 23 —
104 Johnstown, Pennsylvania .. 17.20 .40 20 —_— 17.80 ~ 48 2.3
105 Detroit, Michigan ................ 8.30 .50 40 —_ 9.20+ 23 5
S U D A e s «..$4,150.95 $150.00 $ 11.30 $ 4.60 $4,316.85 11,985 1,481
Prodane pesmarice ............. .70
Prodan City of New York 474 % Bond—dobicek . e 1229761
Prodane  VOSCIlNEIKATEICE S i it irearesssssiatisassssstotssestssssinistastssba s svs abavasashesnvostonearsans w 216.30
SkUpHiSdON0dK .. e siase e CUlel L e e S R $4,831.46
*Asesment za julij in avgust '
PREJETO V AVGUSTU OD PRODAJE VOSCILNIH KARTIC
JosephineErjavechi e S RSO R $ 1.00 8t 28, Calumet, MiCh. ..o, 7.00
Podruznice prodale vse karte poslane jim: §t. 33, New Duluth, Minn. ..o 2.00
f St. 43, Milwaukee, WIS, ....ccccocoereveccrniisennennnens 10.00
St. 3, Pueblo Colo. ccocvvmeinniiiiniiiciiins $65.00 S SR LS e S e 7.00
gz 13’ SDetroth, Mich. i . S B Girard i ORID, i st SR 8.10
St 63 o ra"é"i“’ A §t. 66, Canon City, Colo. .. 31700
Si 83 cenv];zr MO 9:flestigieetig: St. 67, Bessemer, Pa. ... .. 10.00
830 @rosby: BMinns e T Sthr8 DeadvilleGolos o hanisu it mEReE 6.00
Prejemki od ostalih podruZnic: &t 887 JORNStOWD; I PA: oot 3.00— 67.10
St105Collinwood; T Ohio s o s A $ 9.00
8t. 20, Joliet, IIL .covoiinimsrmicnniisnsnanciiiesinies 4.00 Skupajies s e o S i E ROl e e $216.30
STROSKI:
Za umrlo Mary Ostanek, podr. §t. 10, CollinWo0od, ORi0 ....cccc.cviiiiiiiiiiiiieiiiere ettt $ 100.00
Za umrlo Fannie Kermetz, podr. §t. 12, Milwaukee, Wis. .............. ... 100.00
Za umrlo Ann Marelich, podr. §t. 13, San Francisco, Cal. ...ttt 100.00
Za umrlo Helena Nagode, podr. §t. 14, Nottingham, ORIO ......cccocuiiimiiiiiei e 100.00
Za umrlo Frances Bruss, podr. §t. 25, Cleveland, Ohio ....cccocouvieciecieiiienucennens ... 100.00
Za umrlo Mary Milavec, podr. §t. 25, Cleveland, ORio ...icccccc.eeeriiimimiiiie et 100.00
Za umrlo Mary Zajc, podr. §t. 27, Braddock, Pa. .....cccccouvvuniue e Sani s 1 00100
Za umrlo Frances Russ, podr. §t. 47, Garfield Heights, Ohio.....c.ccoccoiimiiiimiinininiiiii e ... 100.00
Za umrlo Pauline Robnik, podr. §t. 55, Girard, ODi0 ..cccccecceiumiiiniiiiininiiieniesieeesteee e sceeetensianene ... 100.00
Za umrlo Rose Prijanovich, podr. §t. 65, Virginia, Minn. . ... 100.00
Za umrlo Mary Kinder, podr. §t. 74, AmMDbridge, Pa. ...cccceeciietuiiriiiiieiiiieiiieicie et st ettt s et 100.00
Za umrlo Helen Giovanelli, podr. §t. 84, New York, N. Y.....
Ameriska Domovina, za tiskanje, pos$to, in raznaSanje avgustove Zarje
Meseéne plade po odstetju davka: predsednica $39.50; tajnica $168.40; urednica $184.00, skupaj ........c.ccc.c.. 391.90
Kegljadki SKUPINi DOATUZIICE St. 2 .cciccvecescessessessossscsnessosssnassassns osessesaossessensesstorsesassssstosaessesassessestsssesstossissesssstaisastesssisesiossssas

T S ) S T e (o s e T P T O ot D oo BT R P L T RO
Razni uradni stroski (ti stroski bodo podrobno navedeni v Sestmeseénem porocilu)

Skupni ST O e e e e L o o oo $
Ostalo v blagajni 31. julija 1944 (Balance July 31, 1944) wooccooioomemeorecrmsersiesene $142,845.53
Dohodkitv avgustit: [(AUUSt INCOMIE)S solacsestiierors teeas raidataa sty S itescmoedierss el 4,831.46
Sy oy e [ e B P A S R R R AL R e N i S $147,676.99
Stroski v avgustu (August DiSDUISEMENtS).....cccceeeiieeroiereesieiaaesaineeensaenaeeeseesraaenseess 2,794.80
Preostanek 31. avgusta 1944 (Balance Aug. 31, 1944) .....cccccciniininicniiiiiniinnnnn, $144 882.19

JOSEPHINE ERJAVEC, glavna tajnica.



ANSWERS TO RIDDLES

1SS QBIECSIUS

2. Catnip

3. With its engine ears (engineers)

4. Heads on one side and tail on
the other.

5. A comb.

6. Girl.

7. Mocking bird.

8. A road.

———

Auntie: You look nice enough to
eat, my dear.

Little Niece: I do eat, auntie,

WE HAVE NOTES FOR THE FOLLOWING SLOVENIAN 37 Dobro jutro - Waltz

Ann: Did you know Uncle Sam isn’t
going to make postcards any longer?

Joan: Why not?

Ann: They’ye long enough now.

Mother: Nancy, how are you getting
along with your arithmetic?

Nancy: Well, I’ve learned to add up
the zeros all right, but the figures still
bother me.

— O
CHRISTMAS IS COMING

The post office department has set

aside the time between September 15

and October 15 for the mailing of

Christmas packages to the armed
forces overseas. We all want our boys
in uniform to receive at least one
package, so don’t forget to mail your
package early, at least between the
dates named above.

TONGUE TWISTERS

Three gray geese on three green
hills. Gray were the geese, and green
were the hills.

Robert Rowley rolled a round roll
round. A round roll rolled Robert
Rowley round ?

A

WALTZES AND POLKAS FOR PIANO
AND ACCORDION

SEDA] LAHKO NAROCITE NOTE ZA SLOVENSKE

38 Odpiraj okence - Waltz
39 Slovenian Polka
40 Imam dekle v Tirolah - Polka
41 Micika, al’ hoce§ ti moZa - Polka
42 Kaj ne bila bi vesela - Waltz

PESMI. V ZALOGI IMAMO SLEDECE KOMADE: 43 Pomlad - Waltz
44 Pod okencem - Polka

No. : 45 Veseli rudarji - Polka
1 Terezinka - Polka 25¢ 46 Moja baba je pijana - Polka
2 Triglay - Polka 25¢ 47 Ljub’ca moja - Polka
3 Zidana marela - Polka 25c 48 Pa na kriZ pri en his - Polka
4 Dekle, kdo bo tebe trostal — 49 Na zdravje - Polka

Sem fantié z zelenega Stajerja - Waltz ............ e 30C 50 Zivijo Slovenci - Polka
5 Ljubljanske dame - Polka 25¢ 51 Pod mojim okencem - Waltz ..
6 Crez tri gore — Sem priSel pod okno - Waltz ........... 25¢ 52 Kukavica - Waltz

7 Studentovska — Daj, daj, sredo bo§ imela - Polka ...25¢
8 Herkulovi - Waltz —

Herkules - slovensko besedilo

9 Pok ¢&otis — Suster - Polka 30c

10 Ciganski otrok — Kje je moj mili dom - Polka .........25¢c

..30¢C

25¢

11 Treba ni moje ljub’ce plaudati - Polka ......cceriierianns
12 Pa moje Zenke glas — Goreéi ogenj - Polka ...... cesssenansSOC
13 Pastiréek - Waltz . 30c
14 Ko ptiica ta mala - Waltz 30c
15 Nekaj sem zvedel novega —

Crez tri gore - Waltz - druga melodija ........ccruerereienne 30C
18 Moji tovar3i so me naprav’li - Polka .......cccnennnn. 30
17 Poustertanz — Siebenschritt - Stajerlch ...... ..30c

18 U davnih starih éasih - Polka 30c
19 Kako bom ljubila — Na planinah —

Daj, daj, sréek nazaj — Ne bom se moZila - Waltz ....30c
20 Oj, dekle, kaj tajis - Waltz
21 Moja dekle je Se mlada - Polka
22 Naprej — Zastava slave - mar§ - Polka .....cueeedees
23 RoZmarin - Waliz
24 Oj marié¢ka — Dekle je po vodo 3la —

Kadar bo$ ti vandrat el - Polka .....cccccnnniicnisinnnniianes
25 Pti¢ki po luftu letajo — Skrjank’ se v luft —

Pri ’taljanéku - Waltz
26 Sokolska koradnica - mar3
27 Milada - Waltz
28 Dve let’ in pol — Je pa davi slan’ca padla - Fox Trot.
20 Zdramska - Polka .....
30 Dekle, ostani moja - Waltz
31 Kaj se ti fanti¢ v nevarnost —

Kje je tista muha - Polka
32 Bod’ moja, ti bom le3nikov dal - Polka ............ ateesaes
33 Od kod si dekle ti doma —

RoZic ne bom trgala - Waltz
34 Slovani, kje so nase meje - Polka
35 Na levo tri, na desno tri - Polka
38 Kaj mi nuca planinca - Polka

F88E
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SE NISTE PRESTARI

da zboljSate znanje v angles€ini v branju in
pisanju. Uporabljivo tudi za uéenje slovenitine

Anglesko-slovensko berilo

(English-Slovenian Reader)
Sestavil Dr. F. J. Kern
Cena $2.09
Narotite lahke pri uredniftva “Zarje.”
8117 ST. CLAIR AVENUE, CLEVELAND 3, OHIO

53 Nebo je &isto jasno - Waltz
54 Marijana Tango
55 Zmeraj vesel - Polka
56 Planinca - Polka
57 Collinwood Polka
58 Ljub’ca - Polka
59 Euclid - Polka
60 Trauca zeleni - Waltz
61 Nova domovina - Waltz
62 Roza - Waltz

63 Slovenian Polka
64 Dekle v zelenem vrtu sedi - Waltz .........

65 Bye-Bye Baby - Polka ...
Po#tnina 10c — Postage 10c Extra

Vazno: Z naroéilom priloZite tudi ceno in sicer v znam-
kah ali gotovini. Po3tnina je posebej deset centov, katero
svoto dodajte z narodilom. Ako narolite ved komadov ob
enem C&asu je postnina samo deset :entov za vse skupaj.
Na COD se ne podilja. Za pevske klube ali kjer bi naroéili
veé enakih komadov skupaj, tam se dobi poseben popust.

Vsa pisma naslovite na nade uredni$tvo.

Naroé&ila posljite na:

UREDNISTVO “ZARJE”

6117 St. Clair Avenue

Cleveland 8, Ohio

sBssbubbbLbbbbLLRRBERERaRbhES
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—REPORTERS, PLEASE READ!—
Please consider the following in submitting reports

to the Dawn:
1.—If possible typewrite material, using doublespaser.

If written, please use ink.
2.—Reports must be signed by author, otherwise thay

will not be published. You may use a pemname but the
editor must have your correct name which will be withheld

if you so desire.
8.—All copy must be at our office by the 12th of the
eadline will bs

month. Any copy received after the d
disregarded.

o B e 2% n%a ate S0 200 200 o0

Za simpatiéno postrezbo se obrnite na

ZAKRAJSEK FUNERAL HOME, INC.

6016 St. Clair Avenue. Cleveland 3, Ohie
LICENZIRANI POGREBNI ZAVOD

Invalid Car Service, PostreZba noé in dan,

Avtomobile zo vse prilike.  Tel.: ENdicott 3113. )

P % 2% ate 00 200 gen 200 200 o0 o
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‘Personal Loans

Na razpolago za financiranje nakupa

“Amergka

° 99
Domovina

@ avtomobila
@ gospodarskih predmetov
@
ZA:
NAJBOLJ ZANIMIV SLOVENSKI @ druzinske in hiSne potrebSéine
NEVNIK @ popravo posestva
D @ placilo zavarovalninske premije
V ZEDINJENIH DRZAVAH @ poravnavo radunov

. ——To je nekaj tipiénih namenov——

Najveéja jugoslovanska unijska

Pridite in povejte nam o vas$ih potrebah
tiskarna v Ameriki

Ni treba, da bi bil vlagatelj.

THE NORTH AMERICAN
- BANK COMPANY

6131 St. Clair Ave. 15619 Waterloo Rd. °

Se prijazno priporoéa za vsa tiskarska
dela po jako zmernih cenah

6117 St. Clair Avenue, Cleveland 8, Ohio

Tel.: HEinderson 0628 * CLEVELAND 3, 0. CLEVELAND 10, O.

: \.'_"\/0\_./Q\(QYQYQVQQQ§J§v§v§VQQQ\,f§ =

FOR YOUR PORTRAIT OR GROUP PICTURE
go to
BUKOVNIK STUDIO

762 E. 185th Street. Phone IVanhoe 1166
CLEVELAND 19, OHIO.

A. Grdina & Sons :

ZA POHISTVO IN ZA POGREBE

Bolezen nesreta smrf’

so tri tezke skrbi, ki se jih ne more nihée ubraniti. »ff
Danes ali jutri, bolj ali manj bo vsak prizadet.
Ce hote§ dobro sebi in drugim, pristopi v

KRANJSKO-SLOVENSK 0
KATOLISKO JEDNOTO

Za vesele in Zalostne dneve

Nad 41 let Ze obratujemo nale podjetje v
zedovoljnost nasih ljudi. To je dokaz

da je podjetie iz — naroda zs narod. Najstarejsa slovenska podporna

V vsakem sludaju se obrnite do naSega podjetja; organizacija v Ameriki
prihranili si boste denar in dobili e
e S e Clanstvo: 39,150 Premozenje: $5,500,000.00
Sprejema moSke in Zenske od 16. do 60. leta:
otroke pa takoj po rojstvu in do 16. leto pod
svoje okrilje.

Glavna prodajalna: 6019 St. Clair Avenue,
Tel.: HEnderson 2088. Cleveland 3, Ohio.

Za pojasnila o zavarovalnini vprasajte
tajnike ali tajnice krajevnih drustev
KSKJ ali pa piSite na:

Podruznica: 15619 Waterioo Rd.
Tel.: KEmore 1235 Cleveland 10, Ohio

Pogrebni zavod: 1053 E. 62nd Streef.
Tel.: HEnderson 2088 Cleveland 3, Ohio

GLAVNI URAD
361-353 N. Chicago Street, Joliet, Ill.
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